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Примечание 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций со-

стоят из букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тексте, оно служит 

указанием на соответствующий документ Организации Объединенных Наций.
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Глава I 
  Резолюции, принятые на Конференции 

 

 

  Резолюция 1* 

  Наш океан, наше будущее, наша ответственность 
 

 

 Участники Конференции Организации Объединенных Наций по содей-

ствию достижению цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и 

рациональное использование океанов, морей и морских ресурсов в интересах 

устойчивого развития», 

 собравшись 27 июня — 1 июля 2022 года в Лиссабоне, 

 ссылаясь на резолюцию 73/292 Генеральной Ассамблеи от 9 мая 2019 года, 

в которой Ассамблея постановила, что Конференция примет на основе консен-

суса краткую, емкую, ориентированную на конкретные действия и согласован-

ную на межправительственном уровне декларацию для оказания содействия до-

стижению цели 14,  

 1. утверждают декларацию «Наш океан, наше будущее, наша ответ-

ственность»1 в качестве итогового документа Конференции Организации Объ-

единенных Наций по содействию достижению цели 14 в области устойчивого 

развития «Сохранение и рациональное использование океанов, морей и морских 

ресурсов в интересах устойчивого развития»;  

 2. рекомендуют Генеральной Ассамблее на ее семьдесят шестой сессии 

одобрить эту декларацию в том виде, в котором она была утверждена Конферен-

цией. 

 Текст декларации, принятый Конференцией, гласит следующее:  

 

 

  Наш океан, наше будущее, наша ответственность 
 

 

1. Мы, главы государств и правительств и представители высокого уровня, 

собравшиеся в Лиссабоне 27 июня — 1 июля 2022 года на Конференции Орга-

низации Объединенных Наций по содействию достижению провозглашенной в 

Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030  года цели 14 в 

области устойчивого развития, общей темой которой является «Наращивание 

усилий в области океана на основе науки и инноваций в интересах осуществле-

ния цели 14: анализ достигнутого, партнерства и решения» и в которой участие 

принимают представители гражданского общества и другие заинтересованные 

стороны, подтверждаем нашу твердую приверженность делу сохранения и ра-

ционального использования океанов, морей и морских ресурсов. Для решения 

проблемы плачевного состояния океана необходимо ставить более масштабные 

цели на всех уровнях. Как лидеры и представители правительств наших стран 

мы твердо намерены принять решительные и безотлагательные меры для улуч-

шения здоровья, продуктивности, рационального использования и выносливо-

сти океана и его экосистем.  

__________________ 

 * Принята на 8-м пленарном заседании 1 июля 2022 года; информацию о ходе обсуждения 

см. в главе VI. 

 1  A/CONF.230/2022/12, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/292
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/12
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2. Мы подтверждаем декларацию под названием «Наш океан — наше буду-

щее: призыв к действиям», принятую на Конференции Организации Объединен-

ных Наций высокого уровня по содействию достижению цели 14 в области 

устойчивого развития «Сохранение и рациональное использование океанов, мо-

рей и морских ресурсов в интересах устойчивого развития», которая состоялась 

5–9 июня 2017 года.  

3. Мы признаем, что океан имеет основополагающее значение для жизни на 

нашей планете и для нашего будущего. Океан является одним из ключевых ис-

точников биоразнообразия на планете и играет жизненно важную роль в клима-

тической системе и круговороте воды. Океан предлагает целый ряд экосистем-

ных услуг, снабжает нас кислородом, которым мы дышим, способствует обеспе-

чению продовольственной безопасности, питания, достойной работы и средств 

к существованию, служит в качестве поглотителя и накопителя парниковых га-

зов и защищает биоразнообразие, представляет собой среду для морских пере-

возок, в том числе для осуществления мировой торговли, составляет важную 

часть нашего природного и культурного наследия и играет колоссальную роль в 

обеспечении устойчивого развития, устойчивой экономики, основанной на осво-

ении ресурсов океана, и ликвидации нищеты. Мы подчеркиваем взаимосвязь и 

потенциальный взаимоусиливающий эффект между целью 14 и другими целями 

в области устойчивого развития и признаем, что достижение цели 14 может в 

значительной степени способствовать осуществлению Повестки дня на период 

до 2030 года, которая по своей сути является комплексной и неделимой.  

4. В связи с этим мы глубоко встревожены глобальной чрезвычайной ситуа-

цией, в которой оказался океан. Наблюдаются повышение уровня моря, усиле-

ние береговой эрозии, потепление океана и повышение степени его кислотно-

сти. Масштабы загрязнения морской среды увеличиваются с угрожающей быст-

ротой, треть рыбных запасов является объектом чрезмерной эксплуатации, мор-

ское биоразнообразие продолжает сокращаться, уже утрачена примерно поло-

вина всех живых кораллов, а чужеродные инвазивные виды представляют собой 

значительную угрозу для морских экосистем и ресурсов. Несмотря на прогресс 

в выполнении некоторых задач, закрепленных за целью 14, продвижение вперед 

не происходит с той скоростью и в том масштабе, которые необходимы для до-

стижения наших целей. Мы глубоко сожалеем о нашей коллективной неспособ-

ности выполнить задачи 14.2, 14.4, 14.5 и 14.6, срок выполнения которых насту-

пил в 2020 году, и мы подтверждаем наше обязательство принять срочные меры 

и сотрудничать на глобальном, региональном и субрегиональном уровнях в це-

лях выполнения всех задач в кратчайшие возможные сроки и без неоправданных 

задержек. 

5. Мы вновь подтверждаем, что изменение климата — это одна из самых се-

рьезных проблем современности, и мы глубоко встревожены пагубными послед-

ствиями изменения климата для океана и морской флоры и фауны, включаю-

щими повышение температуры океана, закисление океана, дезоксигенацию, по-

вышение уровня моря, уменьшение площади полярных льдов, изменения в чис-

ленности и распределении морских видов, включая рыбу, сокращение морского 

биоразнообразия, а также береговую эрозию, экстремальные погодные явления 

и связанное с этим воздействие на островные и прибрежные сообщества, как это 

подчеркивается Межправительственной группой экспертов по изменению кли-

мата в ее специальном докладе, озаглавленном «Океан и криосфера в условиях 

изменяющегося климата», и последующих докладах.  

6. Мы отмечаем особую важность выполнения Парижского соглашения, при-

нятого в соответствии с Рамочной конвенцией Организации Объединенных 

Наций об изменении климата, включая цель удержать прирост температуры 
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значительно ниже 2 °C сверх доиндустриальных уровней и продолжать прила-

гать усилия по ограничению роста температуры до 1,5 °С, признавая, что это 

значительно снизит риски и смягчит последствия изменения климата, а также 

поможет обеспечить здоровье, продуктивность, рациональное использование и 

выносливость океана, а значит, и наше будущее. Мы напоминаем, что в ста-

тье 2.2 Парижского соглашения указывается, что оно будет осуществляться та-

ким образом, чтобы отразить справедливость и принцип общей, но дифферен-

цированной ответственности и соответствующих возможностей в свете различ-

ных национальных условий. Мы также подчеркиваем необходимость адаптиро-

ваться к неизбежным последствиям изменения климата. Мы подтверждаем важ-

ность выполнения Глазговского климатического пакта в деле смягчения послед-

ствий, адаптации к изменению климата, а также предоставления и мобилизации 

финансовых средств, передачи технологий и наращивания потенциала в интере-

сах развивающихся стран, включая малые островные развивающиеся государ-

ства. Мы приветствуем решение cторон Рамочной конвенции признать важность 

защиты, сохранения и восстановления экосистем, включая морские экосистемы, 

для оказания важнейших услуг, в том числе в качестве поглотителей и накопи-

телей парниковых газов, а также для снижения степени уязвимости в условиях 

воздействия изменения климата и поддержки устойчивых источников средств к 

существованию, в том числе в интересах коренных народов и местных общин. 

Мы далее приветствуем предложение, адресованное соответствующим програм-

мам работы и учрежденным Рамочной конвенцией органам, рассмотреть вопрос 

о том, как добиться интеграции деятельности, связанной с океаном, в соответ-

ствующие мандаты и планы работы и повысить ее эффективность, а также пред-

ложение, направленное Председателю Вспомогательного органа для консульти-

рования по научным и техническим аспектам, проводить ежегодный диалог по 

повышению эффективности деятельности, связанной с океаном.  

7. Мы глубоко обеспокоены выводами о кумулятивном воздействии человека 

на океан, включая деградацию экосистем и вымирание видов, о чем говорится 

во второй оценке состояния Мирового океана и докладе о глобальной оценке 

биоразнообразия и экосистемных услуг, подготовленном под эгидой Межправи-

тельственной научно-политической платформы по биоразнообразию и экоси-

стемным услугам, а также на безопасность продуктов питания и здоровье чело-

века, что признается в рамках подхода «Единое здоровье». Мы признаем необ-

ходимость коренных преобразований и стремимся остановить и обратить вспять 

процесс ухудшения здоровья экосистем и сокращения биоразнообразия океана, 

а также обеспечить защиту и восстановление его выносливости и экологической 

целостности. Мы призываем принять масштабную, сбалансированную, ориен-

тированную на практические действия, эффективную, надежную и направлен-

ную на достижение преобразований глобальную рамочную программу в области 

биоразнообразия на период после 2020 года на второй части пятнадцатого сове-

щания Конференции сторон Конвенции о биологическом разнообразии. Мы при-

нимаем к сведению добровольные обязательства более 100 государств-членов 

по обеспечению сохранности и защиты к 2030 году не менее 30 процентов Ми-

рового океана в рамках морских охраняемых районов и других эффективных 

природоохранных мер на порайонной основе. Мы подчеркиваем, что для дей-

ственного осуществления и поддержания таких направлений деятельности и 

мер крайне необходимы прочные структуры управления и адекватное финанси-

рование, предоставляемое развивающимся странам, в частности малым остров-

ным развивающимся государствам. Мы также признаем важность Десятилетия 

Организации Объединенных Наций по восстановлению экосистем (2021–

2030 годы) и сопровождающий его призыв поддерживать и наращивать усилия 

по недопущению, остановке и обращению вспять деградации экосистем во всем 

мире.  
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8. Мы приветствуем решение Ассамблеи Организации Объединенных Наций 

по окружающей среде Программы Организации Объединенных Наций по окру-

жающей среде, принятое в ходе ее возобновленной пятой сессии и содержаще-

еся в резолюции 5/14 от 2 марта 2022 года, созвать межправительственный ко-

митет по ведению переговоров для разработки имеющего обязательную юриди-

ческую силу международного договора о загрязнении пластмассами, в том числе 

в морской среде, который мог бы включать как обязательные к применению, так 

и добровольные комплексные подходы, учитывающие весь жизненный цикл 

пластмасс и, среди прочего, принципы Рио-де-Жанейрской декларации по окру-

жающей среде и развитию, а также национальные условия и возможности.  

9. Мы признаем разрушительное воздействие пандемии коронавирусного за-

болевания (COVID-19) на экономику, основанную на освоении ресурсов океана, 

и, в частности, на такую экономику малых островных развивающихся госу-

дарств, на которых — с учетом их зависимости от такого вида экономики — 

пандемия сказалась в несоразмерно большей степени, а также на моряков и ры-

боловецкое сообщество. Мы также признаем угрозу здоровью океана, вызван-

ную пандемией COVID-19 из-за ненадлежащего обращения с отходами, в том 

числе пластиковыми отходами, такими как средства индивидуальной защиты, 

что усугубило проблему загрязнения морей и океанов пластиковым мусором и 

микрочастицами пластмасс. Мы подтверждаем, что важнейшую роль в обеспе-

чении устойчивого, инклюзивного и экологически бережного восстановления 

после пандемии COVID-19 играют сохранение и рациональное использование 

океана и разработка природосберегающих решений и экосистемных подходов.  

10. Мы особо отмечаем, что наши действия, направленные на достижение 

цели 14, должны предприниматься в рамках действующих нормативно-право-

вых инструментов, договоренностей, процессов, механизмов и структур и 

должны подкреплять, а не дублировать или подрывать их. Мы подтверждаем 

необходимость более активно вести работу по сохранению и рациональному ис-

пользованию океанов и их ресурсов путем соблюдения норм международного 

права, закрепленных в Конвенции Организации Объединенных Наций по мор-

скому праву, которая, как отмечено в пункте 158 документа «Будущее, которого 

мы хотим», закладывает юридическую базу для сохранения и рационального ис-

пользования Мирового океана и его ресурсов. Мы принимаем к сведению то, что 

в 2022 году отмечается сороковая годовщина принятия Конвенции. 

11. Мы признаем важность работы, проводимой Межправительственной кон-

ференцией по международному юридически обязательному документу на базе 

Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении 

и устойчивом использовании морского биологического разнообразия в районах 

за пределами действия национальной юрисдикции, и призываем принимающие 

в ней участие делегации безотлагательно достичь масштабного соглашения.  

12. Мы также признаем важность Десятилетия Организации Объединенных 

Наций, посвященного науке об океане в интересах устойчивого развития (2021 –

2030 годы), и увязанной с ним концепции «наука, которая нам нужна, для океана, 

которого мы хотим». Мы поддерживаем закрепленную за Десятилетием цель ге-

нерирования и использования знаний для осуществления преобразований, необ-

ходимых для обеспечения к 2030 году и в последующий период здоровья, без-

опасности и устойчивости Мирового океана в интересах устойчивого развития. 

Мы полностью поддерживаем работу Межправительственной океанографиче-

ской комиссии Организации Объединенных Наций по вопросам образования, 

науки и культуры по проведению Десятилетия и обязуемся поддерживать соот-

ветствующие усилия.  
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13. Мы подчеркиваем, что опирающаяся на научные выкладки инновационная 

деятельность, а также международное сотрудничество и партнерства в сфере 

науки, техники и инноваций наряду с использованием осторожного подхода и 

экосистемных подходов могут содействовать разработке решений, необходимых 

для преодоления трудностей в деле достижения цели 14, такими способами, как:  

 a) предоставление информации для ведения комплексного хозяйствова-

ния в океане, планирования и принятия решений путем улучшения нашего по-

нимания воздействия всех видов деятельности человека на океан и прогнозиро-

вания воздействия планируемых мероприятий и устранения или минимизации 

их негативных последствий, а также путем повышения эффективности приня-

тых мер;  

 b) восстановление и сохранение рыбных запасов на уровнях, обеспечи-

вающих по крайней мере максимально устойчивый вылов в кратчайшие возмож-

ные сроки, в том числе путем внедрения опирающихся на научные выкладки 

планов хозяйственной деятельности и минимизации отходов, нежелательного 

прилова и выбросов рыбы, а также борьбы с незаконным, несообщаемым и не-

регулируемым рыбным промыслом, в том числе с помощью технических 

средств мониторинга, контроля и наблюдения, и прекращения использования 

вредных субсидий в соответствии с задачей 14.6, а также путем использования 

экосистемного подхода к рыболовству, который ориентирован на защиту важ-

нейших местообитаний и способствует применению процессов коллективного 

принятия решений с участием всех заинтересованных сторон, включая мелкое и 

кустарное рыболовство, при учете их роли в ликвидации нищеты и устранении 

условий, порождающих отсутствие продовольственной безопасности, и важно-

сти Международного года кустарного рыболовства и аквакультуры; 

 c) мобилизация действий в интересах устойчивого рыболовства и устой-

чивой аквакультуры в целях обеспечения доброкачественной и питательной 

пищи в достаточном количестве с учетом ключевой роли, которую играют здо-

ровые океаны в устойчивых продовольственных системах и в деле осуществле-

ния Повестки дня на период до 2030 года;  

 d) предотвращение, сокращение масштабов и отслеживание всех видов 

загрязнения моря из наземных и морских источников, включая загрязнение био-

генными веществами, неочищенными сточными водами, сбросами твердых от-

ходов, опасными веществами, выбросами, приходящимися на морской сектор, 

включая судоходство, загрязнение от затонувших судов и антропогенный под-

водный шум, путем улучшения нашего понимания соответствующих источни-

ков, путей распространения загрязнения и его воздействия на морские экоси-

стемы, а также путем содействия применению всеобъемлющих подходов, опи-

рающихся на принцип жизненного цикла и принцип «от источника к морю», ко-

торые включают в себя более эффективное обращение с отходами;  

 e) предотвращение, сокращение масштабов и ликвидация загрязнения 

моря пластиковым мусором, включая пластмассовые изделия одноразового 

пользования и микрочастицы пластмасс, в том числе путем содействия приме-

нению всеобъемлющих подходов, опирающихся на принцип жизненного цикла, 

повышения эффективности использования ресурсов и повторного использова-

ния, а также экологически обоснованного обращения с отходами, применения 

рациональных моделей потребления и производства, разработки реальных аль-

тернатив для потребительского и промышленного использования, учета всех ас-

пектов воздействия на окружающую среду, внедрения инноваций в дело проек-

тирования изделий и экологически обоснованной ликвидации загрязнения моря 

пластиковым мусором, который уже находится в морской среде, и признания 

учреждения Ассамблеей Организации Объединенных Наций по окружающей 
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среде на ее возобновленной пятой сессии межправительственного комитета по 

ведению переговоров в целях разработки имеющего обязательную юридиче-

скую силу международного договора о загрязнении пластмассами;  

 f) эффективное планирование и внедрение зонально привязанных ин-

струментов хозяйствования, включая эффективно и справедливо управляемые, 

экологически репрезентативные и хорошо связанные между собой морские 

охраняемые районы и другие эффективные природоохранные меры на порайон-

ной основе, комплексное управление прибрежными районами и морское про-

странственное планирование, посредством, в частности, проведения оценки их 

многогранной экологической, социально-экономической и культурной ценности 

и применения осторожного и экосистемного подхода в соответствии с нацио-

нальным законодательством и международным правом;  

 g) разработка и внедрение мер по смягчению последствий изменения 

климата и адаптации к ним, а также предотвращению, минимизации и устране-

нию потерь и ущерба, снижению риска бедствий и повышению устойчивости, в 

том числе путем расширения масштабов использования технологий возобновля-

емой энергетики, особенно океанических технологий, снижения риска экстре-

мальных погодных явлений, связанных с океаном, и подготовки к ним, включая 

разработку многоаспектных систем раннего предупреждения и применение эко-

системных подходов в целях снижения риска бедствий на всех уровнях и на всех 

этапах снижения риска бедствий и управления ими, а также смягчения послед-

ствий повышения уровня моря, сокращения объема выбросов, приходящихся на 

морской транспорт, включая судоходство, и внедрения природосберегающих ре-

шений и экосистемных подходов, в частности в целях удержания углерода и 

предотвращения береговой эрозии.  

14. Мы обязуемся в срочном порядке предпринять следующие опирающиеся 

на научные выкладки и инновационные действия, признавая, что развивающи-

еся страны, в частности малые островные развивающиеся государства и наиме-

нее развитые страны, сталкиваются с проблемами в области потенциала, кото-

рые необходимо решать следующим образом: 

 a) повысить эффективность международных, региональных, субрегио-

нальных и национальных усилий по ведению научных и систематических 

наблюдений и сбору данных, включая экологические и социально-экономиче-

ские данные, особенно в развивающихся странах, и улучшить своевременный 

обмен данными и знаниями и их распространение, в том числе путем обеспече-

ния широкого доступа к данным через базы данных с открытым доступом, ин-

вестирования в национальные статистические системы, стандартизации дан-

ных, обеспечения совместимости между базами данных и объединения данных 

в информацию для лиц, ответственных за разработку политики и принятие ре-

шений, а также поддержать наращивание потенциала в развивающихся странах 

в целях более эффективного сбора и анализа данных;  

 b) признать важную роль знаний коренных, традиционных и местных 

общин, инноваций и практики, которыми обладают коренные народы и местные 

общины, а также роль социальных наук в планировании, принятии решений и 

осуществлении; 

 c) укреплять сотрудничество на глобальном, региональном, субрегио-

нальном, национальном и местном уровнях в целях повышения эффективности 

механизмов взаимодействия, обмена знаниями и передовым опытом в области 

морских научных исследований, в том числе в рамках сотрудничества Юг — Юг 

и трехстороннего сотрудничества, а также поддерживать развивающиеся страны 

в решении проблем, связанных с их ограниченным доступом к технологиям, в 
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том числе путем укрепления инфраструктуры в области науки, техники и инно-

ваций, наращивания внутреннего инновационного потенциала, потенциала 

освоения и потенциала национальных статистических систем, в частности в 

наиболее уязвимых странах, которые сталкиваются с наибольшими трудностями 

при сборе, анализе и использовании достоверных данных и статистики;  

 d) развивать эффективные партнерства, включая многосторонние, госу-

дарственно-частные, межсекторальные, междисциплинарные и научные парт-

нерства, в том числе путем стимулирования обмена передовым опытом, привле-

чения внимания к успешным партнерствам и создания площадки для конструк-

тивного взаимодействия, сетевого общения и наращивания потенциала;  

 e) изучать, разрабатывать и поощрять новаторские решения, касающи-

еся финансирования, в целях содействия переходу к устойчивой экономике, ос-

нованной на освоении ресурсов океана, и расширения масштабов применения 

природосберегающих решений и экосистемных подходов для поддержки устой-

чивости, восстановления и сохранения прибрежных экосистем, в том числе по 

линии государственно-частного партнерства и при помощи инструментов рынка 

капитала, оказывать техническую помощь для повышения степени экономиче-

ской целесообразности и осуществимости проектов, а также учитывать ценно-

сти морского природного капитала в процессе принятия решений и устранять 

трудности, возникающие на пути к получению доступа к финансированию, с 

учетом того, что необходима дальнейшая поддержка со стороны развитых стран, 

особенно в отношении наращивания потенциала, финансирования и передачи 

технологий;  

 f) расширять права и возможности женщин и девочек, поскольку их пол-

ноценное, равноправное и конструктивное участие является залогом продвиже-

ния к устойчивой экономике, основанной на освоении ресурсов океана, и дости-

жения цели 14, а также учитывать гендерные аспекты в нашей работе по сохра-

нению и рациональному использованию океана и его ресурсов;  

 g) прилагать все возможные усилия, чтобы люди, особенно дети и моло-

дежь, были наделены соответствующими знаниями и навыками, позволяющими 

им понимать важность здоровья океана и необходимость содействовать его 

укреплению, в том числе в процессе принятия решений, путем распространения 

и поддержки качественного образования и обучения на протяжении всей жизни 

в интересах повышения уровня знаний о Мировом океане;  

 h) укреплять механизмы научно-политического взаимодействия для до-

стижения цели 14 и выполнения закрепленных за ней задач, чтобы обеспечить 

учет в политике наилучших имеющихся научных данных и соответствующих 

знаний коренных народов, традиционных и местных общин, а также определить 

те стратегические меры и действия, которые можно масштабировать, по линии 

таких процессов, как Регулярный процесс глобального освещения и оценки со-

стояния морской среды, включая социально-экономические аспекты; 

 i) в кратчайшие возможные сроки сократить объем выбросов парнико-

вых газов в результате международных морских перевозок, особенно судоход-

ства, при признании ведущей роли Международной морской организации и ее 

изначальной стратегии по сокращению объема выбросов парниковых газов с  су-

дов в преддверии предстоящего обзора и с учетом необходимости расширения 

масштабов ее применения для достижения температурной цели, закрепленной в 

Парижском соглашении, при одновременном установлении четких промежуточ-

ных целей и обеспечении того, чтобы инвестиции в исследования и разработки 

и в строительство новых объектов инфраструктуры, таких как порты и суда, по-

могали повысить устойчивость в условиях воздействия климата и не оставить 
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никого в стороне, а также при признании того, что еще до внедрения конкретной 

меры должны оцениваться и приниматься во внимание в соответствующих слу-

чаях последствия такого шага для государств-членов, причем особое внимание 

следует уделять потребностям развивающихся стран, особенно малых остров-

ных развивающихся государств и наименее развитых стран. 

15. Мы обязуемся выполнять наши соответствующие добровольные обязатель-

ства, принятые в контексте Конференции, и настоятельно призываем тех, кто 

взял на себя добровольные обязательства на Конференции 2017 года, обеспечить 

надлежащий обзор и контроль за ходом их выполнения.  

16. Мы настоятельно призываем Генерального секретаря продолжать прила-

гать усилия в поддержку достижения цели 14 в контексте осуществления По-

вестки дня на период до 2030 года, в частности путем усиления межучрежден-

ческой координации и повышения согласованности в рамках всей системы Ор-

ганизации Объединенных Наций в вопросах, касающихся Мирового океана, с 

учетом деятельности сети «ООН-океаны».  

17. Мы знаем, что восстановление гармонии с природой благодаря здоровому, 

продуктивному, устойчивому и выносливому океану имеет решающее значение 

для нашей планеты, нашей жизни и нашего будущего. Мы призываем все заин-

тересованные стороны безотлагательно принять масштабные и согласованные 

меры по активизации усилий для достижения цели 14 в кратчайшие возможные 

сроки и без неоправданных задержек. 
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  Резолюция 2* 

  Полномочия представителей на Конференции Организации 

Объединенных Наций 2022 года по содействию достижению 

цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и 

рациональное использование океанов, морей и морских 

ресурсов в интересах устойчивого развития» 
 

 

 Участники Конференции Организации Объединенных Наций 2022 года по 

содействию достижению цели 14 в области устойчивого развития «Сохране-

ние и рациональное использование океанов, морей и морских ресурсов в интере-

сах устойчивого развития», 

 рассмотрев доклад Комитета по проверке полномочий и содержащуюся в 

нем рекомендацию1, 

 утверждают доклад Комитета по проверке полномочий. 

  

__________________ 

 * Принята на 8-м пленарном заседании 1 июля 2022 года; информацию о ходе обсуждения 

см. в главе V. 

 1 A/CONF.230/2022/13, п. 16. 

https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/13
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Глава II 
  Организация работы и другие организационные 

вопросы 
 

 

 A. Дата и место проведения Конференции 
 

 

1. Конференция Организации Объединенных Наций 2022 года по содействию 

достижению цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и рациональ-

ное использование океанов, морей и морских ресурсов в интересах устойчивого 

развития» была проведена в Лиссабоне в период с 27 июня по 1 июля 2022 года 

в соответствии с резолюцией 73/292 и решением 75/578 Генеральной Ассам-

блеи. За этот период Конференция провела восемь пленарных заседаний и во-

семь интерактивных диалогов. 

 

 

 B. Участники 
 

 

2. Список участников содержится в документе A/CONF.230/2022/INF/2. 

3. На Конференции также присутствовали представители большого числа не-

правительственных организаций (НПО). 

 

 

 C. Открытие Конференции 
 

 

4. Конференцию открыл 27 июня Генеральный секретарь Организации Объ-

единенных Наций, выполнявший обязанности временного Председателя в соот-

ветствии с правилом 17 временных правил процедуры. 

5. На открытии Конференции, во время ее 1-го пленарного заседания 

27 июня, с заявлениями выступили председатели Конференции, а именно пре-

зидент Португалии Марселу Нуну Ребелу Дуарти ди Соуза и президент Кении 

Ухуру Кениата, Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций Ан-

тониу Гутерриш, Председатель Генеральной Ассамблеи Абдулла Шахид, Пред-

седатель Экономического и Социального Совета Фредерик Коллен Виксен Ке-

лапиле и Генеральный секретарь Конференции Лю Чжэньминь.  

 

 

 D. Выборы двух председателей и других должностных лиц 

Конференции 
 

 

6. На своем 1-м пленарном заседании Конференция избрала своих должност-

ных лиц. 

 

  Два председателя Конференции 
 

7. Председателями Конференции путем аккламации были избраны г-н Кени-

ата и г-н Ребелу ди Соуза. 

 

  Заместители председателей 
 

8. Путем аккламации были избраны следующие заместители председателей: 

государства Африки: Ангола и Мозамбик 

государства Азии и Тихого океана: Иран (Исламская Республика), Синга-

пур и Шри-Ланка 

государства Восточной Европы: Латвия, Польша и Эстония 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/292
https://undocs.org/en/A/CONF.230/2022/INF/2
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государства Латинской Америки и Карибского бассейна: Доминиканская 

Республика, Перу и Чили 

государства Западной Европы и другие государства: Исландия и Мальта  

9. Путем аккламации были избраны следующие заместители председателей 

ex officio: 

 Кения и Португалия 

 

  Генеральный докладчик 
 

10. Генеральным докладчиком Конференции путем аккламации была избрана 

Мария ди Жизуш Дуж Рэйш Феррэйра (Ангола).  

 

 

 E. Утверждение правил процедуры 
 

 

11. На своем 1-м пленарном заседании участники Конференции утвердили ее 

правила процедуры (см. A/CONF.230/2022/2). 

 

 

 F. Утверждение повестки дня Конференции 
 

 

12. На том же заседании участники Конференции утвердили повестку дня 

(A/CONF.230/2022/1): 

 1. Открытие Конференции. 

 2. Выборы двух председателей. 

 3. Утверждение правил процедуры. 

 4. Утверждение повестки дня Конференции. 

 5. Выборы должностных лиц помимо председателей. 

 6. Организация работы, включая учреждение вспомогательных органов, 

и другие организационные вопросы. 

 7. Полномочия представителей на Конференции: 

  a) назначение членов Комитета по проверке полномочий; 

  b) доклад Комитета по проверке полномочий. 

 8. Общие прения. 

 9. Интерактивные диалоги. 

 10. Итоговый документ Конференции. 

 11. Утверждение доклада Конференции. 

 12. Закрытие Конференции. 

 

 

 G. Организация работы, включая учреждение вспомогательных 

органов, и другие организационные вопросы 
 

 

13. Кроме того, на том же заседании участники Конференции утвердили план 

организации работы, содержащийся в документе A/CONF.230/2022/3. 

14. Также на 1-м пленарном заседании председатели проинформировали Кон-

ференцию о назначении следующих сопредседателей интерактивных диалогов:  

https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/2
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/1
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/3
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 a) интерактивный диалог на тему «Решение проблемы загрязнения мор-

ской среды»: министр охраны окружающей среды и министр океанов и рыбо-

ловства Новой Зеландии Дэвид Паркер и министр сельского хозяйства, по во-

просам изменения климата и энергетики Сейшельских островов Флавьен Жу-

бер;  

 b) интерактивный диалог на тему «Содействие устойчивости океаноза-

висимых экономик и их укрепление, в частности у малых островных развиваю-

щихся государств и наименее развитых стран»: министр морского хозяйства 

Кабо-Верде Абраау Висенте и министр по вопросам климата и окружающей 

среды Норвегии Эспен Барт Эйде; 

 c) интерактивный диалог на тему «Рациональное использование, за-

щита, сохранение и восстановление морских и прибрежных экосистем»: ми-

нистр природных и водных ресурсов Австралии Таня Плиберсек и заместитель 

министра иностранных дел Чили Ксимена Фуэнтес;  

 d) интерактивный диалог на тему «Минимизация и ликвидация послед-

ствий закисления океана, дезоксигенации и потепления океана»: специальный 

посланник президента Соединенных Штатов Америки по климату Джон Керри 

и министр без портфеля в министерстве экономического развития и создания 

рабочих мест Ямайки Мэтью Самуда; 

 e) интерактивный диалог на тему «Достижение устойчивости рыболов-

ства и обеспечение доступа мелких хозяйств, занимающихся кустарным рыб-

ным промыслом, к морским ресурсам и рынкам»: министр рыболовства, океа-

нических ресурсов и канадской береговой охраны Джойс Мюррей и министр 

рыболовства и морских ресурсов Намибии Дерек Клазен;  

 f) интерактивный диалог на тему «Увеличение объема научных знаний, 

расширение научных исследований и обеспечение передачи морских техноло-

гий»: министр экологического перехода и территориальной сплоченности Фран-

ции Амели де Моншален и министр охраны окружающей среды и энергетики 

Коста-Рики Франц Таттенбах;  

 g) интерактивный диалог на тему «Улучшение работы по сохранению и 

рациональному использованию океанов и их ресурсов путем соблюдения норм 

международного права, закрепленных в Конвенции Организации Объединенных 

Наций по морскому праву»: министр охраны окружающей среды, энергетики и 

климата Исландии Гудлёйгур Тор Тордарсон и министр иностранных дел Син-

гапура Вивиан Балакришнан; 

 h) интерактивный диалог на тему «Усиление взаимоувязки цели 14 с 

другими целями в области устойчивого развития с ориентацией на осуществле-

ние Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года»: за-

меститель премьер-министра по политике по вопросам климата и министр окру-

жающей среды и водных ресурсов Болгарии Борислав Сандов и министр здра-

воохранения, благополучия и охраны окружающей среды Антигуа и Барбуды 

Молвин Джозеф. 

15. На 8-м пленарном заседании, состоявшемся 1 июля, участникам Конферен-

ции напомнили о том, что пункт 6 повестки дня, который рассматривался на 

предыдущем заседании, остается открытым. За неимением иных вопросов для 

обсуждения по указанному пункту Конференция приняла решение завершить 

рассмотрение пункта 6 повестки дня. 

 

 



 
A/CONF.230/2022/14 

 

22-12369 17/129 

 

 H. Полномочия представителей на Конференции 
 

 

16. На своем 1-м пленарном заседании Конференция в соответствии с прави-

лом 4 своих правил процедуры и с учетом отсутствия одного из государств 

назначила Комитет по проверке полномочий, в состав которого вошли следую-

щие государства: Барбадос, Ботсвана, Китай, Маврикий, Непал, Российская Фе-

дерация, Соединенные Штаты Америки, Уругвай и Швеция.  

 

 

 I. Документация 
 

 

17. Перечень документов, имевшихся в распоряжении участников Конферен-

ции, приводится в приложении I к настоящему докладу. 
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Глава III 
  Общие прения 

 

 

18. На своем 1-м пленарном заседании, состоявшемся 27 июня, в соответствии 

с пунктом 8, озаглавленным «Общие прения», участники Конференции заслу-

шали выступления президента Анголы Жуана Мануэла Гонсалвиша Лоренсу (от 

имени Сообщества португалоязычных стран), президента Палау Сурангела 

С. Уиппса-младшего (от имени тихоокеанских малых островных развиваю-

щихся государств), президента Колумбии Ивана Дуке Маркеса, Председателя 

Президентского совета Ливии Мохамеда Юниса Менфи, президента Гвинеи-Би-

сау Умару Сисоку Эмбало, президента Ганы Наны Аддо Данквы Акуфо-Аддо, 

президента Экваториальной Гвинеи Теодоро Обианга Нгемы Мбасого, замести-

теля президента Объединенной Республики Танзания Филипа Мпанго, премьер-

министра Фиджи Джосайи Вореке Баинимарамы, премьер-министра Португа-

лии Антониу Кошты и премьер-министра Исландии Катрин Якобсдоттир. 

19. На своем 2-м пленарном заседании 28 июня Конференция заслушала вы-

ступления премьер-министра Кабо-Верде Жозе Улисиша Коррейа-и-Силвы, пре-

мьер-министра Намибии Сары Кугонгелвы-Амадилы, премьер-министра Тонги 

Сиаоси ‘Офакивахафолау Совалени, премьер-министра Сан-Томе и Принсипи 

Жоржи Лопиша Бома Жезуша и премьер-министра Белиза Джона Брисеньо.  

20. На том же заседании участники Конференции заслушали выступления ми-

нистра сельского хозяйства, рыболовства, развития сельской местности, лесов и 

водных ресурсов Марокко Мухаммеда Садики (от имени африканских госу-

дарств), кабинет-секретаря при министерстве охраны окружающей среды и лес-

ного хозяйства Кении Кериако Тобико, министра охраны окружающий среды и 

по вопросам изменения климата Катара Фалеха бен Насера бен Ахмеда бен Али 

аль-Тани, министра иностранных дел Сингапура Вивиана Балакришнана, мини-

стра иностранных дел Перу Сезара Ланды, министра природных ресурсов и 

охраны окружающей среды Таиланда Варавута Силпаарчхи, министра охраны 

окружающей среды, океанов и лесного хозяйства Новой Зеландии Дэвида Пар-

кера, министра морских дел и рыбного хозяйства Индонезии Сакти Ваюя Трэн-

гоно, государственного советника, главного представителя на переговорах по 

вопросам морских границ и специального представителя по вопросам «голу-

бой» экономики Тимора-Лешти Шананы Гужмау, министра сельского хозяйства, 

охраны окружающей среды и по вопросам изменения климата Сейшельских 

Островов Флавьена Жубера, специального посланника президента Соединен-

ных Штатов Америки по климату Джона Керри, специального посланника пра-

вительства Китая и главного инженера министерства природных ресурсов Китая 

Чжана Чжаньхая, министра землеведения Индии Джитендры Сингха, министра 

по вопросам климата и окружающей среды Норвегии Эспена Барта Эйде, мини-

стра окружающей среды и устойчивого развития Аргентины Хуана Кабандье.  

21. На своем 3-м пленарном заседании, состоявшемся 28 июня, участники 

Конференции заслушали выступления министра охраны окружающей среды, за-

щиты природы, ядерной безопасности и защиты прав потребителей Германии 

Штеффи Лемке, министра инфраструктуры и по управлению водными ресур-

сами Нидерландов Марка Харберса, министра образования, устойчивого разви-

тия, инноваций, науки, технологий и профессиональной подготовки Сент-Лю-

сии Шона Эдварда, министра охраны окружающей среды и природных ресурсов 

Багамских Островов Вона Миллера, министра планирования и развития Трини-

дада и Тобаго Пенелопы Беклз, специального представителя Президента Рос-

сийской Федерации по вопросам климата Руслана Эдельгериева, министра ино-

странных дел и внешней торговли Соломоновых Островов Джереми Манеле, 
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министра окружающей среды, изменения климата, туризма и гостеприимства 

Зимбабве Мангалисо Ндлову, министра по вопросам окружающей среды, изме-

нения климата и технологий Мальдивских Островов Аминат Шауны, специаль-

ного посланника премьер-министра Барбадоса Джулиет Бэбб-Райли, министра 

международного сотрудничества и развития Швеции Матильды Эрнкранс, ми-

нистра охраны окружающей среды Бразилии Хоакима Лейте, министра ино-

странных дел и по делам эмигрантов Государства Палестина Рияда аль-Малики, 

Государственного секретаря министерства экономики и устойчивого развития 

Хорватии Марио Шильега, государственного министра по вопросам сохранения 

наследия и проведения избирательной реформы Ирландии Малколма Нунана, 

заместителя Главы государственного комитета по грузоперевозкам при прези-

денте Кипра Василиоса Деметриадиса, министра морского хозяйства, внутрен-

них вод и рыболовства Мозамбика Лидии де Фатимы да Граса Кардосо, государ-

ственного министра по делам Тихоокеанского региона и окружающей среды Со-

единенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии Зака Гол-

дсмита, министра природных ресурсов и торговли Маршалловых Островов 

Джона Силка, парламентского заместителя министра иностранных дел Японии 

Мияке Синго, министра по вопросам изменения климата Вануату Силаса Буле и 

представителей Гайаны, Мексики, Папуа — Новой Гвинеи и Алжира.  

22. На своем 4-м пленарном заседании, состоявшемся 29 июня, перед участ-

никами Конференции с заявлением выступил князь Монако Альбер II.  

23. На том же заседании участники Конференции заслушали выступления за-

местителя министра охраны окружающей среды и энергетики Греции Георгиоса 

Амираса, министра лесного и морского хозяйства, окружающей среды, ответ-

ственного за Климатический план Габона, Ли Джеймса Тейлора Уайта, мини-

стра окружающей среды Коморских Островов Хумади Мсайдие, первого заме-

стителя министра науки, технологии и охраны окружающей среды Кубы Хосе 

Фиделя Сантаны Нуньеса, министра охраны окружающей среды Панамы Миль-

сиадеса Консепсьона, министра природных и водных ресурсов Австралии Тани 

Плиберсек, вице-министра и министра морского и рыбного хозяйства Респуб-

лики Корея Сон Сан-Гын, отраслевого заместителя министра по социальным во-

просам и территориальному социализму и министра по делам молодежи и 

спорта Боливарианской Республики Венесуэла Мервина Энрике Мальдонадо 

Урданеты, министра охраны окружающей среды Чили Маисы Рохас Корради, 

Председателя Органа по вопросам окружающей среды Омана Абдуллы бин-Али 

аль-Амри, заместителя министра по вопросам мобильности людей Эквадора Лу-

иса Вайаса, заместителя министра транспорта Ирака Талиба ас-Саада и пред-

ставителей Израиля, Пакистана (от имени Группы 77 и Китая), Грузии, Италии, 

Мадагаскара, Тувалу, Турции, Непала, Бенина и Эстонии.  

24. На 5-м пленарном заседании, состоявшемся 29 июня, участники Конферен-

ции заслушали выступления министра без портфеля в министерстве экономиче-

ского развития и создания рабочих мест Ямайки Мэтью Самуды, министра окру-

жающей среды Египта Ясмин Фуад, а также представителей Шри-Ланки, Евро-

пейского Союза, Филиппин, Сенегала, Кирибати, Исламской Республики Иран, 

Канады, Люксембурга, Латвии, Федеративных Штатов Микронезии, Святого 

Престола, Украины, Мальты, Туниса, Гамбии, Словении, Польши, Многонацио-

нального Государства Боливия, Маврикия, Бельгии, Сальвадора и Южной Аф-

рики.  

25. На том же заседании перед участниками Конференции с заявлением высту-

пил представитель следующей неправительственной организации: Андской кор-

порации развития.  
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26. Кроме того, на том же заседании в порядке осуществления права на ответ 

было сделано заявление представителем Соединенного Королевства. 

27. На 6-м пленарном заседании, состоявшемся 30 июня, участники Конферен-

ции заслушали выступления заместителя премьер-министра по политике по во-

просам климата и министра окружающей среды и водных ресурсов Болгарии 

Борислава Сандова, министра иностранных дел и по делам религий Коста-Рики 

Арнольдо Андре Тиноко, министра экономического развития Финляндии Мики 

Линтили, заместителя министра по делам прибрежных и морских районов До-

миниканской Республики Хосе Рамона Рейеса, государственного министра 

охраны окружающей среды Нигерии Шэрон Икеазор, министра иностранных 

дел Бангладеш Абдулы Момена, а также представителей Йемена, Камбоджи, 

Науру, Армении, Островов Кука, Сент-Китса и Невиса, Кот-д’Ивуара, Камеруна, 

Гаити и Вьетнама.  

28. На том же заседании участники Конференции заслушали заявления пред-

ставителей следующих наблюдателей: секретариата Форума тихоокеанских ост-

ровов, Организации Черноморского экономического сотрудничества, Секрета-

риата Содружества, Французской Полинезии, Британских Виргинских островов, 

Международного органа по морскому дну, Организации Объединенных Наций 

по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО), Продовольственной и 

сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (ФАО) и Регулярного 

процесса глобального освещения и оценки состояния морской среды, включая 

социально-экономические аспекты.  

29. Кроме того, на этом же заседании участники Конференции заслушали вы-

ступления представителей следующих НПО и других заинтересованных сторон: 

Фонда «Ниппон», Международного совета по науке, организации «Общество и 

биоразнообразие» (Comunidad y Biodiversidad A.C.), Фонда «Голубой океан» 

(Oceano Azul) и Ассоциации породненных городов и местных органов управле-

ния. 

30. На 7-м пленарном заседании, состоявшемся 30 июня, участники Конферен-

ции заслушали выступление президента Франции Эмманюэля Макрона, а также 

заявление представителя Объединенных Арабских Эмиратов.  

31. На том же заседании участники Конференции заслушали заявления пред-

ставителей следующих наблюдателей: Африканского союза, Организации госу-

дарств Африки, Карибского бассейна и Тихого океана, Международного 

агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) и Экономической и социальной комис-

сии для Азии и Тихого океана (ЭСКАТО). 

32. Кроме того, на том же заседании участники Конференции заслушали вы-

ступления представителей таких НПО, как: Институт по вопросам экологиче-

ской безопасности, Глобальная инициатива по обеспечению устойчивого произ-

водства морепродуктов, «Наследники наших океанов», «Земля-Эхо Интер-

нешнл», Миссионерское общество св. Колумбана, «Движение миллениалов», 

Дом моды Габидезин-Боуди, глобальная инициатива по ликвидации «фантом-

ного промысла», «Моряки на благо морей — Япония», «Один.Пять», организа-

ция «Забота об океане», организация «Консультанты по вопросам морского 

ландшафта, лимитед», Институт океанологии при Академии наук Польши, Сре-

диземноморская сеть охраняемых зон, орден «Сестры святого Иосифа Мира», 

Научный комитет по океанологическим исследованиям, организация «Сохране-

ние океана», Всемирная сеть океанов, “Upwell Turtles”, “Ørsted”, «Инициативы 

по сохранению морской среды», Стокгольмский международный институт вод-

ных ресурсов, “BlueBio Alliance”, Совет инну Экуанитшита, “GreenX 

Telemechanics Limited”, «Живой океан», «Энергиас де Португаль, С.А.», 
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«Голубой лес», RARE, Национальный океанографический центр, «Каритас ин-

тернационалис», организация «МУН импакт», Международный союз молодых 

социалистов, Канадское общество охраны парков и дикой природы и “SWEN 

Blue Ocean”. 

33. Кроме того, на 7-м пленарном заседании в порядке осуществления права 

на ответ было сделано заявление представителем Маврикия.  

 

  Резюме общих прений 
 

34. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с положениями пункта 22 

приложения II к резолюции 73/292 Генеральной Ассамблеи. Настоящий раздел 

содержит резюме выступлений глав государств и правительств, которые пред-

ставлены в разбивке по ораторам в том порядке, в котором они выступали, а 

также основные тезисы выступлений всех остальных участников. 

 

  Резюме выступлений глав государств и правительств 
 

35. Президент Анголы, выступая от имени Сообщества португалоязычных 

стран, подтвердил, что Конференция дает возможность поразмышлять о том, что 

было достигнуто с момента проведения Конференции Организации Объединен-

ных Наций по содействию достижению цели 14 в области устойчивого развития, 

состоявшейся в 2017 году, и определить, что еще предстоит сделать в области 

защиты морской среды, борьбы с загрязнением, прекращения незаконного, не-

сообщаемого и нерегулируемого рыбного промысла, а также защиты и восста-

новления прибрежных экосистем. Он заявил, что океаны являются источником 

богатства и здоровья человека, средством обеспечения мобильности и ведения 

торговли, а также одним из важных звеньев, позволяющих объединять культуры 

и общества и добиваться их интеграции. Оратор призвал к внедрению новой па-

радигмы рационального использования океана — крупнейшей биосферы пла-

неты, чтобы сохранить его для будущих поколений. Он отметил, что, хотя в его 

стране скоро пройдут выборы, он решил принять участие в Конференции из -за 

важной роли, которую играет океан для его народа. Ангола определила в каче-

стве приоритетов развитие «голубой» экономики, охрану своей исключительной 

экономической зоны (ИЭЗ), борьбу с пиратством, лесовосстановление, восста-

новление мангровых зарослей и борьбу с незаконным, несообщаемым и нерегу-

лируемым рыбным промыслом, который ведут иностранные державы. Прези-

дент отметил, что изменение климата, сопровождающееся повышением уровня 

моря и более сильными и частыми штормами, влечет за собой серьезный эконо-

мический и гуманитарный ущерб, а также что Ангола приняла меры реагирова-

ния, прекратив сжигание ископаемых видов топлива и начав инвестировать в 

фотоэлектрическую энергию. Ангола также вступила в сотрудничество с Евро-

пейским союзом в рамках программы “Africa RISE”, направленной на сокраще-

ние загрязнения пластмассами в океане. Президент призвал международное со-

общество решить проблему продовольственной безопасности в Африке, которой 

угрожает война на Украине, и заявил, что все стороны должны работать над до-

стижением урегулирования этого конфликта. В заключение он отметил, что Со-

общество португалоязычных стран разработало платформу для сотрудничества 

в области устойчивого рыболовства и прекращения незаконного, несообщае-

мого и нерегулируемого рыбного промысла. 

36. Президент Палау, выступая от имени малых островных развивающихся 

государств Тихого океана, а также в своем национальном качестве, с тревогой 

отметил многочисленные и тяжелые последствия, с которыми сталкивается 

океан, в том числе в результате повышения температуры. Для решения про-

блемы загрязнения пластмассами международному сообществу необходимо 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/292
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прилагать усилия на всех уровнях, поскольку в случае отсутствия действий в 

этом направлении к 2050 году пластмасс в океане будет несоизмеримо больше, 

чем рыбы. Оратор приветствовал усилия по разработке имеющего обязательную 

юридическую силу международного договора о загрязнении пластмассами. Он 

также выразил обеспокоенность по поводу изменения климата, которое нега-

тивно сказывается на сохранении морских районов, призвав к защите прав, вы-

текающих из самого факта наличия сухопутной территории, несмотря на повы-

шение уровня моря. Сохранение морских районов обеспечивает равенство и 

процветание, а также отражает нормы международного права и прав человека. 

Президент страны призвал к обеспечению экологически устойчивого судоход-

ства, отметив, что на судоходную отрасль приходится 2,9 процента выбросов 

парниковых газов. Основой экологически устойчивого судоходства являются 

суда с чистым профилем. Оратор также призвал углублять научные знания об 

океане, признавая при этом жизненно важную роль традиционных знаний и об-

щин коренных народов в хозяйствовании в океане. Он отметил, что на деятель-

ность по достижению цели 14 в области устойчивого развития выделяется 

меньше всего средств — лишь 1,1 процента от общего объема финансирования. 

Оратор призвал к действиям, направленным на отказ от вредных рыбопромыс-

ловых субсидий, и к сокращению уровня закисления океана, которое приводит 

к гибели коралловых сообществ и пагубно сказывается на рыбных ресурсах. Со 

своей стороны, Палау обязалась к 2032 году производить 100 процентов своей 

энергии из возобновляемых природных ресурсов. Президент также отметил 

начало реализации «плана голубого процветания» страны, направленного на 

развитие устойчивого рыболовства и новаторских бизнес-моделей, включая вы-

сокодоходный экосистемный туризм, который позволит генерировать экономи-

ческие выгоды. Он призвал всех партнеров к совместной работе по обеспечению 

100-процентного рационального управления океаном, основанного на инклю-

зивном и научно обоснованном процессе морского пространственного планиро-

вания, охватывающего к 2030 году 30 процентов соответствующих районов оке-

ана. 

37. Президент Колумбии заявил, что перед лицом климатического кризиса и 

угроз биоразнообразию Колумбия, занимающая второе место по уровню биораз-

нообразия и имеющая побережья вдоль двух океанов, поставила перед собой 

смелые, но достижимые цели. Страна взяла на себя обязательства по обеспече-

нию к 2050 году углеродной нейтральности, утвердила закон о действиях по 

борьбе с изменением климата и создала обширные охраняемые территории, при-

соединившись к программе «Обязательство лидеров в защиту природы». Что ка-

сается обязательства обеспечить охрану 30 процентов территории страны (мор-

ской и сухопутной) к 2030 году, то президент заявил, что Колумбия вскоре со-

здаст еще 16 миллионов гектаров охраняемых территорий, что удвоит нынеш-

нюю площадь подобных территорий и позволит достичь цели раньше срока. Из 

этой территории 9 миллионов гектаров будут представлять собой зоны, полно-

стью закрытые для рыболовства. Колумбия также восстанавливает 1 миллион 

колоний коралловых полипов, имеющих решающее значение как основа экоси-

стем и естественный барьер против ураганов. Кроме того, президент заявил, что 

программа страны по «голубому углероду», в рамках которой обеспечивается 

защита мангровых зарослей в заливе Морроскильо, станет эталоном для всего 

мира. Колумбия сотрудничает с Эквадором, Панамой и Коста-Рикой в деле за-

щиты морской территории и уже получила взносы от третьих сторон для осу-

ществления программы «Наследие Колумбии» по защите экосистем. Президент 

страны призвал участников взять на себя обязательства сделать все пластмассо-

вые изделия одноразового использования пригодными для переработки или ком-

постирования, внедрить «зеленые» облигации, продвигать комплексную приро-

доохранную политику, бороться с незаконным, несообщаемым и 
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нерегулируемым рыбным промыслом (так называемым обезлесением океана), 

поддерживать рыбацкие сообщества и создать к 2030 году морские охраняемые 

районы. 

38. Председатель Президентского совета Ливии отметил, что люди являются 

частью глобальной экосистемы, однако экономические модели, появившиеся во 

время промышленной революции, были основаны на массовом производстве, 

использовании пестицидов и ископаемых видов топлива, что привело к рекорд-

ному истощению природных ресурсов и сказалось на состоянии океана. Мор-

ские ресурсы — наиболее важные ресурсы — составляют более двух третей 

планеты. На ливийском побережье, самом протяженном побережье Средизем-

ного моря, проживает 90 процентов населения страны. Государство опирается 

на морскую промышленность и будет затронуто повышением уровня моря, в то 

время как в Ливии уже наблюдается разрушение экосистемы в результате ситу-

ации, сложившейся в сфере безопасности. Пляжи загрязнены и используются 

для контрабанды людей и оружия. Председатель призвал все страны поддержать 

Ливию в выполнении обязательств по охране окружающей среды и морей. 

Угрозы стали очевидными, точка невозврата становится все ближе, а это значит, 

что пришло время сделать приоритетом сохранение голубой планеты, что также 

было подчеркнуто в Парижском соглашении об изменении климата.  

39. Президент Гвинеи-Бисау призвал участников Конференции разработать 

новую парадигму для рационального использования и сохранения океанов. Он 

напомнил, что океаны являются крупнейшей экосистемой на планете и что по-

этому океан является основой устойчивого развития: спасение океанов — спа-

сение будущего. Гвинея-Бисау, состоящая из 80 островов, представляет собой 

страну с многогранной «голубой» экономикой, которая сталкивается с теми же 

проблемами, что и многие другие государства, включая изменение климата, бе-

реговую эрозию и утрату биоразнообразия. Президент страны отметил, что Гви-

нея-Бисау работает над выполнением Парижского соглашения и что в стране со-

здан национальный институт по вопросам биоразнообразия и охраняемых рай-

онов, имеющий статус НПО. Он также подчеркнул ценность сотрудничества с 

Организацией Объединенных Наций, Европейским союзом и двусторонними 

партнерами и заявил, что самые большие надежды на будущее лежат на моло-

дежи, осознающей экологические проблемы и испытывающей сильное желание 

добиться перемен. 

40. Президент Ганы отметил, что Гана является прибрежным государством с 

обширными морскими ресурсами, которые обеспечивают средства к существо-

ванию многих людей. На протяжении веков океан служил надежным поставщи-

ком ресурсов и действовал как легкие планеты, поглощая 25 процентов выбро-

сов углерода и принося экономическую выгоду в размере 2,5 трлн долл. США и 

4 процентов валового внутреннего продукта. Сейчас это находится под угрозой 

в результате утраты биоразнообразия и чрезмерной эксплуатации морских ре-

сурсов. Конференция, состоявшаяся после саммита «Единый океан» в Бресте, 

Франция, предоставляет возможность принять меры и подтвердить поддержку 

Ганой действий в отношении океана, в том числе путем выполнения резолюции 

5/14 Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде о 

пластиковых отходах, которая дала миру возможность провести переговоры по 

проблеме загрязнения пластмассами. Гана выступает за применение к новой 

экономике пластмасс подхода, основанного на полном жизненном цикле продук-

ции, и уже приняла план управления в сфере морского рыболовства. Гана реа-

лизует национальный план действий по борьбе с незаконным, несообщаемым и 

нерегулируемым рыбным промыслом. Страна также поддержала ратификацию 

Кейптаунского соглашения 2012 года об осуществлении положений 
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Торремолиносского протокола 1993 года к Торремолиносской международной 

конвенции по безопасности рыболовных судов 1977 года. 

41. Президент Экваториальной Гвинеи объявил, что в дополнение к восстанов-

лению после пандемии COVID-19 мир собирается с силами для достижения це-

лей в области устойчивого развития и урегулирования трех экологических кри-

зисов — исчезновения видов, изменения климата и загрязнения пластмассами. 

Он отметил, что площадь исключительной экономической зоны Экваториальной 

Гвинеи в 10 раз превышает площадь ее суши (как континентальной, так и ост-

ровной), что приводит к возникновению вопросов безопасности и других про-

блем, в связи с чем особенно важно добиваться устойчивого развития океанов и 

обеспечить, чтобы рыболовство, сельскохозяйственная деятельность и исполь-

зование топлива не наносили им чрезмерного вреда. Президент страны заявил, 

что Экваториальная Гвинея проводит исследования по созданию морских охра-

няемых районов и работает над решением проблемы транснациональной пре-

ступности, включая вооруженный грабеж и пиратство, которые сказываются на 

торговле и других видах деятельности в области развития. Он рассказал о раз-

витии центров переработки отходов, предназначенных для предотвращения 

сброса пластмасс в акваторию, и об усилиях по устранению угроз, нависших над 

прибрежными районами. Оратор призвал к продолжению деятельности по 

укреплению основ «голубой» экономики и сохранения морской среды, а также 

к борьбе с пиратством. Он выразил признательность сотрудникам Программы 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) за подго-

товку международного документа по борьбе с загрязнением пластмассами и 

напомнил участникам, что успех этого документа и Конференции Организации 

Объединенных Наций по содействию достижению цели 14 в области устойчи-

вого развития приведет к успеху на планете и среди населения разных стран. 

42. Вице-президент Объединенной Республики Танзания передал приветствие 

от президента Самии Сулуху Хасана. Он отметил, что его страна имеет протя-

женную береговую линию в 1450 км и исключительную экономическую зону 

площадью 223 000 км2. Страна богата биоразнообразием, имеет значительный 

потенциал «голубой» экономики, необходимый для обеспечения продоволь-

ственной безопасности и средств к существованию, но этот потенциал нахо-

дится под угрозой из-за загрязнения морской среды, воздействия изменения кли-

мата и береговой эрозии. Объединенная Республика Танзания сохранила полную 

приверженность выполнению задач, включенных в цель 14 в области устойчи-

вого развития, и борьбе с загрязнением морской среды, приняв меры, включая 

введение запрета на использование одноразовых пластиковых пакетов, а также 

законов по управлению прибрежными ресурсами и защите прибрежных и мор-

ских экосистем. Кроме того, были приняты меры по наделению 6,5 процента ча-

сти Индийского океана, принадлежащей стране, статусом морских охраняемых 

районов, обеспечению почти на 99 процентов контроля за глушением рыбы 

взрывчаткой и повышению эффективности наблюдения и мониторинга глубоко-

водного промысла. Страна нацелена на модернизацию с помощью проведения 

национальной политики в области рыболовства для развития разнообразного и 

конкурентоспособного продовольственного сектора в интересах благосостояния 

населения и сохранения природы. Что касается мер, принятых на глобальном 

уровне, то страна приняла исправленную Найробийскую конвенцию об охране, 

регулировании и освоении морской и прибрежной среды западной части Индий-

ского океана и входит в число активных членов Международного органа по мор-

скому дну. Вице-президент отметил, что после проведения в 2017 году Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по содействию достижению цели 14 

в области устойчивого развития обязательства так и не были выполнены в до-

статочной степени. Мировой океан и моря по-прежнему подвергаются 
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закислению, однако Объединенная Республика Танзания приветствует все уси-

лия, направленные на их сохранение. Настало время использовать научные зна-

ния, инновации и партнерские связи, а также объединить усилия для борьбы с 

незаконным и недостаточно регулируемым загрязнением. Также нужно обеспе-

чить согласованное морское пространственное планирование и доступ к спут-

никовым данным, необходимым для мониторинга. В качестве общей ответствен-

ности за здоровые моря вице-президент предложил обладателям технологий 

наладить партнерские отношения в области передачи технологий, наращивания 

потенциала и проведения исследований. 

43. Премьер-министр Фиджи напомнил, что именно его страна была принима-

ющей стороной Конференции Организации Объединенных Наций по содей-

ствию достижению цели 14 в области устойчивого развития, состоявшейся в 

2017 году. Он привел в пример португальского исследователя Фернана Магел-

лана, который назвал Тихий океан «Тихим», потому что там стоял штиль. Сего-

дня, как заметил премьер-министр, океан бушует, а его уровень поднимается. 

Он рассказал о Стратегии для «Голубого тихоокеанского континента» на период 

до 2050 года, которая была разработана для обеспечения того, чтобы, даже если 

тихоокеанские острова потеряют территорию из-за повышения уровня моря, 

они не потеряли свои права на ресурсы океана. Он заявил, что с потеплением 

океана жители тихоокеанских островов становятся свидетелями увядания мор-

ской флоры и фауны, что в очередной раз свидетельствует о важности разра-

ботки международного юридически обязательного документа о биоразнообра-

зии в районах за пределами действия национальной юрисдикции, документа по 

борьбе с загрязнением пластмассами и системы глобальных мероприятий в 

сфере биоразнообразия на период после 2020 года. Значимость здорового океана 

в деле борьбы с изменением климата была подтверждена и в ходе диалога по 

вопросам океана и изменения климата, состоявшегося в июне в Бонне, Герма-

ния. Премьер-министр призвал принять ряд конкретных мер, включая увеличе-

ние объема финансирования, направляемого на сохранение океана, введение к 

2030 году запрета на глубоководную добычу, рациональное управление 30 про-

центами морских зон в качестве морских охраняемых районов и введение за-

прета на использование одноразовых изделий из пластмассы. Фиджи уже ввело 

запрет на пластмассовые изделия одноразового использования и к 2023 году 

объявит 8 процентов своей территории морским охраняемым районом. Сов-

местно с другими тихоокеанскими странами Фиджи поставило перед собой цель 

сократить к 2030 году объем выбросов от судоходства на 40 процентов и содей-

ствовать созданию экологически чистого рыболовного флота в Тихом океане. 

Кроме того, к 2025 году страна установит полное наблюдение в режиме реаль-

ного времени за своей исключительной экономической зоной, а к 2050 году ста-

нет обществом с нулевым уровнем выбросов. 

44. Премьер-министр Португалии признал, что океаны объединяют людей и 

вызывают обеспокоенность всего международного сообщества в борьбе с изме-

нением климата и защите биоразнообразия. Оратор призвал к действиям в ряде 

областей и привел примеры того, какой вклад может внести Португалия. Во -

первых, в основе действий должны лежать научные знания. Именно наука 

должна служить ориентиром при инвестировании в сеть научного сотрудниче-

ства по вопросам космоса, океана, климата и энергетики. К концу 2022 года в 

Португалии будет создано отделение Организации Объединенных Наций по во-

просам науки об океане в интересах устойчивого развития. Во-вторых, Порту-

галия обязуется обеспечить, чтобы 100 процентов морских районов, находя-

щихся в пределах действия национальной юрисдикции, были экологически без-

опасными и чтобы к 2030 году около 30 процентов национальных морских тер-

риторий были классифицированы как морские охраняемые районы. Страна уже 
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увеличила в 27 раз площадь национальных заповедников и охраняемых районов 

вокруг островов в Северной Атлантике и работает над минимизацией послед-

ствий рыболовной деятельности. В-третьих, необходимо срочно признать несо-

мненную связь между климатом и океанами, в связи с чем становится необходи-

мым защищать океан как один из основных элементов регулирования климата и 

поглотителей углерода, способствующий декарбонизации и энергетической не-

зависимости. В-четвертых, Португалия планирует ввести в действие «центр го-

лубой экономики», чтобы удвоить число финансируемых государством старта-

пов в этой сфере. Правительство страны также решило повторно организовать в 

2023 году Форум «голубой» экономики. Данная конференция стала уникальной 

возможностью для поиска решений и поощрения глобального обязательства по 

прекращению загрязнения пластмассами и защите 30 процентов морских аква-

торий. Ни одна страна не в состоянии решить подобные проблемы в одиночку.  

45. Премьер-министр Исландии пообещала, что страна станет к 2040 году уг-

леродно-нейтральной и что она не будет выдавать никаких лицензий на прове-

дение в своей исключительной экономической зоне деятельности, связанной с 

нефтяными или газовыми месторождениями. Исландия присоединилась к про-

грамме «Обязательство лидеров в защиту природы», которая объединила в целях 

защиты биоразнообразия более 90 стран, и премьер-министр объявила, что Ис-

ландия также присоединится к Коалиции для достижения высоких целей, чтобы 

участвовать в переговорах по международному юридически обязательному до-

кументу на базе Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 

праву о сохранении и устойчивом использовании морского биологического раз-

нообразия в районах за пределами действия национальной юрисдикции и рабо-

тать над договором, которым мы все сможем гордиться. Оратор призвала покон-

чить с незаконным, несообщаемым и нерегулируемым рыбным промыслом, по-

скольку ликвидация такой практики отвечает интересам климата, окружающей 

среды, питания и бедных слоев населения, а также прекратить разрушительную 

войну в центре Европы, которая усугубляет кризис в области продовольствен-

ной безопасности. В заключение она призвала других лидеров инвестировать в 

создание потенциала и справедливый переход к использованию устойчивых ис-

точников средств к существованию в интересах здорового океана и планеты. 

46. Премьер-министр Кабо-Верде отметил, что взаимосвязи, присущие океа-

нам, должны распространяться и на другие аспекты жизни общества, при этом 

страны должны взять на себя коллективную ответственность за устойчивое раз-

витие. Он отметил, что в Кабо-Верде, как и во многих других малых островных 

развивающихся государствах, «площадь омываемого страну моря гораздо 

больше площади суши». Как и другие подобные государства, Кабо-Верде весьма 

уязвимо перед лицом изменения климата и приветствует разрабатываемый в 

настоящее время индекс многоаспектной уязвимости малых островных развива-

ющихся государств. Премьер-министр отметил, что, если раньше море ассоци-

ировалась в его стране с миграцией и чем-то неизведанным, то теперь оно ассо-

циируется с торговлей, туризмом, опресненной водой, рыболовством и аква-

культурой, оптико-волоконными подводными кабелями, голубыми биотехноло-

гиями, «чистой» энергией и безопасностью на море. Что касается безопасности 

на море, то Кабо-Верде станет местом расположения Межрегионального коор-

динационного центра по осуществлению Региональной стратегии обеспечения 

охраны и безопасности на море в Центральной и Западной Африке. Среди дру-

гих приоритетов Кабо-Верде следует отметить разработку соглашения по борьбе 

с загрязнением пластмассами и международного юридически обязательного до-

кумента о сохранении и устойчивом использовании морского биологического 

разнообразия в районах за пределами действия национальной юрисдикции, пе-

реход на возобновляемые источники энергии, повышение стойкости 
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прибрежных сообществ, сохранение биоразнообразия, в том числе с помощью 

выделения морских охраняемых районов, создание образовательного центра по 

экономике океанов, принятие пакта об устойчивом развитии туризма и продви-

жение экономики замкнутого цикла и электротранспорта. Премьер-министр по-

благодарил Организацию Объединенных Наций за ее неизменную поддержку и 

призвал международное сообщество и далее инвестировать в «голубую» и «зе-

леную» экономику Кабо-Верде. 

47. Премьер-министр Намибии высоко оценила партнерство Португалии и Ке-

нии в созыве Конференции и отметила, что оно символизирует тот вид партнер-

ства, который будет иметь решающее значение для обеспечения устойчивого 

развития. Оратор рассказала о том, как океаны связывают народы и общества, и 

добавила, что прибрежные страны могут соединить страны, не имеющие выхода 

к морю, с океанами с помощью автомобильных и железных дорог. Она заявила, 

что, поскольку океану отведено центральное место в экономике Намибии, 

страна вынуждена играть определенную роль в его защите, в том числе в каче-

стве члена Группы высокого уровня по устойчивой экономике океана. Оратор 

призвала активизировать международную поддержку, оказываемую в дополне-

ние к действиям, предпринимаемым на местном уровне, чтобы помочь в борьбе 

с изменением климата и незаконным, несообщаемым и нерегулируемым рыб-

ным промыслом, обеспечить продовольственную безопасность и решить про-

блемы конфликтов и неравенства (содействие развитию богатства и здоровья 

океана, а также справедливому обращению с ним). Она выступила за использо-

вание осторожного подхода к разработке морского дна, активизацию усилий по 

сокращению масштабов загрязнения морской среды (и связанного с ним загряз-

нения суши) и защите экосистем, а также за увеличение объема инвестиций в 

науку и исследования. Оратор также отметила взаимосвязанный характер гло-

бальной экономики и в этом контексте подчеркнула необходимость коллектив-

ного решения проблемы пиратства, в том числе путем наращивания потенциала 

в развивающихся странах. Намибия инвестирует в морскую ветроэнергетику, 

работает над сокращением на 50 процентов к 2050 году объема выбросов пар-

никовых газов и инвестирует в средства мониторинга и наблюдения за морскими 

экосистемами. План устойчивого развития Намибии включает инициативы по 

развитию устойчивой «голубой» экономики, охватывающие как океан, так и 

реки без выхода в море. Премьер-министр призвала к повышению эффективно-

сти многостороннего подхода, включая многосторонние морские учреждения.  

48. Премьер-министр Тонги приветствовал проведение Конференции по за-

данной теме, которая посвящена науке, технологиям, инновациям и знаниям 

местного сообщества, необходимым для сохранения океана. Оратор отметил 

уникальное положение Тонги как островного государства, 98 процентов терри-

тории которого занимает океан, что обуславливает его сильную зависимость от 

здоровья и выносливости океана, экосистемных услуг, которые он предостав-

ляет, и его роли как одного из механизмов регулирования климата. Оратор под-

черкнул важность науки об океане и технологий в деле выявления тенденций и 

решений в области океанической деятельности и действий по борьбе с измене-

нием климата. С 2017 года Тонге удалось повысить значимость первого плана 

по хозяйствованию в океане, направленного на охрану 35 процентов морских 

районов. В соответствии с целью 14 в области устойчивого развития Тонга 

также содействует разработке стратегии «голубой» экономики в рамках восста-

новления после COVID-19 и прилагает усилия по внедрению геопространствен-

ной информационной системы для хозяйствования в океане. Оратор призвал к 

использованию подхода, основанного на взаимосвязи с национальными и гло-

бальными системами, что позволит обеспечить возможность компиляции набо-

ров данных для получения информации о море, которые были бы доступны и 
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пригодны для использования, а также к применению международного права и 

морского права в целях повышения эффективности сохранения океана. Тонга 

надеется на продолжение разработки международного юридически обязатель-

ного документа по сохранению и устойчивому использованию морского биоло-

гического разнообразия в районах за пределами национальной юрисдикции и 

переговоров по вопросу о пластиковых отходах, а также на подготовку проекта 

резолюции в рамках Международного органа по морскому дну. Премьер-ми-

нистр признал важность научных знаний о море и передачи технологий. Он при-

звал переходить на передовую практику в деле развития потенциала и партнер-

ских отношений, отметив, что в рамках цели 14 содержится призыв к коллектив-

ным усилиям. В будущем страна оратора будет уделять приоритетное внимание 

осуществлению мер по борьбе с незаконным, несообщаемым и нерегулируемым 

рыбным промыслом и стремиться поддерживать устойчивую «голубую» эконо-

мику, включая «голубые» продовольственные системы. 

49. Премьер-министр Сан-Томе и Принсипи заявил, что после Конференции 

Организации Объединенных Наций по содействию достижению цели 14 в обла-

сти устойчивого развития, состоявшейся в 2017 году, в стране сформировался 

новый консенсус и что правительство полно решимости двигаться к устойчивой 

«голубой» экономике. Страна оратора сотрудничает с ФАО в разработке нацио-

нального инвестиционного плана для поддержки программ занятости, а также с 

другими двусторонними и многосторонними партнерами для изменения пара-

дигмы в отношении океанов, морей и рек. Премьер-министр призвал междуна-

родное сообщество направить новые инвестиции в инициативы по наращива-

нию потенциала, созданию рабочих мест, оздоровлению окружающей среды и 

социальному развитию. В число других приоритетов входят повышение эффек-

тивности управления климатическими и экологическими рисками, борьба с пи-

ратством в Гвинейском заливе, сохранение экосистем и биоразнообразия, содей-

ствие продовольственной безопасности и борьба с нищетой. Премьер-министр 

признал, что модель роста, используемая в Сан-Томе и Принсипи в настоящее 

время, оказывает давление на водные и океанические ресурсы и что для защиты 

прав прибрежных сообществ и сохранения океана — «голубых легких» пла-

неты — эту модель при поддержке международного сообщества нужно изме-

нить. 

50. Премьер-министр Белиза призвал к нахождению окончательных решений, 

сопровождающихся обеспечением целенаправленной защиты от перелова и за-

грязнения. Под угрозой оказались весьма уникальные экосистемы, а также насе-

ление, которое полагалось на них как на источник средств к существованию. 

Необходимо решить проблему изменения климата и двигаться в сторону декар-

бонизации экономики. Премьер-министр с опасением отметил, что по итогам 

двадцать шестой сессии Конференции Сторон Рамочной конвенции Организа-

ции Объединенных Наций об изменении климата так и не были приняты доста-

точно серьезные обязательства и что правительства государств продолжают 

утверждать новые строительные проекты, которые лишь способствуют увеличе-

нию объема выбросов. Оратор подчеркнул, что мировое сообщество рискует за-

пустить цепочку катастрофических климатических явлений и взорвать «угле-

родную бомбу». Белиз вносит свой вклад в защиту океанов на благо грядущих и 

нынешних поколений, занимаясь совместно с организацией «Охрана природы» 

крупнейшей реструктуризацией сокращения долга, связанной с защитой и со-

хранением морской среды. Оратор заявил, что достижению целей на местном 

уровне мешает нехватка финансирования, отметив, что, несмотря на обязатель-

ства по финансированию природоохранной деятельности, малым островным 

развивающимся государствам предоставляется лишь небольшая часть средств. 

Он признал, что с ноября 2021 года правительство его страны выполнило задачу 
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по расширению морских охраняемых районов и присвоению всем рифам и гос-

ударственным землям, расположенным в заповедной системе Белизского барь-

ерного рифа, статуса заповедников мангровых зарослей. Страна оратора также 

намерена продолжать эту работу, став первой страной на американском конти-

ненте, внедрившей морские облигации («голубые» облигации) для защиты при-

родных экосистем в целях обеспечения продуктивного и неистощительного ры-

боловства. Для реализации стратегии по «голубым» облигациям потребовалось 

пойти на ряд непростых компромиссов, таких как сокращение заработной платы 

и урезание государственного бюджета в других областях. Защита океана требует 

достижения дальнейшего прогресса в области возобновляемых источников 

энергии и урегулирования чрезвычайной климатической ситуации. Хоть Белиз 

и определяет климатические цели и меры по защите океана, он также требует 

международной поддержки. Оратор отметил, что корыстные интересы одних не 

могут и далее удовлетворяться за счет других: природа является участником 

всех политических договоров, и по сравнению с людьми она обладает большим 

числом голосов, более долгой памятью и более выраженным чувством справед-

ливости. Оратор призвал всех и каждого беречь океан на благо всей Земли. 

51. Князь Монако Альбер II поблагодарил организаторов Конференции, за-

явив, что на фоне все более возрастающих для океана рисков она стала важной 

платформой для объединения усилий. Он подчеркнул, что необходимо принять 

меры и что уже известно, как это сделать. Речь идет о внедрении стандартов и 

целей для совместных действий. В качестве примера оратор привел Монако, ко-

торое разрабатывает стратегии по защите океанов, выходящих за пределы райо-

нов действия национальной юрисдикции, такие как международный юридиче-

ски обязательный документ о сохранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за пределами национальной юрисдик-

ции, отметив, что защита морских районов отвечает общим интере сам всего 

мира. Князь Альбер заявил, что Монако взяло на себя обязательства в рамках 

Коалиции для достижения высоких целей и пообещало обеспечить к концу де-

сятилетия защиту 30 процентов морских районов. Он напомнил, что это пред-

полагает проведение научных исследований, и подчеркнул готовность своей 

страны искать реальные варианты, работая с многочисленными заинтересован-

ными сторонами, включая государство, частный сектор, научные учреждения и 

гражданское общество. В их число входит Фонд образования и обучения в об-

ласти морского профиля — целевой фонд для финансирования управления се-

тями морских районов, в рамках которого на цели охраны уже выделено 27  млн 

евро. Также был создан Альянс в защиту тюленей-монахов, созданный в целях 

защиты этого важного средиземноморского вида, которому до 2024 года будет 

выделено 2,7 млн евро для финансирования проектов по сохранению этого вида. 

Наконец, организация “Beyond Plastic Med”, поддерживающая борьбу с загряз-

нением пластмассами, насчитывает 69 проектов, на которые до 2024 года будет 

выделено 1,3 млн евро. Монако готово участвовать и в других инициативах. Сей-

час необходимо взять на себя обязательства, чтобы страны могли нести коллек-

тивную ответственность за их выполнение. 

52. Президент Франции подчеркнул, что, несмотря на геополитические вы-

зовы и войну на Украине, международное сообщество не должно отвлекаться от 

миссии по обеспечению устойчивого развития, как то закреплено в Повестке дня 

на период до 2030 года. Он упомянул о динамике, созданной на саммите «Еди-

ный океан», который прошел в Бресте в феврале 2022 года и в котором участво-

вали члены правительств, ученые, филантропы, представители гражданского 

общества и частного сектора. Отметив важность практических действий, оратор 

рассказал о принимаемых мерах, таких как сокращение объема выбросов пар-

никовых газов в портах и сертификация «зеленых» судостроителей. Он заявил, 
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что создание охраняемых районов является одним из важнейших факторов со-

хранения биоразнообразия, и в этом контексте подчеркнул необходимость за-

щиты «голубого углерода», который составляет небольшую, но критическую 

долю морского биоразнообразия. Оратор выразил поддержку заключению обя-

зательного договора по борьбе с загрязнением пластмассами и заявил, что раз-

работка в ВТО соглашения по вопросам субсидирования рыбного промысла яв-

ляется позитивным шагом. Он пообещал продолжить работу по борьбе с неза-

конным, несообщаемым и нерегулируемым рыбным промыслом и подчеркнул, 

что настало время завершить переговоры о международном юридически обяза-

тельном документе о сохранении и устойчивом использовании морского биоло-

гического разнообразия в районах за пределами действия национальной юрис-

дикции. В преддверии пятнадцатого совещания Конференции сторон Конвенции 

о биологическом разнообразии он высоко оценил работу Коалиции для дости-

жения высоких целей и выразил поддержку инициативе «30 к 30». Размышляя о 

Парижском соглашении и последующих действиях по борьбе с изменением кли-

мата, оратор призвал к постановке таких же высоких целей в отношении океана, 

которые будут служить основой для согласованных и коллективных действий. В 

заключение он объявил о выдвижении кандидатуры Франции, совместно с Ко-

ста-Рикой, для проведения третьей Конференции по океану в 2025 году. 

 

  Основные тезисы выступлений других участников 
 

53. Делегации особо отметили ряд приоритетов по защите ресурсов и экоси-

стем океана и продвижению работы по достижению цели 14 в области устойчи-

вого развития, подчеркнув важную взаимодополняемость экологического, эко-

номического и социального развития. Многие подтвердили, что океан является 

основой экономики и культуры их стран и что мировое сообщество несет кол-

лективную ответственность за сохранение морских ресурсов.  

54. Делегации отметили, что, хотя не все страны в равной степени несут от-

ветственность за оказание давления на океан, все страны страдают от его по-

следствий, и на самом деле наиболее уязвимые страны — и те, которые наносят 

ему меньше всего вреда, — часто страдают больше других. Участники Конфе-

ренции подчеркнули важность развития партнерских отношений в целях дости-

жения прогресса в деле реализации повестки дня по океану и привели примеры 

двусторонних и многосторонних партнерств и инициатив, в том числе с подраз-

делениями системы Организации Объединенных Наций.  

55. Делегации также особо отметили важность технической помощи и между-

народного сотрудничества для ускорения хода осуществления Повестки дня на 

период до 2030 года. Участники подчеркнули важность инвестирования в сред-

ства осуществления и расширения масштабов финансирования борьбы с изме-

нением климата, а некоторые из них выразили приверженность принципу «ни-

кого не оставлять без внимания». 

56. Участники подтвердили, что глобальные проблемы требуют глобальных 

решений, и в этой связи провели параллели между проблемами океана и панде-

мией COVID-19. Все согласились с тем, что итоговый документ Конференции 

«Наш океан, наше будущее, наша ответственность» должен придать стимул ра-

боте по принятию срочных мер, необходимых для того, чтобы остановить и об-

ратить вспять процесс ухудшения здоровья океана.  

 

  Решение проблемы загрязнения морской среды 
 

57. Решение проблемы загрязнения морской среды, особенно пластмассами, 

было одним из главных приоритетов делегаций, многие из которых выразили 

поддержку резолюции 5/14 Ассамблеи Организации Объединенных Наций по 
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окружающей среде, заложившей основу для проведения переговоров по имею-

щему обязательную юридическую силу международному договору о загрязне-

нии пластмассами. Один из сторонников этого документа призвал правитель-

ства и бизнес-сектор начать предпринимать действия, перечисленные в резолю-

ции, еще до ее принятия. Некоторые делегации отметили, что правительства их 

стран уже запретили использование одноразовых пластиковых пакетов или пла-

нируют сделать это в ближайшее время, а также имеют более долгосрочные 

планы, включая полный или частичный запрет на использование одноразовых 

изделий из пластмассы. В этой связи некоторые делегации представили Конфе-

ренции обновленную информацию о партнерствах государственного и частного 

секторов и конкретных инициативах по борьбе с морским мусором.  

58. Участники выразили приверженность делу экологизации морского судо-

ходства. Некоторые из них выступали за низкоуглеродное морское топливо, учет 

углерода судоходными компаниями и недавно объявленный конкурс «Зеленое 

судоходство». 

 

  Достижение устойчивости рыболовства и обеспечение доступа мелких 

хозяйств, занимающихся кустарным рыбным промыслом, к морским 

ресурсам и рынкам 
 

59. Участники подчеркнули, что залогом продовольственной безопасности яв-

ляется рыболовство, обратив особое внимание на вклад и потребности хозяйств, 

занимающихся мелким и кустарным рыбным промыслом. Делегации также вы-

разили почти всеобщее стремление покончить с таким злом, как незаконный, 

несообщаемый и нерегулируемый промысел, представив планы и инициативы, 

в том числе по обмену информацией о судах, объявлению вне закона судов «без 

гражданства» и повышению эффективности мониторинга и спутниковой 

съемки. Делегации выразили поддержку Копенгагенской декларации — не име-

ющей обязательной юридической силы международной рамочной программы 

сотрудничества между государствами в целях предотвращения транснациональ-

ной организованной преступности в мировой рыбной промышленности, борьбы 

с ней и ее искоренения. 

 

  Использование, защита, сохранение и восстановление морских 

и прибрежных экосистем 
 

60. Многие делегации рассказали об усилиях по сохранению биоразнообразия 

в пределах своих границ, включая усилия по защите коралловых рифов и увели-

чению охраняемых территорий, а также о приверженности инициативе «30 к 30» 

по защите 30 процентов национальной морской (и сухопутной) территории к 

2030 году. Делегации также приветствовали систему глобальных мероприятий в 

сфере биоразнообразия на период после 2020 года. В рамках работы своих стран 

по сохранению биоразнообразия несколько делегаций рассказали об усилиях по 

восстановлению популяций рыб и сохранению мангровых зарослей.  

61. Многие представители обязались включить знания местного населения и 

коренных народов в свою политику и стратегии по сохранению и устойчивому 

использованию прибрежных и морских районов. Они отметили, что традицион-

ные общества живут в гармонии с морем и что они могут многое предложить в 

управлении морскими ресурсами. 
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  Содействие устойчивости океанозависимых экономик и их укрепление, в 

частности у малых островных развивающихся государств и наименее разви-

тых стран 
 

62. Многие участники призвали к пропаганде моделей экономического разви-

тия и устойчивого жизнеобеспечения, таких как «голубая» экономика, устойчи-

вая экономика океана, экономика замкнутого цикла и рациональное потребление 

и производство. Некоторые отметили, что «голубая» экономика и экономика за-

мкнутого цикла связаны с поиском баланса между развитием человеческого по-

тенциала и защитой окружающей среды. Несколько делегаций изложили планы 

по развитию устойчивого туризма на базе океана. Участники заявили о необхо-

димости разработки политики в интересах бедных слоев населения и уделения 

приоритетного внимания благополучию прибрежных сообществ, а также жен-

щин и молодежи. Некоторые участники обсудили важность аквакультуры, вклю-

чая выращивание морских водорослей, которая удваивается благодаря потенци-

алу поглощать углерод. Другие подчеркнули, что провозглашенный на 2022 год 

Международный год кустарного рыболовства и аквакультуры может помочь 

привлечь внимание к таким сообществам и усилиям. 

63. Многие делегации признали, что инвестиции в океан, в том числе посред-

ством смешанного финансирования и «голубых» облигаций, являются одним из 

важнейших средств осуществления Повестки дня на период до 2030 года и наци-

ональных планов развития. Многие подчеркнули важность многосторонних 

действий и финансовых стратегий, включая те, которые связаны с усилиями 

Всемирной торговой организации (ВТО) по ликвидации вредных рыбопромыс-

ловых субсидий. 

64. Выступавшие подчеркнули необходимость перенять модели развития и  

практику прибрежных сообществ, чтобы избежать потери средств к существо-

ванию в связи с ведением добывающей деятельности. Представители граждан-

ского общества почти единодушно выступили за введение моратория на разра-

ботку глубоководных районов морского дна. 

 

  Минимизация и ликвидация последствий закисления океана, 

дезоксигенации и потепления океана 
 

65. Участники напомнили о своей приверженности действиям по борьбе с из-

менением климата, работе по приближению к чистому нулевому балансу выбро-

сов и связи с защитой океана, а также о серьезных последствиях изменения кли-

мата для океана и прибрежных районов, включая повышение уровня моря, по-

тепление океана и его закисление. Еще одним приоритетом, о котором заявили 

многие представители, стало развитие морской ветроэнергетики. 

66. Участники подчеркнули, что в контексте океанов изменение климата явля-

ется «бомбой замедленного действия», и призвали к использованию экосистем-

ных подходов и природосберегающих решений. Многие выразили мнение, со-

гласно которому малые островные развивающиеся государства и другие малые, 

уязвимые страны непропорционально страдают от последствий изменения кли-

мата. Некоторые делегации высказались в поддержку концепции общей, но диф-

ференцированной ответственности в контексте перехода к устойчивой эконо-

мике. 
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  Улучшение работы по сохранению и рациональному использованию 

океанов и их ресурсов путем соблюдения норм международного права, 

закрепленных в Конвенции Организации Объединенных Наций 

по морскому праву 
 

67. Участники подчеркнули, что решающее значение, особенно сейчас, в со-

роковую годовщину принятия Конвенции Организации Объединенных Наций по 

морскому праву, имеют верховенство права и многосторонний подход к вопро-

сам океана. Представители подтвердили, что Конвенция является основой для 

решения правовых вопросов, связанных с океаном. В этой связи ряд делегаций 

высказались в поддержку переговоров по международному юридически обяза-

тельному документу на базе Конвенции о сохранении и устойчивом использова-

нии морского биологического разнообразия в районах за пределами действия 

национальной юрисдикции, в том числе между государствами, которые присо-

единились к Коалиции для достижения высоких целей.  

68. В контексте борьбы с пиратством и незаконным, несообщаемым и нерегу-

лируемым рыбным промыслом также поднимались вопросы верховенства права 

и безопасности. Некоторые страны смогли сообщить о прогрессе в этом отно-

шении, а также в укреплении национальных норм и обеспечении прав человека, 

включая решение проблемы принудительного труда в цепочке поставок море-

продуктов. Участники осудили войну России против Украины как явное нару-

шение верховенства права. 

 

  Увеличение объема научных знаний, расширение научных исследований 

и обеспечение передачи морских технологий 
 

69. Участники согласились с тем, что использование научных данных и прове-

дение исследований являются составными элементами деятельности в океане, 

утверждая, что важно укреплять научно-политическое взаимодействие. Это осо-

бенно актуально для понимания взаимосвязи климата и океана с учетом того,  

что мировое сообщество не сможет бороться с кризисом, вызванным выбро-

сами, без помощи океана. 

70. Другие научные инициативы включали изучение популяций рыб и закис-

ления океана, использование солнечной энергии для стимулирования роста ко-

ралловых рифов, изучение роли океанов в регулировании тепла и углеродного 

цикла, в удержании углерода и распространении природосберегающих реше-

ний. В деле обеспечения готовности к стихийным бедствиям решающее значе-

ние имеет управление данными, включая картирование морского дна и разме-

щение систем раннего предупреждения. В связи с этим началась работа по со-

зданию форума архипелажных островных государств для проведения исследо-

ваний и сбора данных. Несколько делегаций выразили поддержку Десятилетию 

Организации Объединенных Наций, посвященному науке об океане в интересах 

устойчивого развития, отметив, что молодежь может занять лидирующее поло-

жение в области инноваций и что молодые люди поддерживают инициативы в 

рамках Десятилетия. 

 

  Усиление взаимоувязки цели 14 с другими целями в области устойчивого 

развития с ориентацией на осуществление Повестки дня на период до 

2030 года 
 

71. Делегации подтвердили, что комплексный характер целей в области устой-

чивого развития подразумевает, что и политика, и институциональные меха-

низмы, поддерживающие достижение этих целей, должны носить комплексный 

и межсекторальный характер. Участники подчеркнули связь между действиями 

по борьбе с изменением климата и охраной океана. Делегации согласились, что 
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для понимания взаимосвязи между климатом и океаном особенно важно прово-

дить исследования и научные оценки, признав, что мировое сообщество не смо-

жет бороться с кризисом, вызванным выбросами, без помощи океана. Несколько 

делегаций подчеркнули важность науки для оценки такой взаимосвязи и соот-

ветствующих компромиссов. 

72. Участники рассказали об усилиях по изучению инновационных альтерна-

тивных источников энергии, включая океанические источники, такие как при-

ливы, волны и течения. Подчеркивая взаимосвязь между целями в области 

устойчивого развития 4 и 14, участники призвали к расширению прав и возмож-

ностей молодежи за счет предоставления им доступа к образованию и возмож-

ностям обучения по вопросам устойчивого развития и океана.  
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Глава IV 
  Интерактивные диалоги 

 

 

73. На 8-м пленарном заседании резюме каждого интерактивного диалога 

представили: сопредседатель интерактивного диалога по теме «Решение про-

блемы загрязнения морской среды» г-н Жубер, сопредседатель интерактивного 

диалога по теме «Содействие устойчивости океанозависимых экономик и их 

укрепление, в частности у малых островных развивающихся государств и 

наименее развитых стран» г-н Висенте, помощник секретаря по вопросам кли-

мата и экологической политики министерства иностранных дел и торговли Ав-

стралии Салли Бокс, выступавшая от имени сопредседателя интерактивного 

диалога по теме «Использование, защита, сохранение и восстановление морских 

и прибрежных экосистем» г-жи Плиберсек, сопредседатель интерактивного диа-

лога по теме «Минимизация и ликвидация последствий закисления океана, дез-

оксигенации и потепления океана» г-н Самуда, сопредседатель интерактивного 

диалога по теме «Достижение устойчивости рыболовства и обеспечение до-

ступа мелких хозяйств, занимающихся кустарным рыбным промыслом, к мор-

ским ресурсам и рынкам» г-н Клазен, министр охраны окружающей среды и 

энергетики Коста-Рики г-н Таттенбах и генеральный секретарь по делам моря 

Франции Дени Робен, выступавший от имени г-жи де Моншален, сопредседа-

тели интерактивного диалога по теме «Увеличение объема научных знаний, рас-

ширение научных исследований и обеспечение передачи морских технологий», 

заместитель генерального директора Сингапура по вопросам изменения кли-

мата и устойчивого развития Скотт Лох и советник и юрисконсульт Постоянного 

представительства Исландии при Организации Объединенных Наций Анна 

Пала Сверрисдоттир, выступавшие от имени г-на Балакришнана и г-на Тордар-

сона, сопредседателей интерактивного диалога по теме «Улучшение работы по 

сохранению и рациональному использованию океанов и их ресурсов путем со-

блюдения норм международного права, закрепленных в Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций по морскому праву», а также сопредседатель интер-

активного диалога по теме «Усиление взаимоувязки цели 14 с другими целями 

в области устойчивого развития с ориентацией на осуществление Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года» г-н Джозеф. 

 

 

 A. Решение проблемы загрязнения морской среды 
 

 

74. Во второй половине дня 27 июня сопредседатель г-н Паркер объявил от-

крытым интерактивный диалог на тему «Решение проблемы загрязнения мор-

ской среды» и сделал вступительное заявление. Со вступительным заявлением 

также выступил сопредседатель г-н Жубер. 

75. Функции модератора интерактивного диалога выполнял шеф-редактор 

группы «Экономист» Чарльз Годдард, который сделал заявление, а с докладами 

выступили следующие участники дискуссионного форума: Генеральный секре-

тарь Международной морской организации (ИМО) Лим Ги Тхэк, директор от-

дела экосистем ЮНЕП Сьюзан Гарднер, главный исполнительный директор ор-

ганизации «Сохранение океана» Дженис Серлиз Джонс и координатор кафедры 

ЮНЕСКО по вопросам устойчивости океана в Океанографическом институте 

Университета Сан-Паулу Александр Турра, а также следующие ведущие участ-

ники дискуссии: заместитель Исполнительного секретаря Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием Андреа Меза Мурильо 

и Главный административный сотрудник и Председатель Глобального экологи-

ческого фонда (ГЭФ) Карлос Мануэль Родригес.  
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76. В ходе последующего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Тонги (от имени тихоокеанских малых островных развива-

ющихся государств), Фиджи (от имени Форума тихоокеанских островов), Анти-

гуа и Барбуды (от имени Альянса малых островных государств), Объединенных 

Арабских Эмиратов, Мальдивских Островов, Норвегии, Нидерландов, Уругвая, 

Латвии, Бахрейна, Австралии, Эквадора, Японии, Доминиканской Республики, 

Кении и Словакии.  

77. В обсуждении приняли участие представители следующих наблюдателей: 

Организации экономического сотрудничества и развития, проводимого Органи-

зацией Объединенных Наций Регулярного процесса глобального освещения и 

оценки состояния морской среды, включая социально-экономические аспекты, 

и Андской корпорации развития.  

78. Кроме того, в дискуссии участвовала представитель следующей НПО: Це-

левого фонда Программы молодых экологов.  

79. Сопредседатели г-н Жубер и г-н Паркер выступили с заключительными за-

явлениями, и г-н Паркер объявила интерактивный диалог закрытым. 

 

  Резюме 
 

80. Открывая диалог, сопредседатель г-н Жубер подчеркнул, что неотложные 

и согласованные действия по поддержанию здоровья океана столь же важны, 

сколь и экономическое развитие, и жизненно необходимы для выживания чело-

вечества. Он пояснил, что проблема загрязнения морской среды — вопрос, име-

ющий отношение ко всем целям в области устойчивого развития, — обладает 

глобальными масштабами, и ее решение требует глобального подхода с опорой 

на многостороннюю систему и прочные партнерские отношения. Он подчерк-

нул, что ключевым элементом трансформации являются переговоры по разра-

ботке международного юридически обязательного документа, призванного по-

ложить конец загрязнению пластмассами. Он предупредил, что, несмотря на 

предпринимаемые важные шаги по борьбе с загрязнением морской среды, ны-

нешних действий недостаточно, и отметил, что сокращение масштабов загряз-

нения морской среды является одним из вопросов, в решение которых вклады-

вается меньше всего средств. 

81. В своем вступительном слове сопредседатель г-н Паркер заявил, что за-

грязнение морской среды, масштабы которого увеличиваются тревожными тем-

пами, уже оказывает серьезное негативное воздействие на морские экосистемы, 

и предупредил, что, если не принять срочных мер по выполнению задачи 14.1 в 

контексте целей в области устойчивого развития, способность выполнить  мно-

гие другие задачи, закрепленные за целью 14, окажется подорванной. Призывая 

к определенному размаху в переговорах по международному юридически обя-

зательному документу, призванному положить конец загрязнению пластмас-

сами, оратор отметил, что действия по решению этого вопроса не должны огра-

ничиваться заключением договоров и должны охватывать гражданское обще-

ство и частный сектор, которые призваны играть важную роль в достижении 

цели 14. Он подчеркнул огромный потенциал государственно-частного партнер-

ства в разработке инновационных подходов к решению проблемы загрязнения 

морской среды. Оратор призвал инвестировать средства в наращивание потен-

циала, объекты и проекты для обеспечения того, чтобы все страны могли при-

нять меры для достижения цели 14 с учетом того, где загрязнение морской среды 

приводит к непропорционально серьезным последствиям.  

82. Координатор диалога отметил, что, хотя пластмассы являются ключевым 

понятием в дискуссиях о загрязнении морской среды и именно из-за них вопрос 
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о загрязнении морской среды вышел на передний план глобальной экологиче-

ской повестки дня, загрязнение морской среды в результате антропогенной дея-

тельности принимает множество других форм, включая городские и сельскохо-

зяйственные стоки и содержащиеся в них патогены, твердые частицы в воздухе, 

токсичные химические вещества в повседневных современных продуктах, таких 

как солнцезащитные кремы, пестициды и удобрения, а также радиоактивные и 

фармацевтические отходы. Оратор выступил за принятие всем международным 

сообществом неотложных коллективных мер по борьбе со всеми формами за-

грязнения морской среды. 

83. Г-н Лим заявил, что решению проблемы загрязнения морской среды уделя-

ется приоритетное внимание в работе организации, и отметил, что более поло-

вины из 50 конвенций, принятых ИМО, имеют отношение к экологическим во-

просам. Он рассказал о том, как многие из нормативных нововведений ИМО 

послужили катализаторами технологических разработок и инноваций. Он 

напомнил, что в июне 2022 года Комитет по защите морской среды согласился 

разработать обязательные целевые меры по маркировке орудий лова в рамках 

своей стратегии, принятой в 2021 году, по борьбе с загрязнением морской среды 

пластмассами, попадающими в нее с судов. Оратор подчеркнул, что ИМО со-

действовала международным усилиям по предотвращению возможного разлива 

нефти с борта танкера для хранения и выгрузки нефти «Сейфер», и призвал де-

легации внести свой вклад в план Организации Объединенных Наций по устра-

нению этой угрозы. Он заявил, что ключевыми факторами, гарантирующими, 

что в стремлении сделать судоходный сектор более экологичным никто не оста-

нется в стороне, станут проведение исследований и разработок, развитие со-

трудничества, обмен информацией и наращивание потенциала.  

84. Г-жа Гарднер отметила позитивные изменения, произошедшие на возоб-

новленной пятой сессии Ассамблеи Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде, в том числе принятие ключевых резолюций по устойчивому 

регулированию азота, рациональному регулированию химических веществ и от-

ходов и введение давно назревшего универсального определения «природосбе-

регающих решений». Она заявила, что мандат, данный в резолюции 5/14 Ассам-

блеи на разработку имеющего обязательную юридическую силу международ-

ного договора о загрязнении пластмассами, предоставляет возможность перейти 

к новой и безопасной парадигме замкнутого цикла и стимулировать развитие 

новой экономики «пластмасс», которая позволит создать новые бизнес-модели 

и новые рабочие места, а также сократить масштабы нищеты.  

85. Г-жа Серлиз Джонс отметила, что решающее значение для устранения про-

белов в знаниях и содействия принятию решений, основанных на достоверной 

информации и охватывающих все стороны, будет иметь Десятилетие океана. 

Она призвала к сокращению количества производимых пластмассовых изделий, 

более эффективному регулированию необходимых пластмассовых изделий и 

очистке морской среды от уже находящихся в ней пластмасс. Она предупредила, 

что для достижения поставленных целей имеющихся обязательств по сокраще-

нию количества пластмассовых изделий, попадающих в океан и водные пути, 

недостаточно. Оратор приветствовала резолюцию Ассамблеи Организации Объ-

единенных Наций по окружающей среде и заявила, что в процесс очистки мор-

ской среды должны быть включены представители неформального сектора и 

сборщики отходов. Она предупредила, что пластмассы, приводящие к загрязне-

нию морской среды, производятся в рамках масштабной нефтехимической про-

мышленности, ответственной за изменение климата и инвестирующей значи-

тельные средства в мощности по производству пластмасс вопреки стремлению 

обеспечить будущее без топлива. Оратор пришла к выводу, что проблемы 
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загрязнения пластмассами и изменения климата необходимо решать парал-

лельно, поскольку в их основе лежат общие коренные причины.  

86. Г-н Турра отметил, что для решения такой многогранной проблемы, как за-

грязнение морской среды, работу необходимо вести по трем направлениям, а 

именно: наука/знания, образование и принятие практических мер. Он подчерк-

нул необходимость сбора данных, что требует наличия специальных учрежде-

ний и схем управления. Оратор обратил внимание на важность повышения 

уровня грамотности в связанных с океаном вопросах, в частности популяриза-

ции идеи о том, насколько важен океан, и той роли, которую граждане могут 

играть в его защите. Он особенно отметил важность оценки воздействия на 

окружающую среду как одного из эффективных инструментов регулирования 

источников загрязнения. Оратор назвал нищету и неравное распределение дохо-

дов коренными причинами загрязнения морской среды, которые необходимо 

устранить для решения этой проблемы. 

87. Г-жа Меза Мурильо обратила внимание на основные выводы, содержащи-

еся во вступительных замечаниях сопредседателей и докладах участников дис-

куссионного форума, в том числе на то, что положение, в котором оказался 

океан, крайне неблагоприятно и требует срочных общесистемных преобразова-

ний для обращения наметившейся тенденции вспять; что особую важность 

имеет преобразование индустрии, использующей ископаемые виды топлива, и 

сельскохозяйственного сектора с целью минимизации их воздействия на  мор-

скую среду и что такие преобразования могут способствовать созданию новых 

«зеленых» и «голубых» рабочих мест; что для завершения через два года пере-

говоров по разработке имеющего обязательную юридическую силу междуна-

родного договора о загрязнении пластмассами необходим такой же импульс, как 

в Париже в 2015 году; что необходимо бороться с нищетой и что борьба с за-

грязнением морской среды может способствовать появлению политических вы-

год. 

88. Г-н Родригес подчеркнул, что действия по борьбе с загрязнением морской 

среды — с учетом его влияния на жизнь грядущих поколений — являются мо-

ральным долгом. Он призвал к незамедлительным действиям по борьбе с загряз-

нением пластмассами, причем еще до заключения имеющего обязательную юри-

дическую силу международного договора о загрязнении пластмассами, и отме-

тил инициативный подход ГЭФ к оказанию помощи развивающимся странам. 

Оратор выделил три фактора, которые должны присутствовать, чтобы ускорить 

прогресс в этом отношении, а именно: проведение соответствующей государ-

ственной политики и рамочных стратегий, усовершенствование практики веде-

ния бизнеса и повышение уровня осведомленности общественности, а также 

осуществление активной коллективной деятельности. 

89. В ходе интерактивного диалога выступили 20 участников, в том числе 

представители государств, межправительственных организаций и других заин-

тересованных сторон. После проведенной сессии от ряда участников были по-

лучены дополнительные письменные заявления, с которыми можно ознако-

миться на веб-сайте Конференции. 

90. Участники подчеркнули важность защиты и сохранения морской среды, от-

метив зависимость человека от океана в плане пропитания, средств к существо-

ванию, культурной самобытности и традиционных видов природопользования, 

а также важность экономики океана для устойчивого развития. Несколько участ-

ников обратили внимание на тесную связь прибрежных государств, в частности 

малых островных развивающихся государств, с океаном. Было отмечено, что 

морская среда может подвергаться загрязнению из источников, находящихся на 

значительном расстоянии, в том числе из источников, расположенных на 
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внутренних территориях стран. Прозвучал призыв к повышению грамотности в 

связанных с океаном вопросах и привлечению молодежи по линии образователь-

ных программ. Была подчеркнута важность улучшения всех аспектов кругово-

рота воды, что будет способствовать увеличению объема выгод и минимизации 

негативного воздействия. Кроме того, особо была отмечена необходимость со-

здания надежных механизмов финансирования. 

91. Внимание было обращено на пагубное воздействие многих форм загрязне-

ния на морскую среду и на рациональное использование океана. К ним отно-

сятся морской мусор, включая загрязнение пластмассами и утерянные или 

оставленные орудия лова, судоходство, химикаты, радиоактивные вещества, не-

разорвавшиеся боеприпасы, подводный шум, отходы от опреснительных уста-

новок, разливы нефти, морские аварии, фармацевтические отходы и загрязнение 

биогенными веществами. Была выражена обеспокоенность по поводу сброса ра-

диоактивных отходов и планируемого Японией сброса радиоактивных сточных 

вод в морскую среду. Несколько участников также обратили внимание на по-

следствия изменения климата и закисления океана.  

92. Было отмечено, что, согласно двум оценкам состояния Мирового океана, 

несмотря на определенный прогресс в управлении рядом источников загрязне-

ния, таких как стойкие органические загрязнители, ртуть и радиоактивные ве-

щества, общий уровень загрязнения в океане увеличился. Вследствие этого за-

грязнение морской среды все сильнее оказывает негативное воздействие на би-

оразнообразие, продовольственную безопасность и безопасность пищевых про-

дуктов. Внимание было обращено на роль Базельской конвенции о контроле за 

трансграничной перевозкой опасных отходов и их удалением, Роттердамской 

конвенции о процедуре предварительного обоснованного согласия в отношении 

отдельных опасных химических веществ и пестицидов в международной тор-

говле и Стокгольмской конвенции о стойких органических загрязнителях. Была 

подчеркнута важнейшая роль науки и инноваций в деле понимания и решения 

проблемы загрязнения морской среды. Был упомянут потенциальный вклад Де-

сятилетия Организации Объединенных Наций по восстановлению экосистем и 

Десятилетия океана в решение проблемы загрязнения. Также была упомянута 

роль программ и планов действий по региональным морям в региональном со-

трудничестве. 

93. Многие участники выразили серьезную обеспокоенность повсеместным 

характером загрязнения морской среды пластмассами, отметив его пагубное 

воздействие на морскую среду, морские виды и методы использования океана, 

включая туризм и судоходство. Была подчеркнута уязвимость культурно значи-

мых видов, таких как морские птицы, тунец, акулы и киты, для загрязнения 

пластмассами. Также было отмечено, что загрязнение пластмассами может слу-

жить одним из способов переноса патогенов и чужеродных инвазивных видов. 

Кроме того, было указано на потенциальное воздействие на человека, в частно-

сти через биоаккумуляцию пластмасс в морской пищевой цепи. Несколько 

участников подчеркнули неравномерное распределение загрязнения пластмас-

сами, при этом государства, которые несут меньше всего ответственности за та-

кое загрязнение, страдают от него в непропорционально большей степени. Были 

отмечены как широко распространенные экономические издержки загрязнения 

пластмассами, так и потенциальные экономические возможности мер по его 

устранению. 

94. Участники подчеркнули настоятельную необходимость решения проблемы 

загрязнения морской среды пластмассами, и было отмечено, что, согласно од-

ному из недавних исследований Организации экономического сотрудничества и 

развития, если не принять меры по исправлению текущей ситуации, то к 
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2060 году количество пластмасс в океане увеличится в пять раз. Было отмечено, 

что, даже если производство пластмасс прекратится сегодня, распространение 

уже существующих в морской среде пластмассовых изделий приведет к значи-

тельному увеличению общего уровня загрязнения морской среды этим веще-

ством. Вместе с тем было указано на то, что расчетные затраты на меры по 

борьбе с загрязнением морской среды пластмассами незначительны по сравне-

нию с ценой бездействия. 

95. Участники приветствовали решение, принятое Ассамблеей Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде в ходе ее пятой сессии, созвать 

межправительственный комитет по ведению переговоров для разработки к 

2024 году имеющего обязательную юридическую силу международного дого-

вора о загрязнении пластмассами, в том числе в морской среде. Многие участ-

ники особо отметили свою приверженность достижению масштабных результа-

тов, не оставляя при этом никого в стороне. Была также отмечена необходимость 

того, чтобы этот документ был основан на научной информации и комплексном 

подходе, в котором бы учитывался жизненный цикл всех видов пластмасс и ис-

пользование которого способствовало бы развитию экономики замкнутого 

цикла. Несколько участников выразили мнение, что такой документ должен 

также охватывать очистку морской среды от уже находящихся в ней пластмасс. 

Несколько участников отметили, что загрязнение пластмассами является резуль-

татом неустойчивых моделей производства и потребления, и подчеркнули необ-

ходимость изучения устойчивых альтернатив пластмассам. 

96. Некоторые участники обратили внимание на положительные последствия 

мер, принятых на национальном и региональном уровнях для решения про-

блемы загрязнения пластмассами, включая внедрение программ вторичной пе-

реработки и запрета на использование одноразовых изделий из пластмассы. Ряд 

участников особо отметили инициативы, направленные на развитие экономики 

замкнутого цикла, как движущую силу «голубого» роста, создания морских 

охраняемых районов и введения требований о выплатах, предъявляемых загряз-

няющим субъектам. 

97. Многие участники обратили внимание на необходимость решения про-

блемы наземных источников загрязнения биогенными веществами, включая 

сельскохозяйственные стоки и отходы жизнедеятельности человека и животных, 

результатом чего становится эвтрофикация. В связи с этим была подчеркнута 

срочная необходимость строительства очистных сооружений, а также наращи-

вания потенциала, и, кроме того, была отмечена потребность в расширении 

научного понимания химического загрязнения и загрязнения биогенными веще-

ствами. Были освещены передовая практика по созданию сельскохозяйственной 

системы замкнутого цикла во избежание стоков, экологическая сертификация и 

природосберегающие решения, такие как посадка мангровых деревьев и мор-

ской травы. 

98. Была выражена обеспокоенность по поводу потенциального экологиче-

ского ущерба от нефти, содержащейся на борту танкера для хранения и выгрузки 

нефти «Сейфер», расположенного у побережья Йемена. Было отмечено, что Ор-

ганизация Объединенных Наций разработала реалистичный план решения этой 

проблемы, но полного объема средств для его реализации собрать пока не уда-

лось. 

99. Закрывая сессию, сопредседатель г-н Паркер отметил, что наблюдается 

широкий консенсус относительно фактов загрязнения морской среды и что в до-

полнение к поощрению действий в каждой стране, многие из которых уже пред-

принимаются, необходимо активизировать многостороннее сотрудничество. 

Оратор заявил, что с учетом общественной поддержки доработка имеющего 
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обязательную юридическую силу договора о прекращении загрязнения пласт-

массами не должна вызвать сложности, и напомнил участникам, что нельзя 

упускать из виду другие основные формы загрязнения морской среды. Сопред-

седатель г-н Жубер выразил надежду, что проведенный диалог побудил всех к 

более активному участию в деле охраны жизни под водой, и отметил свою уве-

ренность в том, что благодаря приверженности действиям и партнерским связям 

обеспечение устойчивого будущего для океанов возможно.  

100. Ниже приведены основные тезисы, озвученные в ходе диалога. 

 • Достигнуто всеобщее понимание важности защиты и сохранения морской 

среды для пропитания человека и обеспечения средств к существованию, 

культурной самобытности и традиционных видов природопользования, а 

также для устойчивого развития. 

 • Загрязнение морской среды все сильнее оказывает негативное воздействие 

на биоразнообразие, продовольственную безопасность и безопасность пи-

щевых продуктов. Это ставит под угрозу устойчивость океана, его ресур-

сов и возможность их использования, а также угрожает способности меж-

дународного сообщества получать доступ к огромным благам океана в бу-

дущем. 

 • Необходимо срочно принять меры по ограничению всех форм загрязнения 

морской среды и перейти к экономике замкнутого цикла, которая миними-

зирует воздействие человеческой деятельности на морскую среду.  

 • Международный комитет по ведению переговоров для разработки имею-

щего обязательную юридическую силу международного договора о загряз-

нении пластмассами, в том числе в морской среде, может внести значитель-

ный вклад в решение проблемы одной из самых больших угроз для мор-

ских экосистем и морской жизни. 

 • Инициативы по борьбе с различными формами загрязнения на глобальном, 

региональном, национальном и местном уровнях дают надежду, но нужда-

ются в повышении эффективности и сопровождении другими видами дея-

тельности, в том числе путем наращивания потенциала развивающихся 

государств. 

101. Андская корпорация развития объявила о добровольно взятом на себя обя-

зательстве выделить 1,2 млрд долл. США на проекты в интересах океана. Деле-

гация Австралии объявила, что страна инвестирует 16 млн австралийских дол-

ларов в поддержку Тихоокеанского регионального плана действий по борьбе с 

замусориванием морской среды. 

 

 

 B. Содействие устойчивости океанозависимых экономик и их 

укрепление, в частности у малых островных развивающихся 

государств и наименее развитых стран 
 

 

102. В первой половине дня 28 июня г-н Барт Эйде объявил открытым интерак-

тивный диалог по теме «Содействие устойчивости океанозависимых экономик 

и их укрепление, в частности у малых островных развивающихся государств и 

наименее развитых стран» и сделал вступительное заявление. Со вступитель-

ным заявлением также выступил сопредседатель г-н Висенте. 

103. Функции модератора интерактивного диалога выполнял руководитель сек-

ретариата Группы высокого уровня по устойчивой экономике океана и директор 

организации «Друзья океана» Кристиан Телеки, который сделал заявление, а с 

докладами выступили следующие участники дискуссионного форума: 
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Генеральный директор ВТО Нгози Оконджо-Ивеала, управляющий директор 

Группы Всемирного банка по вопросам политики в области развития и партнер-

ским отношениям Мари Пангесту, заместитель Генерального секретаря и заме-

ститель Администратора Программы развития Организации Объединенных 

Наций (ПРООН) Уша-Рао Монари, помощник Генерального секретаря «Гло-

бального договора» Организации Объединенных Наций Санда Оджиамбо, и с 

докладами также выступили ведущие участники дискуссии: вице-президент Ев-

ропейского инвестиционного банка Рикардо Моуринью и основатель, покрови-

тель и председатель Фонда Дэнни Фора и бывший президент Сейшельских Ост-

ровов Дэнни Фор. 

104. В ходе последующего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Фиджи (от имени Форума тихоокеанских островов), Тонги, 

Антигуа и Барбуды (от имени Альянса малых островных государств), Нидерлан-

дов, Белиза, Тринидада и Тобаго, Швеции, Мальдивских Островов, Доминикан-

ской Республики, Ирландии, Мексики, Индии, Папуа — Новой Гвинеи, Порту-

галии, Сингапура и Китая. 

105. В дискуссии также участвовали представители следующих наблюдателей: 

Африканского союза и ФАО. 

106. В обсуждении приняли участие представители следующих НПО и других 

заинтересованных сторон: Альянса по оценке рисков и повышению устойчиво-

сти океана и организации «Регионы в поддержку устойчивого развития».  

107. Сопредседатели, г-н Висенте и г-н Барт Эйде, выступили с заключитель-

ными заявлениями, и г-н Висенте объявил интерактивный диалог закрытым. 

 

  Резюме 
 

108. Открывая диалог, сопредседатель г-н Барт Эйде отметил, что устойчивая 

экономика, основанная на освоении ресурсов Мирового океана, может принести 

выгоды всем странам, а не только малым островным развивающимся государ-

ствам и наименее развитым странам. Он отметил потенциальные возможности  

в нескольких секторах, включая возобновляемые источники энергии, рыболов-

ство и туризм, которые при устойчивом развитии могут стать опорой в деле вос-

становления экономики и помочь найти решения для борьбы с изменением кли-

мата. Оратор приветствовал решение Ассамблеи Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде приступить к переговорам об имеющем обязатель-

ную юридическую силу договоре о прекращении загрязнения пластмассами, ко-

торые должны быть завершены к 2024 году, и заключение ВТО соглашения, вво-

дящего запрет на субсидирование судов и операторов, занимающихся незакон-

ным, несообщаемым и нерегулируемым рыбным промыслом, и устанавливаю-

щего ограничения на финансирование, содействующее эксплуатации перелавли-

ваемых запасов. Он также подчеркнул необходимость оперативным образом за-

ключить в августе 2022 года эффективный международный юридически обяза-

тельный документ о сохранении и устойчивом использовании морского биоло-

гического разнообразия в районах за пределами действия национальной юрис-

дикции. 

109. Сопредседатель г-н Висенте признал большой вклад океана в устойчивое 

развитие Кабо Верде и указал на несколько возможностей, которые страна наме-

рена использовать, в том числе в сферах возобновляемых источников энергии, 

кустарного и промышленного рыболовства, туризма на базе океана, морского 

транспорта, аквакультуры и опреснения океана. Он отметил структурную уязви-

мость страны и важность текущей работы Группы высокого уровня по разра-

ботке индекса многоаспектной уязвимости малых островных развивающихся 
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государств и ее потенциальные преимущества для стран, сталкивающихся со 

структурными ограничениями в своем развитии. Оратор также отметил цен-

ность партнерства и сотрудничества между малыми островными развивающи-

мися государствами в деле повышения устойчивости и в этой связи привел при-

мер шести африканских малых островных развивающихся государств, которые 

сотрудничают в области обеспечения доступа к лекарственным препаратам.  

110. Модератор признал, что в малых островных развивающихся государствах 

и наименее развитых странах пандемия COVID-19 только усугубила существу-

ющие факторы уязвимости, которые необходимо срочным образом устранять, 

чтобы страны могли восстановиться, и что сейчас существует уникальная воз-

можность для размышлений и восстановления. Он призвал участников стре-

миться к достижению цели обеспечения к 2030 году защиты 30 процентов мор-

ских районов, подпадающих под действие национальной юрисдикции. Затем мо-

дератор предложил выступить с докладами участникам дискуссионного форума.  

111. Г-жа Оконджо-Ивеала рассказала о недавнем достижении в рамках ВТО 

соглашения, в котором экологическое обустройство ставится во главу угла за 

счет отмены определенных форм субсидирования судов и операторов, занимаю-

щихся незаконным, несообщаемым и нерегулируемым рыбным промыслом. 

ВТО учредила фонд для оказания развивающимся странам помощи в наращива-

нии потенциала в целях повышения эффективности ведения рыбного хозяйства 

и расширения возможностей для сбора данных и управления ими. Что касается 

диверсификации экономики, то оратор призвала малые островные развивающи-

еся государства и прибрежные наименее развитые страны разработать комплекс-

ные стратегии развития, в которых будут учитываться океаны, и изучить воз-

можности в таких областях, как аквакультура, судостроение и судоремонт, мор-

ские биотехнологии, энергетика и разведка полезных ископаемых. Она отме-

тила, что ВТО может стать подходящей платформой для раскрытия потенциала 

развития через торговлю, поскольку эта организация обеспечивает предсказуе-

мую торговую среду, способствующую экономическому росту. Что касается 

пластмасс, то оратор отметила, что обсуждения в рамках ВТО позволяют улуч-

шить понимание этой проблемы и помогают ее решить.  

112. Г-жа Пангесту подчеркнула важность признания ценности ресурсов оке-

ана, разработки соответствующих планов развития «голубой» экономики и вос-

полнения пробелов в знаниях на национальном уровне. Она отметила, что Все-

мирный банк располагает целым рядом инструментов, которые могут помочь 

странам. Она также подчеркнула важность адекватного финансирования и парт-

нерских отношений и привела пример Сейшельских Островов, которым Банк 

оказал помощь в разработке программы «голубых» облигаций. За последние че-

тыре года Банк, работая с такими странами, как Бангладеш, Кабо-Верде и Сан-

Томе и Принсипи, над повышением конкурентоспособности данного сектора, 

сформировал портфель на сумму 7 млрд долл. США, который позволяет дости-

гать хороших результатов. Банк также взаимодействует с Карибским и Тихооке-

анским регионами. Что касается проблемы пластмасс, то Банк вносит свой вклад 

в формирование знаний, необходимых для нахождения соответствующих реше-

ний. 

113. Г-жа Монари отметила важность приоритетного инвестирования в малые 

островные развивающиеся государства для поддержки роста экономики океана. 

В этой связи ключевое значение для таких государств, которые сталкиваются с 

трудностями в привлечении адекватного финансирования на цели развития из -

за своего уровня дохода, будут иметь инновационные финансовые инструменты. 

Оратор упомянула о новаторских идеях и вкладе в разработку индекса многоас-

пектной уязвимости ПРООН, которые в значительной степени помогут малым 
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островным развивающимся государствам мобилизовать столь необходимое фи-

нансирование на цели развития. Она также обратила внимание на важность под-

держки наращивания потенциала в малых островных развивающихся государ-

ствах и наименее развитых странах, что может привести к устранению барьеров 

для привлечения частных инвестиций. 

114. Г-жа Оджиамбо привела в пример молодежный форум, который был орга-

низован до официального открытия Конференции, и приветствовала усилия мо-

лодежи по поиску решений проблем океана. По состоянию на июнь 2022 года, в 

частном секторе почти 3200 компаний взяли на себя обязательства достичь 

научно обоснованные цели, причем многие из них также утвердили цели по со-

кращению объема выбросов. Оратор отметила, что члены организации приняли 

на себя обязательства по соблюдению Принципов устойчивого освоения океана 

«Глобального договора» Организации Объединенных Наций, которые охваты-

вают здоровье и продуктивность океана, управление и сотрудничество, данные 

и прозрачность и под которыми подписались 150 сторон, представляющих мно-

гие крупные компании. Она также отметила, что участники «Глобального дого-

вора» продолжат проводить совещания по вопросам мобилизации «голубого» 

финансирования. 

115. Г-н Моуринью говорил о важности частного финансирования, привлекае-

мого по линии партнерств с частным сектором, страховыми компаниями и мно-

госторонними банками развития. Такие партнерства позволят распределять 

риски на справедливой и прозрачной основе. Оратор отметил, что Банк только 

что одобрил программу грантов для ЮНЕП в целях создания портфеля прием-

лемых для банков проектов, направленных на обеспечение более чистого Сре-

диземного моря. Он также сообщил, что Банк будет расширять свою деятель-

ность в Карибском регионе, инвестируя 150 млн долл. США в малые островные 

развивающиеся государства этого региона для повышения устойчивости к изме-

нению климата и оздоровления океана путем поддержки инициатив по более эф-

фективной очистке воды. 

116. Г-н Фор рассказал об опыте Сейшельских Островов по созданию «голу-

бых» облигаций и отметил важнейшую роль финансовых учреждений в содей-

ствии мобилизации на национальном уровне адекватных ресурсов для инвести-

рования. Он отметил, что «голубые» облигации потенциально могут быть мас-

штабированы и приносить огромные доходы. Он также отметил инициативу по 

совместной разработке новой политики для океанов и пятилетней стратегии в 

регионе в рамках исправленной Найробийской конвенции об охране, регулиро-

вании и освоении морской и прибрежной среды западной части Индийского оке-

ана, которая является частью Программы ЮНЕП по региональным морям.  

117. В ходе интерактивного диалога выступили 20 участников, в том числе 

представители государств, межправительственных организаций и других заин-

тересованных сторон. Все письменные заявления, в том числе тех участников, 

которые не смогли выступить из-за нехватки времени, размещены на веб-сайте 

Конференции. 

118. Участники особенно отметили огромное значение океана для обе спечения 

средств к существованию и его существенный потенциальный вклад в экономи-

ческий рост и развитие, а также подчеркнули необходимость защиты и сохране-

ния морской среды. Участники также отметили важность разработки соответ-

ствующих региональных и/или национальных планов, стратегий и политики, ка-

сающихся устойчивой экономики на базе океана, при этом некоторые участники 

указали, что такая политика уже проводится и что значительный объем инвести-

ций уже направляется на диверсификацию экономики их стран, чтобы в ней учи-

тывались и связанные с океаном сектора. 
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119. Многие участники подчеркнули необходимость привлечения дополнитель-

ных и адекватных финансовых и технических ресурсов для развития устойчивой 

экономики на базе океана, отметив проблемы, с которыми сталкиваются многие 

малые островные развивающиеся государства и наименее развитые страны в 

привлечении государственных и частных инвестиций, в том числе в получении 

доступа к льготному финансированию на цели развития, в связи с существую-

щими бюджетными ограничениями и динамикой показателей задолженности. В 

этой связи многие участники подчеркнули исключительную важность текущей 

работы Группы экспертов высокого уровня по разработке индекса многоаспект-

ной уязвимости малых островных развивающихся государств, созданной Пред-

седателем Генеральной Ассамблеи в феврале 2022 года, и необходимость окон-

чательной его доработки. 

120. Кроме того, была отмечена необходимость инвестирования в инфраструк-

туру, природоохрану, исследования и разработки, развитие институционального 

и человеческого потенциала, а также обмен информацией и накопление знаний 

в большинстве малых островных развивающихся государств и наименее разви-

тых стран. Несколько участников подчеркнули важность мобилизации ресурсов 

из частного сектора, а также с помощью инновационных финансовых инстру-

ментов, таких как инициативы по преобразованию долговых обязательств в рас-

ходы на природоохранную деятельность и использование «голубых» облигаций. 

Было отмечено, что для стимулирования роста устойчивой экономики на базе 

океана ресурсы частного сектора могут быть объединены с официальным льгот-

ным финансированием. Участники подтвердили необходимость разработки со-

ответствующих стратегий или планов, подкрепленных фактическими данными 

и отражающих новые знания о потенциальных рисках, кумулятивном воздей-

ствии и возможностях, которые будут иметь крайне большое значение для со-

здания благоприятной среды для привлечения частных инвестиций и установле-

ния надежных партнерств. 

121. Среди других вопросов, отмеченных участниками, были важность ком-

плексного хозяйствования в океане и морского пространственного планирова-

ния, необходимость укрепления нормативно-правовой базы и технического по-

тенциала на национальном и региональном уровнях, а также важность много-

сторонних партнерств на всех уровнях, включающих женщин, коренные народы 

и местные общины. 

122. В ходе сессии было объявлено о некоторых партнерствах, сформированных 

в том числе путем создания специальных фондов для проведения исследований 

и разработок и наращивания потенциала для малых островных развивающихся 

государств и других развивающихся стран. 

123. Ниже приведены основные тезисы диалога. 

 • Подход, основанный на устойчивой «голубой» экономике, открывает перед 

малыми островными развивающимися государствами и прибрежными 

наименее развитыми странами путь к диверсификации их экономики и, од-

новременно, к решению климатической проблемы. Вместе с тем он требует 

адекватного финансирования, инвестиций из частного сектора и формиро-

вания партнерских отношений, эффективных рамочных стратегий хозяй-

ствования в океане, укрепления институционального потенциала и после-

довательной политики, а также надлежащих механизмов для поддержки 

проведения исследований, новаторских идей и передачи технологий.  

 • Содействие развитию «голубой» экономики потребует значительных инве-

стиций. С учетом требуемого для достижения этих целей объема инвести-

ций и текущих бюджетных ограничений и динамики показателей 
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задолженности большинства малых островных развивающихся государств 

и наименее развитых стран этим странам необходимо найти дополнитель-

ные и новаторские способы финансирования. 

 • В 2022 году Председатель Генеральной Ассамблеи учредил Группу высо-

кого уровня по разработке индекса многоаспектной уязвимости малых ост-

ровных развивающихся государств. Такой индекс мог бы послужить от-

правной точкой для обновления критериев получения малыми островными 

развивающимися государствами доступа к льготному финансированию, в 

том числе для устранения системной уязвимости в их экономическом раз-

витии и повышения выносливости перед лицом внешних потрясений, та-

ких как изменение климата и продолжающаяся пандемия COVID-19. 

 • Для создания благоприятной для инвестиций среды соответствующие 

национальные стратегии и планы, основанные на фактических данных, 

должны включать количественную оценку рисков и оценку их системного 

воздействия. Они также могут включать механизмы содействия эффектив-

ному вовлечению заинтересованных сторон и поощрения и поддержки 

партнерств на всех уровнях для ускорения прогресса и стимулирования ин-

новационных решений, оказывающих положительное воздействие на мор-

ские экосистемы. 

 • Странам следует проявлять активность в развитии своего потенциала дан-

ных для поддержки принятия решений и инноваций.  

 

 

 C. Использование, защита, сохранение и восстановление морских 

и прибрежных экосистем 
 

 

124. Во второй половине дня 28 июня сопредседатель г-жа Фуэнтес объявила 

открытым интерактивный диалог по теме «Использование, защита, сохранение 

и восстановление морских и прибрежных экосистем» и сделала вступительное 

заявление. Вступительное заявление также сделала сопредседатель г-жа Пли-

берсек. 

125. Модератором интерактивного диалога выступила сопредседатель органи-

зации «Друзья океана» и бывший заместитель премьер-министра Швеции Иса-

белла Лёвин, которая сделала заявление, а с докладами выступили следующие 

участники дискуссионного форума: исполнительный секретарь секретариата 

Конвенции о биологическом разнообразии Элизабет Марума Мрема, Генераль-

ный секретарь секретариата Рамсарской конвенции о водно-болотных угодьях 

Марта Рохас-Уррего, специальный посланник правительства Китая и главный 

инженер министерства природных ресурсов Китая Чжан Чжаньхай, и генераль-

ный директор Всемирного фонда дикой природы Марко Ламбертини, а также 

ведущие участники дискуссии: исполнительный директор Стокгольмского меж-

дународного института водных ресурсов Торгни Холмгрен и Специальный пред-

ставитель Генерального секретаря по вопросам уменьшения опасности бедствий 

Мами Мидзутори. 

126. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Монако, Фиджи (от имени Форума тихоокеанских остро-

вов), Вануату (от имени тихоокеанских малых островных развивающихся госу-

дарств), Нидерландов, Белиза, Экваториальной Гвинеи, Норвегии, Тимора-Ле-

шти, Испании, Индонезии, Эквадора, Соединенных Штатов Америки, Ирлан-

дии, Кубы и Греции. 
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127. В обсуждении приняли участие представители следующих наблюдателей: 

Международного союза охраны природы и природных ресурсов и Французской 

Полинезии. 

128. В обсуждении также участвовала представитель следующей НПО: Австра-

лийского института по морским водорослям. 

129. Сопредседатель г-жа Фуэнтес выступила с заключительным заявлением. 

Г-жа Бокс, выступая от имени сопредседателя г-жи Плиберсек, также сделала 

заключительное заявление и объявила интерактивный диалог закрытым. 

 

  Резюме 
 

130. Открывая диалог, сопредседатель г-жа Фуэнтес отметила, что взаимосвя-

занность и сложность океанических систем обусловливают необходимость сов-

местных международных усилий. Она привела примеры охраняемых районов в 

Тихом океане, созданных совместными усилиями девяти стран, например в рам-

ках коалиции «Северная и Южная Америка — за защиту океана», которая зани-

мается пропагандой природосберегающих решений и изучением возможностей 

финансирования, а также проекта «Голубая лодка» по защите китов. Оратор под-

черкнула, что все природоохранные меры должны подкрепляться наиболее до-

стоверными из имеющихся научных данных и быть направлены на содействие 

принятию природосберегающих решений, в том числе для сохранения средств 

к существованию коренных народов и других уязвимых групп населения и во-

влечения их в процесс принятия решений. Она также обратила внимание на важ-

ность «голубого углерода» в деле урегулирования климатического кризиса.  

131. В своем вступительном слове сопредседатель г-жа Плиберсек подчеркнула 

огромную ценность прибрежной и морской сред для австралийского населения, 

85 процентов которого живет вдоль береговой линии. Она подчеркнула, что по-

вышение уровня моря и температуры морской воды, а также деградация окру-

жающей среды в целом представляют собой серьезную угрозу для прибрежных 

сообществ и требуют оперативных совместных действий. Оратор особо отме-

тила приверженность Австралии борьбе совместно с глобальными партнерами 

с этими неотложными планетарными вызовами, включая восстановление рифов 

и возрождение прибрежной среды обитания. Она также поддержала тихоокеан-

ские островные государства в достижении цели обеспечения стабильной и здо-

ровой океанической системы, опирающейся на устойчивый благоприятный гло-

бальный климат. Для этого Австралия обязалась выделить в течение следую-

щего десятилетия 1,2 млрд австралийских долларов на сохранение Большого 

Барьерного рифа. 

132. Модератор отметила, что наиболее важными усилиями, на которых необ-

ходимо сосредоточиться, являются сохранение и восстановление морских эко-

систем, однако при этом необходимо использовать целостный подход, в котором 

учитываются все взаимосвязанные элементы, составляющие интегрированную 

систему. Успех необходимой межсекторальной координации зависит от полити-

ческой воли, а сама координация должна выходить за рамки экономии средств и 

обеспечения эффективности и включать взаимную ответственность и практиче-

ские меры. 

133. Г-жа Мрема заявила, что основу благосостояния человека составляют 

изобилие и разнообразие видов на планете, что представляет собой фундамент 

устойчивого развития. Вместе с тем природа уже бьет тревогу: 66 процентов 

океана подвергаются все более сильному кумулятивному воздействию много-

численных факторов нагрузки, включая резкое повышение уровня загрязнения 

пластмассами. Последствия утраты биоразнообразия и деградации экосистем 
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оказывают непропорционально большое влияние на бедные слои населения, 

экономическое развитие и ликвидацию нищеты. Модератор выразила надежду, 

что новая глобальная рамочная стратегия по биоразнообразию позволит более 

эффективно устранить причины утраты биоразнообразия и открыть новые воз-

можности для «блюстителей природы», а именно коренного населения и мест-

ных сообществ во всем мире. Оратор отметила впечатляющее расширение за 

последнее десятилетие систем морских охраняемых районов в мире (68 процен-

тов морских охраняемых районов существуют менее 10 лет) и подчеркнула 

необходимость сохранения этой динамики. В заключение она призвала к осу-

ществлению целого ряда действий, направленных на последовательное устране-

ние факторов, провоцирующих утрату биоразнообразия, и одобрению ряда под-

ходов, охватывающих разные сектора, дисциплины и сообщества.  

134. Г-жа Рохас-Уррего отметила, что водные потоки и осадочный материал свя-

зывают внутренние водно-болотные угодья и способствуют созданию здоровых 

экосистем, включая прибрежную и морскую среды. Она отметила, что, несмотря 

на крайнюю важность этих экосистем, 87 процентов водно-болотных угодий во 

всем мире уже утрачено, в том числе 35 процентов за последние 30 лет, а также 

исчезло 67 процентов мангровых зарослей. Оратор обозначила основные дей-

ствия, необходимые для решения таких проблем: уделение приоритетного вни-

мания сохранению и восстановлению морских и прибрежных экосистем, ис-

пользование принципа «от источника к морю», включая повышение эффектив-

ности зонально привязанных подходов и расширение сферы применения Рам-

сарской конвенции (что особенно важно для выполнения задачи 14.5 целей в об-

ласти устойчивого развития), выделение критически важной связи между  мор-

скими и прибрежными экосистемами и изменением климата, включая признание 

того, что водно-болотные угодья являются мощными природосберегающими ре-

шениями проблемы изменения климата, которые должны быть частью опреде-

ляемого на национальном уровне вклада, повышение эффективности сбора дан-

ных и научных исследований, расширение участия и усиление справедливости, 

причем ключевым фактором успеха должны стать гендерное равенство и расши-

рение прав и возможностей женщин, а также использование существующих ме-

ханизмов, инструментов и конвенций по биоразнообразию для достижения це-

лей и выполнения задач. 

135. Г-н Чжаньхай подчеркнул, что Китай предпринял действия по развитию 

координации на суше и на море, включая разработку комплексной политики по 

защите прибрежных экосистем, а также по созданию условий для инвестирова-

ния в механизмы по обеспечению экологической защиты и участия общества. 

Он подчеркнул важность технологий, в частности дистанционного зондирова-

ния, отметив инициативу “Set CO2”, в рамках которой используются 60 спутни-

ков и средств зондирования для мониторинга и анализа уровня углерода в мор-

ской среде. Оратор привел конкретные примеры из практики Китая, которые по-

могли обеспечить защиту 30 процентов прибрежных вод, создать морские эко-

логические коридоры, восстановить мангровые заросли, обеспечить эффектив-

ную очистку сточных вод и использовать дистанционное зондирование в инте-

ресах осуществления более эффективной деятельности. В заключение он выска-

зал четыре предложения по обеспечению гармонии сосуществования человека 

и природы: а) содействие совместной научной подготовке; b) координация и 

совместное использование ресурсов для содействия мониторингу и оценке со-

стояния прибрежных и морских зон; c) распространение рыночных инвестици-

онных механизмов для защиты и восстановления морских и прибрежных экоси-

стем и d) изучение новых способов использования способности этих экосистем 

поглощать углерод (на основе научно-исследовательских проектов). 
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136. Г-н Ламбертини отметил, что после проведения в 2017 году Конференции 

Организации Объединенных Наций по содействию достижению цели 14 в обла-

сти устойчивого развития расширилось понимание ценности океана и послед-

ствий антропогенной деятельности. Он напомнил о валовом морском продукте, 

указав, что океан сравним с седьмой по величине экономикой в мире (в терминах 

валового внутреннего продукта), объем которой ежегодно составляет более 

2,5 трлн долл. США. Оратор заявил, что люди несут ответственность за защиту 

океана в соответствующих местах (например, морская трава, солончаки и ман-

гровые заросли, как это было определено Конференцией Сторон Рамочной кон-

венции Организации Объединенных Наций об изменении климата на ее два-

дцать шестой сессии) и должным образом, в том числе путем управления ресур-

сами и делегирования такой деятельности местным общинам и содействия обес-

печению достаточных источников средств к существованию, а также продоволь-

ственной безопасности и пропитания за счет ресурсов океана. Оратор отметил 

наличие возможности достижения прогресса в деле защиты открытого моря, в 

том числе благодаря обеспечению безопасных миграционных коридоров для ви-

дов фауны. В заключение он высоко оценил усилия ВТО по прекращению ис-

пользования вредных субсидий и сокращению масштабов перелова, но отметил 

важность сохранения такой динамики в океане в 2022 году и далее. 

137. Г-н Холмгрен выразил обеспокоенность по поводу несоответствия значи-

мости факторов давления суши на океан и существенного значения океаниче-

ских систем для суши. Он подчеркнул необходимость повышения уровня осве-

домленности о фундаментальной взаимосвязи между океаном и сушей и инве-

стирования в науку, образование и мониторинг экологических и экономических 

связей. Для повышения эффективности использования истинного подхода «от 

источника к морю» и перехода от фрагментарного мышления к комплексным 

действиям в различных секторах на глобальном и региональном уровнях важно 

проявлять политическую волю и предпринимать действия, причем приоритет-

ное внимание должно уделяться справедливости, равенству и инклюзивности.  

138. Специальный представитель Генерального секретаря по вопросам умень-

шения опасности бедствий подчеркнула, что в стратегии развития и националь-

ные планы адаптации должно быть включено комплексное и системное управ-

ление рисками, приведя в качестве примера обладающую трансграничным дей-

ствием Конвенцию о защите морской среды и прибрежного региона Средизем-

ного моря, принятую в целях защиты Средиземного моря от загрязнения. Оратор 

также обратила внимание на то, что важнейшими шагами на пути повышения 

устойчивости океанических сообществ к опасностям являются среднесрочные 

обзоры в рамках Сендайской рамочной программы по снижению риска бедствий 

на 2015–2030 годы и Международного десятилетия действий «Вода для устой-

чивого развития», 2018–2028 годы, а также развитие систем раннего предупре-

ждения. 

139. В ходе интерактивного диалога выступили 19 участников, в том числе 

представители государств, межправительственных организаций и других заин-

тересованных сторон. После проведенной сессии от ряда участников были по-

лучены дополнительные письменные заявления, с которыми можно ознако-

миться на веб-сайте Конференции. 

140. В ходе обсуждения участники подчеркнули, что деградация экосистем под-

рывает достижение почти всех целей в области устойчивого развития и что в 

силу взаимосвязанного характера планеты деградация водных экосистем вызы-

вает особую тревогу. 

141. Кроме того, особое внимание было уделено ключевой значимости при-

брежных и морских экосистем как основных районов биоразнообразия, 
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факторов смягчения климата (т. е. поглотителей углерода) и одного из источни-

ков процветания человека в целом, в том числе их поддержке продовольствен-

ной безопасности и питания. Несмотря на то, что все эти преимущества долж-

ным образом классифицированы и осмыслены с научной точки зрения, при-

брежная и морская среды остаются под угрозой, и участники приводили разные 

примеры того, каким образом эти среды подвергаются целому ряду угроз, исхо-

дящих из антропогенных источников, включая разобщенное планирование, от-

сутствие адекватного финансирования и, в более широком смысле, потенциа ла 

и ресурсов (например, технологий) для эффективного мониторинга и хозяйство-

вания. 

142. Несколько делегаций подчеркнули, что океан подвергается все большему 

кумулятивному воздействию и давлению. Участники согласились с тем, что 

нужно обратить вспять процесс разрушения целостности экосистем, и отметили 

необходимость активизации соответствующих коллективных усилий. В этом 

контексте один из участников особо отметил важность местных подходов, а не-

сколько других участников подчеркнули необходимость учета традиционных 

знаний и знаний коренных народов в современных механизмах, чтобы прини-

мать решения, в которых приоритетное внимание уделяется рациональному ис-

пользованию экосистем. 

143. Участники выделили следующие действия по устранению тройной взаи-

мосвязанной угрозы загрязнения, изменения климата и утраты биоразнообра-

зия, а именно: использование природосберегающих решений как средств, поз-

воляющих обеспечить приоритет решения вопросов, связанных с окружающей 

средой, в ходе принятия решений и предоставление всем возможности извлечь 

из этого пользу и создать устойчивую среду; использование подхода «от источ-

ника к морю», в рамках которого лучше понимаются и систематически реша-

ются проблемы поступления пластмасс (включая микрочастицы пластмасс) и 

загрязнения во всех его формах (таких как сточные воды и сельскохозяйствен-

ные стоки); дальнейшее достижение прогресса в выполнении обязательств по 

защите океана, таких как обязательство ряда участников защитить 30 процентов 

океана к 2030 году, и поддержка усилий, связанных с управлением районами за 

пределами национальной юрисдикции. Несколько участников отметили под-

держку проходящей Межправительственной конференции по международному 

юридически обязательному документу на базе Конвенции Организации Объеди-

ненных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании 

морского биологического разнообразия в районах за пределами действия наци-

ональной юрисдикции как одного из ключевых событий в международном праве 

в целях обеспечения прогресса в достижении цели 14 в области устойчивого 

развития. 

144. Кроме того, некоторые участники обратили особое внимание на подходы, 

основанные на пространственном обустройстве, включая морские охраняемые 

районы и морское пространственное планирование, как ключевые способы со-

хранения биоразнообразия и общей практики рационального использования 

морских ресурсов. Была отмечена необходимость повышения эффективности 

таких инструментов, в том числе путем устранения инвестиционных пробелов 

и обеспечения более результативного управления и обмена знаниями. Один из 

участников выделил в качестве новых дополнительных инструментов другие 

эффективные природоохранные меры на порайонной основе. Среди самых се-

рьезных угроз для прибрежных экосистем во всем мире также было отмечено 

загрязнение биогенными веществами, а сохранение морских водорослей было 

предложено в качестве одного из возможных масштабируемых природосберега-

ющих решений. 
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145. Некоторые участники подчеркнули, что для активизации действий ключе-

вое значение имеют основанная на фактических данных политика в отношении 

океана, а также сотрудничество и партнерство между всеми участниками, вклю-

чая правительства, частный сектор и гражданское общество. Другие отметили 

необходимость обеспечения доступа к технологиям и наиболее достоверным 

имеющимся знаниям, включая традиционные знания и знания коренных наро-

дов, как важнейшим составляющим, способствующим принятию обоснованных 

решений. 

146.  Ниже приведены основные тезисы диалога. 

 • Ключевое значение для принятия решений на основе фактических данных 

по-прежнему имеет научное понимание факторов утраты экосистем. Необ-

ходимо содействовать обмену научными знаниями и обучению, а также 

приветствовать традиционные знания, являющиеся одним из важных эле-

ментов данной головоломки. 

 • Крайне важно лучше доносить информацию о взаимосвязи внутренних 

экосистем и прибрежной и морской сред и учитывать ее в рамках подхода 

«от источника к морю», используемому в деле комплексного управления 

природными ресурсами. 

 • Необходимо продолжать информировать стороны о важнейшей связи, су-

ществующей между морскими и прибрежными экосистемами и измене-

нием климата, и включить «голубой углерод» и аналогичные морские ин-

струменты в определяемый на национальном уровне вклад.  

 • В политике, финансировании и практических действиях нужно учитывать 

и поддерживать природосберегающие решения, предназначенные для по-

вышения устойчивости к изменению климата и защиты биоразнообразия.  

 • Частью решения должны быть подходы, основанные на пространственном 

обустройстве, включающие, например, создание морских охраняемых рай-

онов, морское пространственное планирование и другие эффективные при-

родоохранные меры на порайонной основе, для применения, мониторинга 

и оценки которых требуется политическая и финансовая поддержка.  

 • Крайне важно содействовать распространению рыночных инвестиционных 

механизмов для защиты и восстановления морских и прибрежных экоси-

стем. 

 • Справедливость, равенство и инклюзивность должны быть приоритет-

ными целями устойчивого управления экосистемами и сохранения при-

роды. 

147. Был объявлен ряд добровольных обязательств. К 2025 году Монако выде-

лит 2,7 млн евро на охраняемые районы площадью более 7 км2. К 2030 году Со-

единенные Штаты будут производить за счет океана 30 гигаватт чистой энергии. 

В течение следующего десятилетия Австралия выделит 1,2 млрд австралийских 

долларов на сохранение и восстановление рифов. К 2030 году Белиз обеспечит 

защиту 30 процентов своей морской акватории (в настоящее время она охваты-

вает 20 процентов территориального моря страны). 

 

 

 D. Минимизация и ликвидация проблемы закисления, 

деоксигенации и потепления океана  
 

 

148. В первой половине дня 29 июня сопредседатель г-н Керри объявил откры-

тым интерактивный диалог по теме «Минимизация и ликвидация проблемы 
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закисления, деоксигенации и потепления океана» и сделал вступительное заяв-

ление. Сопредседатель г-н Самуда также выступил со вступительным заявле-

нием. 

149. Модератором интерактивного диалога выступил заместитель исполнитель-

ного директора и директор по науке Плимутской морской лаборатории и сопред-

седатель Исполнительного совета Глобальной системы наблюдений за закисле-

нием океана Стивен Уиддикомб, который сделал заявление; с презентациями вы-

ступили следующие участники дискуссионного форума: Генеральный директор 

МАГАТЭ Рафаэль Мариано Гросси; директор Департамента обслуживания Все-

мирной метеорологической организации (ВМО) Йохан Стандер; директор Меж-

дународного альянса по борьбе с закислением океана Джесси Тернер; и сопред-

седатель Рабочей группы II Межправительственной группы экспертов по изме-

нению климата и руководитель отдела комплексной экофизиологии Института 

Альфреда Вегенера Ханс-Отто Пёртнер; кроме того, выступили ведущие участ-

ники дискуссии: главный исследователь проекта «Морские инвазивные виды» 

Фонда Чарльза Дарвина Инти Кейт; и исполнительный директор платформы 

«Океан-климат» Лорелея Пикур.  

150. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения участки дискуссион-

ного форума и директор Лабораторий морской среды МАГАТЭ Флоранс Декруа-

Командуччи (от имени Генерального директора МАГАТЭ) отреагировали на за-

мечания и ответили на вопросы представителей Маршалловых островов (от 

имени малых островных развивающихся государств Тихого океана), Исландии, 

Финляндии, Тимора-Лешти, Объединенной Республики Танзания, Вьетнама, 

Швеции, Испании, Турции и Анголы. 

151. В обсуждении также приняли участие представители следующих наблюда-

телей: Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 

климата, ЮНЕСКО и ВМО. 

152. Кроме того, в обсуждении приняли участие представители следующих 

НПО и других заинтересованных сторон: коалиции «Спасти волны», организа-

ции «Океаниум», сети «Оушн вижнз», ассоциации ЗЕРО по устойчивым назем-

ным системам и фонда «Океан». 

153. Сопредседатель г-н Самуда и помощник Государственного секретаря Со-

единенных Штатов Моника Медина от имени сопредседателя г-на Керри сде-

лали заключительные заявления. Г-н Самуда объявил интерактивный диалог за-

крытым. 

 

  Резюме 
 

154. Открывая диалог, сопредседатель г-н Керри напомнил участникам, что 

океан поглощает 90 процентов избыточного тепла от выбросов парниковых га-

зов и что интенсивность и темпы изменения климата вызывают тревогу. Он под-

черкнул важность решения проблемы выбросов на том уровне, на котором они 

производятся, и заявил, что единственным наиболее эффективным средством 

является переход к «низкоуглеродному» будущему. Он объявил, что Соединен-

ные Штаты присоединятся к Международному альянсу по борьбе с закислением 

океана и совместно с Норвегией приступили к реализации инициативы «Зеленое 

судоходство», которая станет важным шагом на пути к снижению уровня выбро-

сов в судоходном секторе. Он отметил необходимость ускоренного освоения воз-

обновляемых видов энергии, источником которых является океан, и рассказал о 

предлагаемой в настоящее время к реализации инициативе, в рамках которой в 

течение пяти лет будет выделено 15 млрд долл. США для оказания помощи бо-

лее чем 500 миллионам человек в развивающихся странах в деле адаптации к 
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изменению климата и освоения средств борьбы с его последствиями к 2030 году. 

Он также подчеркнул, что 2022 и 2023 годы станут критически важными для 

океана, поскольку в эти годы будут проведены многочисленные международные 

совещания по этой теме. 

155. В своем вступительном заявлении сопредседатель г-н Самуда подчеркнул 

неразрывную связь между океаном и изменением климата. Он отметил, что с 

учетом социальных, экономических и культурных связей, которые жители ма-

лых островных развивающихся государств имеют с океаном, изменение климата 

влияет на качество жизни нынешнего и будущих поколений в них. Он подчерк-

нул, что изменение климата и закисление океана представляют собой экзистен-

циальную угрозу для этих государств. Он упомянул недостаточную политиче-

скую волю решать проблемы изменения климата, а также имеющиеся пробелы 

в знаниях, сотрудничестве, потенциале и финансировании. Оратор призвал  к ак-

тивизации усилий по выполнению обязательств в сфере борьбы с изменением 

климата для достижения предусмотренной в Парижском соглашении цели не до-

пустить повышения температуры свыше 1,5 градуса по Цельсию и выполнения 

задачи 14.3 целей в области устойчивого развития. Он также заявил о необходи-

мости наращивания потенциала для расширения экспертных знаний и навыков 

в области мониторинга и исследования океана, а также повышения эффективно-

сти наблюдений за океаном, анализа данных и обмена ими. Он объявил, что к 

2030 году 50 процентов энергоснабжения Ямайки будет осуществляться за счет 

возобновляемых источников. 

156. Модератор подчеркнул, что океан в значительной мере способствует замед-

лению темпов изменения климата, но это достигается ценой его потепления, за-

кисления и деоксигенации. Продолжение связанных с климатом изменений 

угрожает морским экосистемам и способности океана поддерживать жизнь на 

Земле. Океанические экосистемы, ресурсы и услуги находятся во все большей 

опасности. Оратор особо отметил настоятельную необходимость активизиро-

вать деятельность по защите океана и сокращать выбросы парниковых газов, 

одновременно повышая жизнестойкость экосистем и человеческих сообществ, 

зависящих от океана. Он указал на несколько содержащихся в концептуальном 

документе по этому диалогу (A/CONF.230/2022/11) практических предложений, 

на которые можно опираться. 

157. Первый участник дискуссионного форума г-н Гросси поделился результа-

тами исследований, проведенных МАГАТЭ по ядерным и изотопным методам и 

обеспечивших мощные инструменты для изучения проблемы закисления оке-

ана, последствий для морских организмов, включая темпы кальцификации, про-

шлых показателей рН и способности прибрежных районов секвестрировать уг-

лерод. Он добавил, что МАГАТЭ ведет несколько актуальных для проблематики 

закисления океана баз данных, оказывает помощь 16 государствам в оценке воз-

действия закисления на основные морские виды и размещает у себя Междуна-

родный координационный центр по проблеме закисления океана, который спо-

собствует проведению исследований и наращиванию потенциала. Он также под-

черкнул, что самым важным действием, направленным на смягчение послед-

ствий изменения климата, является сокращение выбросов парниковых газов.  

158. Г-н Стандер рассказал о состоянии знаний об изменении климата и его воз-

действии на океан, отметив, что показатели закисления, деоксигенации и повы-

шения уровня моря достигли беспрецедентно высокой отметки. Он остановился 

на роли ВМО в различных совместных исследованиях, имеющих отношение к 

проблематике взаимосвязи океана и климата, включая усилия по совершенство-

ванию имеющихся данных и моделей. Он отметил необходимость применения 

комплексного системного подхода к изучению взаимосвязи атмосферы, океана 
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и гидросферы в целях решения проблем, возникающих в результате изменения 

климата. Оратор заявил, что недостаток ресурсов, обусловленный, в частности, 

упором на краткосрочное финансирование, нередко создает проблемы для 

наблюдений за океаном, и указал на наличие пробелов в исследованиях и недо-

статочно изученных районов, в том числе в Южном океане. Он добавил, что не-

возможно предпринимать действия, не понимая проблему, и что невозможно по-

нять то, что нельзя измерить. 

159. Г-жа Тернер рассказала о работе Международного альянса по борьбе с за-

кислением океана по проведению оценок уязвимости, результаты которых по-

могают правительствам определять последствия закисления, потепления и деок-

сигенации океана и разрабатывать приоритетные меры реагирования. Она за-

явила, что, несмотря на наличие пробелов в знаниях,  понимание проблемы 

научным сообществом достаточно глубоко для того, чтобы предпринимать дей-

ствия, в том числе незамедлительно добиваться сокращения выбросов парнико-

вых газов. Оратор перечислила ряд прочих важных мер, включая приоритиза-

цию местных исследований по конкретным темам для целей обустройства, раз-

работку стратегий адаптации различного масштаба в разных секторах, интегра-

цию стратегий и задействование существующих рамочных механизмов, а также 

увеличение объема финансирования такой работы с учетом того, что на приня-

тие мер адаптации в прибрежных районах направляется лишь 2 процента фи-

нансовых средств, выделяемых на цели борьбы с изменением климата. Она 

также отметила крайне неравномерное распределение в мире финансовых 

средств, выделяемых на климатологию. Оратор добавила, что количество суще-

ствующих рамочных механизмов, которые можно задействовать, обнадеживает, 

равно как и количество реализуемых на местном уровне экспериментальных 

проектов, которые позволяют проанализировать конкретные решения и при-

влечь местные сообщества, коренные народы и ученых к совместному накопле-

нию знаний. 

160. Г-н Пёртнер поделился информацией из последних докладов Межправи-

тельственной группы экспертов по изменению климата, выведя на передний 

план нынешнее и прогнозируемое воздействие изменения климата на океан. Он 

рассказал об изменениях в биогеографии видов и вызванной ими потере биораз-

нообразия в тропиках и отметил, что в силу изменений в морской среде предель-

ная способность тепловодных кораллов к адаптации уже превышена. Он под-

черкнул необходимость не допустить повышения глобальной температуры 

свыше 1,5 градуса по Цельсию, чтобы держать будущие риски на умеренном 

уровне, необходимость устранять пробелы с точки зрения смягчения послед-

ствий и адаптации, а также необходимость повышать устойчивость видов и со-

здавать оптимальные условия в отношении охраняемых районов и коридоров 

для миграции видов. 

161. Г-жа Кейт назвала Галапагосские острова живой лабораторией морского 

биоразнообразия. Говоря о важности основанных на учете природных факторов 

решений, она рассказала о потере коралловых рифов в связи с изменением кли-

мата, а также об усилиях по их восстановлению, предпринимаемых при под-

держке Зеленого климатического фонда. Она предупредила, что, если послед-

ствия изменения климата не будут смягчаться, на Галапагосских островах не 

останется коралловых рифов. 

162. Г-жа Пикур подчеркнула, что наиболее эффективной мерой защиты океана 

является существенное сокращение выбросов парниковых газов и достижение 

целевого показателя, заключающегося в недопущении повышения температуры 

свыше 1,5 градуса по Цельсию. Она рассказала о прогрессе, достигнутом в кон-

тексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 
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климата в целях укрепления взаимосвязи между океаном и климатом, в том 

числе посредством: a) совершенствования научных материалов в форме докла-

дов Межправительственной группы экспертов по изменению климата; b) более 

широкого отражения связанных с океаном решений в национальных планах 

адаптации и определяемых на национальном уровне вкладах; c) вовлечения 

гражданского общества в деятельность по океанической проблематике; и d) ин-

теграции действий, связанных с океаном и климатом, по линии ежегодного диа-

лога по вопросам океана и изменения климата Вспомогательного органа для 

консультирования по научным и техническим аспектам в контексте Рамочной 

конвенции и Глазговского климатического пакта. Она рекомендовала странам 

активизировать принятие связанных с океаном мер, обеспечивать их всесторон-

ний учет в национальных стратегиях по климату, укреплять институциональные 

связи и обеспечивать финансирование. 

163. В ходе интерактивного диалога выступили 18 участников, в том числе 

представители государств, межправительственных организаций и других заин-

тересованных сторон. 

164. Большинство участников подчеркивали необходимость принятия срочных 

мер, и многие приводили конкретные примеры уже наблюдаемых последствий, 

включая периоды аномальной жары, сильные штормы, повышение уровня моря, 

экстремальные приливы, эрозию, цветение водорослей и наводнения. Также об-

суждались нынешнее и прогнозируемое воздействие на рифообразующие ко-

раллы, мангры и рыбопромысловые ресурсы. В совокупности эти виды воздей-

ствия приводят к сокращению биоразнообразия и продуктивности океана, а 

также к рискам для здоровья людей, их благополучия, качества жизни, продо-

вольственной безопасности, питания, экономики, культуры и средств к суще-

ствованию. 

165. Многие участники отмечали, что закисление, деоксигенация и потепление 

океана происходят по вине одного фактора: выбросов углекислого газа и других 

парниковых газов. Поэтому сокращение таких выбросов путем перехода к эко-

номике, основанной на экологически чистой энергии, является первым неотлож-

ным шагом, который необходимо сделать. Один из участников отметил, что но-

вые технологии по очистке выбросов уже разрабатываются.  

166. Было выражено мнение о том, что океаническим экосистемам и видам, а 

также зависящим от них человеческим сообществам необходимо дать шанс на 

адаптацию. Некоторые участники привели примеры конкретных мер реагирова-

ния, включая основанные на природных факторах решения, «голубой углерод», 

климатически оптимизированные морские охраняемые районы, морское про-

странственное планирование, экологически устойчивое выращивание морских 

водорослей и стремительно ускоряющееся освоение океанических возобновля-

емых источников энергии для ухода от ископаемых видов топлива. Один из 

участников указал на необходимость сокращения субсидий на ископаемое топ-

ливо. Несколько участников упоминали образование в океане в результате деок-

сигенации и загрязнения «мертвых зон» и связанную с этим потерю биоразно-

образия, а представитель Межправительственной океанографической комиссии 

ЮНЕСКО подчеркнул роль программы «Десятилетие кислорода в Мировом оке-

ане» как средства повышения осведомленности общественности о проблеме 

деоксигенации в глобальном масштабе и основы для дальнейших действий. 

Один из участников отметил, что с учетом сложности и стоимости работ по вос-

становлению районов, превратившихся в «мертвые зоны», важно пытаться 

предотвращать подобные потери, своевременно принимая меры. Многие госу-

дарства сообщили, что включили связанные с океаном действия в свои нацио-

нальные планы адаптации и определяемые на национальном уровне вклады.  
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167. Многие участники подчеркнули важность мониторинга и науки, поскольку 

наука имеет основополагающее значение для обеспечения более глубокого по-

нимания воздействия изменения климата на океан и реагирования на него. От-

мечалась потребность в дальнейшем сборе данных, моделировании и создании 

инфраструктуры для наблюдений за углеродом в океане, а также в проведении 

дополнительных научных исследований и реализации учебных программ по 

проблеме закисления океана. Поскольку глобальные системы наблюдения за 

океаном критически важны для общества, необходимо сделать их более устой-

чивыми и скоординированными в долгосрочной перспективе. Один из участни-

ков остановился на важности систем наблюдения с использованием многочис-

ленных платформ, технологий искусственного интеллекта и суперкомпьютеров 

для обеспечения более глубокого понимания океана и распоряжения им. Неко-

торые участники также говорили о значимости изучения опыта коренных наро-

дов и местных общин и взаимодействия с ними. Было отмечено, что одной из 

приоритетных задач должен быть упорядоченный обмен информацией по мно-

гоаспектным вопросам. 

168. Некоторые участники подчеркнули, что возможности для наблюдения за 

процессами закисления и деоксигенации океана остаются ограниченными и что 

необходимо демократизировать сферу наблюдений за океаном путем наращива-

ния потенциала, применения новых технологий, создания инфраструктуры и об-

мена данными, а также обеспечить, чтобы никто не был оставлен в стороне. 

Многие участники, в том числе из малых островных развивающихся государств 

Тихого океана и стран Африки, указали на необходимость наращивания потен-

циала и расширения финансирования наблюдений за океаном и науки, а также 

налаживания эффективных партнерских отношений с целым рядом заинтересо-

ванных сторон, включая население, для выработки решений под конкретный 

контекст. К донорам и партнерам по развитию был обращен призыв значительно 

увеличить объем финансовых средств на деятельность по наблюдению за кли-

матом и упростить доступ к ним. 

169. Что касается политических механизмов, то некоторые участники особо от-

метили определяемый на национальном уровне вклад и национальные планы в 

области адаптации в соответствии с Рамочной конвенцией Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата, а делегация одного из государств при-

звала развивающиеся страны взять на себя инициативу по созданию финансо-

вого механизма для покрытия убытков и компенсации ущерба. Представитель 

Рамочной конвенции сказал, что Парижское соглашение является важным ин-

струментом для защиты океана и что ежегодные диалоги по океану и климату 

будут иметь большое значение для дальнейшего повышения актуальности Па-

рижского соглашения для океанической тематики.  

170. Ниже приведены основные тезисы, озвученные в ходе диалога: 

 • Здоровый океан жизненно необходим для здоровой планеты, и действия по 

защите океана — это действия по борьбе с изменением климата. Почти все 

ораторы подчеркивали необходимость воплощения пожеланий в неотлож-

ные действия, для чего потребуются политическая воля, финансовые ре-

сурсы, более широкое применение научных решений, обмен знаниями и 

технологиями и включение решений в области океана в национальные 

стратегии. 

 • Необходимо в приоритетном порядке принять новые обязательства по со-

кращению выбросов парниковых газов, в том числе путем перехода к эко-

номике, основанной на экологически чистой энергии. 
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 • Важно дать морским экосистемам шанс на адаптацию посредством устра-

нения или смягчения угрозы от других видов человеческой деятельности и 

инвестирования в решения, основанные на природных факторах, защиту 

океана и его рациональное использование. 

 • Также важно продолжать устранять многочисленные остающиеся пробелы 

в знаниях посредством налаживания партнерских отношений между уче-

ными, инвестирования в инфраструктуру, обмена данными и технологиями 

и обеспечения неотложного и надежного финансирования с целью создать 

возможности для широкого участия всех стран, а также заинтересованных 

сторон и сообществ в науке об океане, наблюдениях, мониторинге и выра-

ботке решений. 

171. Был объявлен ряд обязательств. Делегация Швеции объявила о намерении 

своей страны на 100 процентов перейти к 2040 году на производство электро-

энергии из возобновляемых источников, в том числе посредством расширения 

масштабов производства энергии на морских ветряных электростанциях. Шве-

ция также обязалась передать Межправительственной океанографической ко-

миссии ЮНЕСКО в 2022 году взнос, эквивалентный 400 000 долл. США, на 

цели Десятилетия Организации Объединенных Наций, посвященного науке об 

океане в интересах устойчивого развития, в интересах достижения прогресса в 

деле выполнения задачи 14.3 целей в области устойчивого развития. Делегации 

Соединенных Штатов и Ямайки объявили, что их страны присоединятся к Меж-

дународному альянсу по борьбе с закислением океана.  

 

 

 E. Достижение устойчивости рыболовства и обеспечение доступа 

мелких хозяйств, занимающихся кустарным рыбным 

промыслом, к морским ресурсам и рынкам 
 

 

172. Во второй половине дня 29 июня сопредседатель г-н Клазен объявил от-

крытым интерактивный диалог по теме «Достижение устойчивости рыболов-

ства и обеспечение доступа мелких хозяйств, занимающихся кустарным рыб-

ным промыслом, к морским ресурсам и рынкам» и сделал вступительное заяв-

ление. Кроме того, помощник заместителя Министра рыболовства и океанов Ка-

нады Лоуренс Хэнсон выступил с заявлением от имени сопредседателя 

г-жи Мюррей. 

173. Модератором интерактивного диалога выступила управляющий директор 

Центра природы и климата Всемирного экономического форума Гим Хуай Нео, 

которая также сделала заявление; с презентациями выступили следующие 

участники дискуссионного форума: Генеральный директор ФАО Цюй Дунъюй; 

Генеральный секретарь секретариата Форума тихоокеанских островов Генри 

Пуна; лауреат Международной премии в области продовольствия 2021 года, гло-

бальный руководитель направления питания и общественного здравоохранения 

организации Worldfish и член руководящего комитета Группы экспертов высо-

кого уровня по вопросам продовольственной безопасности и питания Комитета 

по всемирной продовольственной безопасности Шакунтала Тилстед; и посол 

Колумбии при ВТО и председатель на переговорах ВТО по субсидированию ры-

боловства Сантьяго Виллс; кроме того, выступили ведущие участники дискус-

сии: директор программы «Единый океанический центр» (One Ocean Hub) и 

профессор мирового экологического права юридического факультета Страт-

клайдского университета Элиза Моргера; и сопредседатель Всемирного форума 

рыбаков и работников рыбного хозяйства и заместитель председателя Междуна-

родного руководящего комитета Международного года кустарного рыболовства 

и аквакультуры (2022 год) Эдитрудит Луканга. 
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174. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Соломоновых Островов (от имени малых островных разви-

вающихся государств Тихого океана), Норвегии, Коста-Рики, Испании, Маршал-

ловых Островов, Японии, Пакистана (от имени Группы 77 и Китая), Кабо-Верде, 

Индонезии, Индии, Колумбии (также от имени Аргентины, Коста-Рики, Гвате-

малы, Перу и Уругвая), Соединенных Штатов, Тувалу, Марокко и Перу.  

175. В обсуждении также приняли участие представители следующих наблюда-

телей: Французской Полинезии (от имени Форума тихоокеанских островов), 

Африканского союза, Европейского союза, Комиссии по рыболовству в северо-

восточной части Атлантического океана и Международного союза охраны при-

роды. 

176. Кроме того, в обсуждении приняли участие представители следующих 

НПО и других заинтересованных сторон: организации «Берег Гумбольдта» и 

Африканской конфедерации профессиональных организаций кустарного рыбо-

ловства. 

177. Помощник заместителя Министра рыболовства и океанов Канады сделал 

заключительное заявление от имени сопредседателя г-жи Мюррей. Сопредседа-

тель г-н Клазен также сделал заключительное заявление и объявил интерактив-

ный диалог закрытым. 

 

  Резюме 
 

178. Открывая диалог, сопредседатель г-н Клазен отметил, что многие государ-

ства стремятся предотвратить перелов рыбы и восстановить рыбные запасы, 

принимая соответствующие законы и положения. Он добавил, что его страна, 

Намибия, приложила целенаправленные усилия, чтобы обеспечить рациональ-

ное распоряжение своими морскими ресурсами, благодаря чему получила сви-

детельство Морского попечительского совета. Он выразил надежду на то, что 

эти действия помогут обеспечить здоровое состояние рыбных запасов для буду-

щих поколений. Оратор также отметил, что Намибия приняла специальные за-

конодательные меры для поддержки кустарного и мелкого рыболовства, которые 

создают условия для рачительного управления рыбными ресурсами и предо-

ставления общинам средств к существованию. 

179. В своем вступительном заявлении от имени сопредседателя г-жи Мюррей 

г-н Хэнсон подчеркнул важность обсуждения роли международного сотрудни-

чества в обеспечении экологической устойчивости и справедливости в рыболов-

стве. Он констатировал растущую нагрузку на океанические ресурсы и заявил, 

что Канада прилагает усилия для ее ослабления, постоянно обновляя сво ю по-

литику, инвестируя в науку и технологии и делясь своими знаниями с целью 

способствовать наращиванию потенциала, сохранению биоразнообразия и по-

вышению эффективности правоприменительной деятельности. Он добавил, что 

Канада добивается этой цели на основе партнерства с коренными народами, про-

винциями, территориями, секторами и НПО, и привел примеры действий, пред-

принятых его страной. 

180. Модератор заявила, что «голубые» продовольственные системы обеспечи-

вают инклюзивность, доступность, сбалансированное питание и экологическую 

устойчивость, необходимые для перехода к общемировой продовольственной 

системе. Она отметила, что для решения проблем, влияющих на состояние оке-

ана, повышения эффективности управления «голубыми» продовольственными 

системами, укрепления местного регулирования, увеличения объемов «голу-

бого» финансирования и поощрения устойчивых инноваций необходимы гло-

бальные действия, при этом центральным элементом обсуждений должно быть 
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положение рыбаков. Она выразила надежду на то, что благодаря интерактив-

ному диалогу будут мобилизованы решимость и действия, необходимые для 

обеспечения устойчивости рыболовства и предоставления мелким хозяйствам, 

занимающимся кустарным рыбным промыслом, доступа к морским ресурсам и 

рынкам. 

181. Г-н Цюй отметил, что при условии ответственного, рационального и спра-

ведливого использования ресурсов океаны, реки и озера могли бы служить од-

ним из источников пропитания для населения всего мира. Как подчеркнул ора-

тор, хотя водные биоресурсы играют важнейшую роль в обеспечении продо-

вольственной безопасности, на сегодняшний день лишь немногие страны вклю-

чили рыбу в свои стратегии в области питания. Затем он представил оценку про-

гресса в достижении показателей четырех задач в рамках цели 14 в области 

устойчивого развития, за которую отвечает ФАО. Он добавил, что аквакультура, 

которая не указана напрямую в описании цели 14, также должна рассматри-

ваться как источник продовольствия и средств к существованию, в том числе 

для женщин, молодежи и коренных общин. Как отметил оратор, ФАО, стремясь 

к этой цели, способствует «голубой трансформации», направленной на расши-

рение и активизацию устойчивой аквакультуры, эффективное управление всеми 

видами рыбохозяйственной деятельности и модернизацию цепочек создания 

стоимости, которые обеспечивают жизнеспособность продовольственных си-

стем, основанных на водных биоресурсах. 

182. Г-н Пуна отметил, что рыболовство имеет жизненно важное значение для 

процветания населения Тихоокеанского региона, но его устойчивости угрожает 

несколько факторов. Подчеркивая важность партнерских объединений с уча-

стием многих заинтересованных сторон, он рассказал о работе ряда тихоокеан-

ских организаций в области рационального управления рыбными ресурсами и 

их освоения. Оратор говорил также об успехах в деле управления запасами 

тунца в Тихоокеанском регионе, неизменной проблеме незаконного, несообща-

емого и нерегулируемого промысла, роли тихоокеанских стран в переговорах о 

субсидировании рыболовства, мерах, принимаемых государствами порта в ре-

гионе, и прилагаемых на региональном уровне усилиях по повышению эффек-

тивности управления рыболовством в прибрежных районах. В заключение он 

отметил, что океан является центральным элементом деятельности по разра-

ботке Стратегии для «Голубого тихоокеанского континента» на период до 

2050 года. 

183. Г-жа Тилстед подчеркнула, что, несмотря на большую ценность мелкомас-

штабного рыболовства для связанной с океаном экономики, люди, занятые в 

этом секторе, в частности женщины, зачастую недооцениваются и не пользу-

ются признанием за свою роль в обеспечении продовольственной безопасности 

и питания. Она обратила внимание на международные инструменты и плат-

формы, которые можно было бы незамедлительно задействовать в целях умень-

шения уязвимости и защиты прав рыбаков, занятых мелким промыслом, и их 

семей, включая усилия и меры ФАО, Комитета по всемирной продовольствен-

ной безопасности, структуры «ООН-питание», программы «Единая КГМСИ» и 

центра WorldFish. В этой связи оратор призвала обеспечить целевые инвестиции 

для принятия с учетом контекста и культурных особенностей мер для решения 

проблем неравенства и отсутствия равновесия, с которыми сталкиваются люди, 

занимающиеся мелким рыболовством. 

184. Г-н Виллс объявил, что 17 июня 2022 года члены ВТО приняли юридиче-

ски обязательное многостороннее соглашение о субсидировании рыболовства. 

Он отметил, что этим соглашением запрещаются государственные субсидии на 

незаконный, несообщаемый и нерегулируемый промысел, перелов и промысел 
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в нерегулируемых районах открытого моря; устанавливаются требования отно-

сительно уведомлений и транспарентности; и предусматриваются техническая 

помощь и наращивание потенциала. Соглашением также учреждается комитет 

по субсидированию рыболовства и предусматривается механизм урегулирова-

ния споров для содействия реализации соглашения и обеспечения его соблюде-

ния. Наконец, соглашение закладывает основу для проведения в будущем пере-

говоров по дальнейшему ограничению субсидирования. Г-н Виллс призвал гос-

ударства принять внутренние меры для обеспечения скорейшего вступления со-

глашения в силу. 

185. Г-жа Моргера рассказала о работе международной программы по устойчи-

вому развитию «Единый океанический центр». Она пояснила, что целью «Еди-

ного океанического центра» является содействие справедливому и инклюзив-

ному принятию решений в интересах обеспечения здорового состояния океана 

и что эта цель достигается посредством налаживания новаторских партнерских 

отношений между жителями прибрежных районов, исследователями, лицами, 

ответственными за принятие решений, гражданским обществом и международ-

ными организациями. Она поделилась примерами работы «Единого океаниче-

ского центра» по защите прав человека мелких рыболовов и его взаимодействия 

с общинами, занимающимися мелким промыслом, в рамках исследований, ос-

нованных на искусстве. Она выразила надежду на то, что подобная работа поз-

волит обеспечить больший учет мнений местных жителей на международных 

форумах и будет способствовать трансформационному управлению океаном.  

186. Г-жа Луканга рассказала о роли Добровольных руководящих принципов 

обеспечения устойчивого маломасштабного рыболовства в контексте продо-

вольственной безопасности и искоренения бедности в создании условий для 

участия субъектов мелкого промысла в процессах принятия решений, облегче-

нии доступа к морским ресурсам и рынкам и укреплении положения женщин в 

этом секторе. Она подчеркнула необходимость активизировать осуществление 

Руководящих принципов, в том числе на основе разработки национальных пла-

нов действий и расширения мониторинга и отчетности. В заключение оратор 

отметила, что 2022 год как Международный год кустарного рыболовства и аква-

культуры предоставляет возможности для достижения этих целей.  

187. В ходе последующих обсуждений участники подчеркнули важную роль, 

которую неистощительное рыболовство играет в устойчивом развитии, местной 

и национальной экономике, торговле, обеспечении средств к существованию, 

питании и продовольственной безопасности, культуре и самобытности, а также 

облегчении бремени нищеты. Особо отмечалась крайняя важность устойчивого 

рыболовства для малых островных развивающихся государств. Участники гово-

рили о том, что на фоне прогнозируемого глобального продовольственного кри-

зиса устойчивые продовольственные системы, основанные на водных биоресур-

сах, приобретут еще большее значение с точки зрения продовольствия и пита-

ния. Было высказано мнение, что рыболовство и аквакультура также представ-

ляют собой вопрос безопасности. 

188. Многие участники подчеркивали, что жизнеспособное рыболовство зави-

сит от здоровых и устойчивых морских экосистем. В этой связи ряд участников 

выразили озабоченность по поводу пагубного воздействия стрессогенных фак-

торов, таких как изменение климата, закисление океана и загрязнение, в том 

числе загрязнение пластмассами, на устойчивость рыболовства. Также упоми-

нались последствия применения нерациональных методов рыболовства для 

морской среды, в том числе воздействие потерянных и брошенных орудий лова 

и устройств для привлечения рыбы. 
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189. Ряд участников выразили обеспокоенность по поводу перелова, отметив, 

что более трети мировых рыбных запасов эксплуатируются на уровне,  превы-

шающем способность естественного восстановления. Подчеркивалась необхо-

димость обеспечить в кратчайшие сроки восстановление и поддержание рыбных 

запасов на уровне, обеспечивающем максимальный экологически рациональ-

ный улов, в том числе посредством внедрения научно обоснованных планов обу-

стройства. 

190. Некоторые участники также выразили беспокойство по поводу незакон-

ного, несообщаемого и нерегулируемого промысла, который пагубно сказыва-

ется на мерах по сохранению и управлению и устойчивости рыбных запасов, 

отметив, что на мировом уровне каждая пятая пойманная рыба считается пой-

манной таким образом. Было высказано мнение о том, что в некоторых государ-

ствах незаконный, несообщаемый и нерегулируемый промысел связан с транс-

национальной организованной преступностью. Особо отмечалось, что решение 

проблемы такого промысла посредством многоаспектного реагирования, в том 

числе путем укрепления мер по мониторингу, контролю и наблюдению, является 

неотложной приоритетной задачей. На передний план было выведено несколько 

национальных и международных инициатив по борьбе с таким промыслом.  

191. Многие участники отмечали важность рационального управления и распо-

ряжения рыбохозяйственной деятельностью в качестве ключевого фактора обес-

печения ее устойчивости. Упоминались Соглашение об осуществлении положе-

ний Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву от 10  де-

кабря 1982 года, которые касаются сохранения трансграничных рыбных запасов 

и запасов далеко мигрирующих рыб и управления ими (Соглашение Организа-

ции Объединенных Наций по рыбным запасам), Кодекс ведения ответственного 

рыболовства и Соглашение о мерах государства порта по предупреждению, 

сдерживанию и ликвидации незаконного, несообщаемого и нерегулируемого 

промысла. Участники подчеркивали роль экосистемного подхода, науки и 

научно-политического взаимодействия в управлении рыболовством, а также 

роль международного сотрудничества и наращивания потенциала. Особо отме-

чалась необходимость наращивания потенциала и передачи технологий для рас-

ширения возможностей субъектов рыболовного сектора в развивающихся госу-

дарствах. Были приведены примеры передовой практики в деле управления ры-

бохозяйственной деятельностью на региональном и национальном уровнях. От-

дельно обсуждалась роль зонально привязанных инструментов хозяйствования, 

таких как морские охраняемые районы, и систем учета судосуток.  

192. Некоторые участников высказали мнение о том, что устойчивости рыбо-

ловства могла бы способствовать продуманная социальная и экономическая по-

литика. Хотя ряд участников отметили важную роль региональных рыбохозяй-

ственных организаций в устойчивом распоряжении морскими живыми ресур-

сами, был поднят вопрос о том, может ли рыболовство вестись более рацио-

нально, если местное население будет иметь больше прав в этой области, а 

также было отмечено, что достигаемые на основе консенсуса договоренности в 

региональных рыбохозяйственных организациях в недостаточной степени учи-

тывают устремления малых островных развивающихся государств в плане раз-

вития. 

193. Участники приветствовали принятие соглашения ВТО по субсидированию 

рыболовства как значительное достижение на поприще повышения устойчиво-

сти рыболовства и оказания помощи мелким рыбопромысловым хозяйствам. 

Хотя это также важный шаг на пути к выполнению задачи 14.6 целей в области 

устойчивого развития, ряд участников отметили, что соглашение охватывает не 

все виды субсидий на рыболовство. Особо отмечалась необходимость 
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продолжения переговоров по нерешенным вопросам с учетом того, что неотъ-

емлемой частью этих дальнейших переговоров должен быть вопрос об обеспе-

чении для развивающихся и наименее развитых стран надлежащего и действен-

ного особого и дифференцированного режима. 

194. Некоторые участники подчеркнули важную роль мелкомасштабного рыбо-

ловства для обеспечения продовольственной безопасности и питания, а также 

занятости, особо отметив необходимость инвестирования в мелкомасштабное 

рыболовство как в частном, так и в государственном секторах при одновремен-

ном обеспечении его устойчивости. Ряд участников отдельно остановились на 

проблемах, с которыми сталкивается сектор кустарного промысла, включая кон-

куренцию со стороны промышленного рыболовства, ограниченную инфраструк-

туру, трудности с получением доступа к капиталу и рынкам, а также сложные 

условия труда. Некоторые участники признали важность сохранения импульса, 

заданного проведением в 2022 году Международного года кустарного рыболов-

ства и аквакультуры. Несколько участников поделились опытом и примерами 

передовой практики в деле укрепления мелкомасштабного рыболовства посред-

ством совершенствования принципов управления, экологической сертифика-

ции, перехода на электромоторные рыболовецкие суда и внедрение систем от-

слеживания. Особо отмечалась важность консультаций с мелкими рыболовами, 

членами местных общин и женщинами и обеспечения их участия в деятельности 

по управлению рыболовством. Было заявлено, что развивающимся странам сле-

дует предоставить надлежащее пространство для маневра в политике для поощ-

рения мелкомасштабного кустарного рыболовства и устойчивого роста в рыбо-

ловном секторе. 

195. Некоторые участники отметили, что Добровольные руководящие прин-

ципы обеспечения устойчивого маломасштабного рыболовства в контексте про-

довольственной безопасности и искоренения бедности, основанные на правоза-

щитном подходе, являются мощным инструментом для достижения устойчивого 

развития в этом секторе и расширения его вклада в продовольственную безопас-

ность. Ряд участников подчеркнули важнейшую роль женщин в рыболовстве, 

особенно в кустарном и мелкомасштабном рыболовстве, и необходимость спо-

собствовать гендерному равенству и расширению прав и возможностей женщин 

в этом секторе. Было отмечено, что, хотя женщины составляют больше поло-

вины рабочей силы, их вклад и проблемы, с которыми они сталкиваются, 

по-прежнему недостаточно признаются. 

196. Что касается добровольных обязательств, то делегации Аргентины, Гвате-

малы, Колумбии, Коста-Рики, Перу и Уругвая совместно заявили о намерении 

своих стран предпринять ряд шагов по ликвидации пагубных субсидий на ры-

боловство, в том числе путем ратификации, а до тех пор — временного приме-

нения элементов соглашения о субсидировании рыболовства. Стороны Науру-

анского соглашения о сотрудничестве в области управления рыбными промыс-

лами, представляющими общий интерес, обязались вновь обеспечить 100-про-

центный охват наблюдением рыболовных судов. 

197. Ниже приведены основные тезисы, озвученные в ходе диалога: 

 • Роль, которую рыболовство играет в устойчивом развитии, местной и наци-

ональной экономике, торговле, обеспечении средств к существованию, пи-

тании и продовольственной безопасности, культуре и самобытности, а 

также облегчении бремени нищеты, находится под все большей угрозой в 

результате применения нерациональных видов практики и ухудшения со-

стояния океанов. 
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 • Для обеспечения долгосрочной устойчивости рыбных запасов важно пони-

мать и устранять негативное воздействие, которое оказывают на рыболов-

ство различные стрессогенные факторы для здоровья и жизнестойкости 

морских экосистем, включая изменение климата, закисление океана и за-

грязнение морской среды. 

 • Необходимы срочные меры для обеспечения устойчивости мировых рыб-

ных запасов, поскольку в настоящее время более трети запасов эксплуати-

руются на уровне, превышающем способность естественного восстановле-

ния. Повышение эффективности управления рыбными запасами посред-

ством совершенствования управленческих принципов на основе наилуч-

ших имеющихся научных данных может повысить устойчивость таких за-

пасов. 

 • Необходимо признать важную роль мелкомасштабного и кустарного рыбо-

ловства и усовершенствовать управление им, чтобы обеспечить его долго-

срочную устойчивость и стабильный вклад в жизнь рыбаков и местных со-

обществ и в местную экономику. Добровольные руководящие принципы 

обеспечения устойчивого маломасштабного рыболовства в контексте про-

довольственной безопасности и искоренения бедности представляют со-

бой «дорожную карту» для укрепления мелкомасштабного рыболовства 

посредством инклюзивного, основанного на участии и справедливого 

управления. 

 • Принятие ВТО соглашения о субсидировании рыболовства является значи-

тельным достижением, которое приближает международное сообщество к 

выполнению задачи 14.6 целей в области устойчивого развития. При этом 

было признано, что необходимо приложить дополнительные усилия для 

обеспечения скорейшего вступления соглашения в силу, начала его реали-

зации и завершения переговоров по неурегулированным вопросам.  

 • Если не принимать на глобальном, региональном, национальном и местном 

уровнях действенные меры по борьбе с незаконным, несообщаемым и не-

регулируемым рыбным промыслом, он будет продолжать подрывать эф-

фективность режимов регулирования рыболовства и угрожать устойчиво-

сти рыбных запасов. 

 

 

 F. Увеличение объема научных знаний, расширение научных 

исследований и обеспечение передачи морских технологий  
 

 

198. Утром 30 июня сопредседатель г-жа де Моншален объявила открытым ин-

терактивный диалог по теме «Увеличение объема научных знаний, расширение 

научных исследований и обеспечение передачи морских технологий» сделала 

вступительное заявление. Сопредседатель г-н Таттенбах также выступил со 

вступительным заявлением. 

199. Модератором интерактивного диалога выступила директор Скриппсов-

ского института океанографии и проректор по морским наукам Калифорний-

ского университета в Сан-Диего Маргарет Лейнен, которая также сделал заяв-

ление; с презентациями выступили следующие участники дискуссионного фо-

рума: исполнительный секретарь Межправительственной океанографической 

комиссии ЮНЕСКО Владимир Рябинин; заместитель директора по климату и 

окружающей среде Управления Белого дома по научно-технической политике 

Соединенных Штатов Джейн Любченко; президент Вудс-Холского океанографи-

ческого института Питер де Менокаль; и президент Исследовательского инсти-

тута по вопросам политики освоения ресурсов Мирового океана Фонда мира им. 
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Сасакавы Хиде Сакагучи; кроме того, выступили ведущие участники дискуссии: 

заместитель генерального директора Тихоокеанского сообщества Кэмерон Дай-

вер; и эксперт из Центра биоморской промышленности Национального управ-

ления исследований и инноваций Индонезии Ратих Пангестути.  

200. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Антигуа и Барбуды (от имени Альянса малых островных 

государств), Португалии, Гватемалы, Чили, Швеции, Аргентины, Пакистана (от 

имени Группы 77 и Китая), Европейского союза, Соединенных Штатов, Доми-

никанской Республики, Бангладеш, Тувалу (от имени малых островных разви-

вающихся государств Тихого океана), Объединенной Республики Танзания, Ис-

пании, Канады, Китая и Алжира. 

201. В обсуждении также приняли участие представители следующих наблюда-

телей: ЭСКАТО и Регулярного процесса глобального освещения и оценки со-

стояния морской среды, включая социально-экономические аспекты. 

202. Кроме того, в обсуждении приняли участие представители следующих 

НПО и других заинтересованных сторон: инициативы «Океанические сети Ка-

нады», Глобальной платформы наблюдений за рыболовством, Европейской си-

стемы глобальных наблюдений за океаном и организации «Океанический центр, 

Африка». 

203. Сопредседатели г-н Таттенбах и г-жа де Моншален выступили с заключи-

тельными заявлениями, и г-жа де Моншален объявила интерактивный диалог 

закрытым. 

 

  Резюме 
 

204. Открывая диалог, сопредседатель г-жа де Моншален подчеркнула жиз-

ненно важное значение океана для благополучия человека и необходимость со-

здания прочной базы знаний для более эффективного регулирования деятельно-

сти человека в интересах защиты океана. Она рассказала о прогрессе, достигну-

том Францией в сфере океанографических исследований и технологий, и особо 

отметила, что ученые должны и впредь вносить свой вклад в познание окружа-

ющего мира, делиться океанографическими знаниями и взаимодействовать с 

населением. 

205. В своем вступительном заявлении сопредседатель г-н Таттенбах подчерк-

нул, что океанографические исследования и технологии помогают понять ан-

тропогенное воздействие и принять действенные меры, чтобы остановить по-

терю биоразнообразия и решить проблему загрязнения. Он рассказал о роли 

научных знаний в адаптации к изменению климата и в рациональном регулиро-

вании коралловых рифов, пляжей, где откладывают яйца морские черепахи, и 

других уязвимых экосистем. Он упомянул о научной работе, проводимой в Ко-

ста-Рике для более глубокого понимания океана и решения неотложных про-

блем. 

206. Модератор подчеркнула исключительную важность предоставления допол-

нительных финансовых ресурсов, в том числе для создания системы наблюде-

ний за океаном, отвечающей требованиям XXI века. Она остановилась на потен-

циале генетических инструментов, спутников и новых подводных технологий в 

развитии науки об океане. Кроме того, она призвала обеспечить более инклю-

зивное участие в океанографической деятельности, открытые и взаимосовме-

стимые данные и преобразование данных в практическую информацию в под-

держку устойчивого освоения океана. Оратор также подчеркнула необходи-

мость налаживания новых партнерских отношений со специалистами по 
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социальным и политическим дисциплинам, особенно в целях решения наиболее 

сложных вопросов, связанных с прибрежными районами.  

207. Г-н Рябинин отметил, что Конвенция Организации Объединенных Наций 

по морскому праву и цель 14 в области устойчивого развития обеспечивают ба-

зовую рамочную основу для океанографических исследований. Он подчеркнул 

необходимость рационального распоряжения океаном, в частности для борьбы 

с изменением климата и обеспечения продовольственной безопасности, и отме-

тил в этой связи важность доклада «Состояние океана» Межправительственной 

океанографической комиссии ЮНЕСКО в качестве информационной основы 

для деятельности по распоряжению океаном. Акцентируя внимание на необхо-

димости дальнейших инвестиций в науку об океане, оратор отметил, что на эту 

дисциплину приходится лишь 1,7 процента от общего объема инвестиций в 

науку. Он также подчеркнул значимость развития инфраструктуры, наращива-

ния потенциала, расширения прав и возможностей женщин в океанографии и 

налаживания партнерств. 

208. Г-жа Любченко особо отметила важную роль науки, заявив, что наука 

нужна человечеству для того, чтобы уберечься от фантазий и познать мир. Она 

подчеркнула необходимость того, чтобы научные наработки были понятными, 

пригодными для быстрого принятия решений и актуальными, а также необходи-

мость отведения знаниям коренных народов и традиционным знаниям более за-

метной роли в процессе принятия решений. Она также остановилась на важно-

сти партнерских объединений, таких как Группа высокого уровня по устойчивой 

экономике океана, и рассказала о важных усилиях, прилагаемых Соединенными 

Штатами для содействия развитию науки об океане. В заключение оратор при-

звала изменить образ мышления и уйти от представления об океане как о чем-то 

«слишком большом, чтобы можно было что-то исправить», начав думать о нем 

как о чем-то «слишком большом, чтобы его игнорировать». 

209. Г-н де Менокаль заострил внимание на необходимости активизации дей-

ствий по борьбе с изменением климата, в том числе действий по защите океана, 

и на роли науки в разработке решений в интересах будущих поколений. Он со-

слался на результаты последней оценки, проведенной Межправительственной 

группой экспертов по изменению климата, подчеркнув, что глобальное потепле-

ние нужно удерживать на уровне не больше 1,5 градуса по Цельсию. Отметив, 

что способность океана поглощать углерод обеспечивает коллективные выгоды 

для человечества, оратор подчеркнул необходимость измерения, мониторинга и 

подтверждения объемов поступления углерода в океан, с тем чтобы лучше по-

нять роль океана в борьбе с изменением климата. Он рассказал о сети «Показа-

тели жизнедеятельности океана», которая будет способствовать более глубокому 

пониманию потоков углерода в океане благодаря совместным международным 

усилиям. Оратор также отметил, что рассматривается возможность удаления уг-

лекислого газа, хотя такая деятельность должна осуществляться этично и ответ-

ственно, на основании соответствующего кодекса поведения.  

210. Г-н Сакагучи подчеркнул роль технологий в уменьшении антропогенного 

воздействия на океан. Он привел в пример осуществляемый в заливе Суруга 

проект «Умный океан», в рамках которого рыбаки используют стационарные 

сети, оснащенные датчиками для мониторинга численности рыб и особей дру-

гих таксонов, и который способствует сокращению объема отходов и транспорт-

ных расходов. Оратор также рассказал о работе, проводимой Японским научно-

исследовательским институтом по океанической политике в плане наращивания 

потенциала и расширения возможностей молодежи. Он призвал вести междис-

циплинарные научно-политические исследования океана на международном 
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уровне, в том числе в целях обмена передовым опытом в вопросах экологиче-

ской устойчивости океана и надежной «голубой» экономики.  

211. Г-н Дайвер отметил, что для научного суверенитета тихоокеанских го су-

дарств решающее значение имеет увеличение объема инвестиций на цели раз-

вития исследовательского потенциала и возможностей, в том числе на научно -

исследовательские суда. Как подчеркнул оратор, необходимо воспользоваться 

шансом, обеспечиваемым Десятилетием океана, и интегрировать традиционные 

знания в западную науку; он также призвал вкладывать средства в науку об оке-

ане в целях накопления знаний, необходимых для построения более устойчивого 

будущего. 

212. Г-жа Пангестути акцентировала внимание на необходимости активизации 

деятельности в пользу науки, инноваций и развития исследовательского потен-

циала. Она отметила, что распределение научных возможностей и знаний нерав-

номерно, и призвала обеспечивать открытый доступ к данным, развивать инфра-

структуру, совершенствовать оборудование, укреплять научное партнерское вза-

имодействие, увеличивать финансирование и наращивать потенциал, в частно-

сти в малых островных развивающихся государствах и прибрежных государ-

ствах Африки. Кроме того, она призвала задействовать знания коренных наро-

дов и местных общин на основе взаимодействия с носителями таких знаний, а 

также подчеркнула необходимость повышения уровня грамотности в вопросах 

океана, в том числе среди молодежи, и развития гражданской науки.  

213. В ходе интерактивного диалога выступили 23 участника, в том числе пред-

ставители государств, межправительственных организаций и других заинтере-

сованных сторон. Еще пять заявлений были представлены в письменном виде.  

214. Ряд участников подчеркнули, что часть XIV Конвенции Организации Объ-

единенных Наций по морскому праву предусматривает четкие обязательства в 

отношении передачи морской технологии и наращивания научного и прочего не-

обходимого потенциала развивающихся стран. Они выразили сожаление по по-

воду того, что неравенство между развитыми и развивающимися странами в 

плане потенциала и технологий, существовавшее на момент принятия Конвен-

ции 40 лет назад, сохраняется до сих пор, и что многие заявленные обязатель-

ства так и не были реализованы. Было высказано мнение о том, что части XIII и 

XIV Конвенции, включая положения, касающиеся государств, находящихся в 

географически неблагоприятном положении, не осуществлены в полной мере. В 

этой связи отмечалось, что переговоры по международному юридически обяза-

тельному документу на базе Конвенции о сохранении и устойчивом использова-

нии морского биологического разнообразия в районах за пределами действия 

национальной юрисдикции обеспечивают историческую возможность изменить 

эту динамику. Также отмечалось, что Десятилетие океана — это новый и эффек-

тивный механизм содействия дальнейшей реализации соответствующих частей 

Конвенции. 

215. Несколько участников подчеркнули необходимость сделать участие в науке 

об океане более инклюзивным и демократичным и развивать как фундаменталь-

ные, так и прикладные исследования. Было отмечено, что страны Тихоокеан-

ского региона относятся к числу стран с самым низким исследовательским по-

тенциалом и что для жителей тихоокеанских островов было бы важно совместно 

разрабатывать и совместно реализовывать решения, которые отражают реалии 

их жизни и могут способствовать будущим инвестициям в регион. Также зву-

чали призывы к развитию исследовательского потенциала и инфраструктуры в 

Африке. Государствам было предложено подписать Декларацию Альянса малых 

островных государств по увеличению объема морских научных знаний, наращи-

ванию исследовательского потенциала и передаче морских технологий малым 
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островным развивающимся государствам, в которой подчеркивается необходи-

мость осуществлять рассчитанные на долгосрочную перспективу совместно раз-

работанные научные партнерские программы, вместо того чтобы принимать 

краткосрочные решения «по нисходящей». 

216. Участники также акцентировали внимание на необходимости устранения 

пробелов в знаниях, в том числе о глубоководных районах моря, в частности о 

мезопелагическом слое и его богатейшем биоразнообразии. К числу прочих 

научных приоритетов, названных участниками, относятся необходимость ре-

шать проблему загрязнения из источников на суше и в море; осуществлять мор-

ское пространственное планирование; обеспечивать понимание связанной с оке-

аном деятельности человека и управлять ею; обеспечивать более глубокое пони-

мание взаимосвязи между океаном и климатом; принимать решения, основан-

ные на учете природных факторов; применять экосистемный подход к управле-

нию и создавать морские охраняемые районы; и развивать научно-политико-об-

щественное взаимодействие. Участники также отмечали, что управление мно-

гими морскими охраняемыми районами осуществляется неэффективно и что су-

ществует острая потребность в качественном мониторинге для содействия 

управлению. 

217. Признавая огромное неравенство в финансовых, технологических и люд-

ских ресурсах, которое продолжает препятствовать прогрессу в выполнении за-

дач в рамках цели 14 в области устойчивого развития, многие участники под-

черкивали, что передача морских технологий и наращивание потенциала имеют 

основополагающее значение для достижения целей и что такая передача должна 

включать в себя инвестиции в кадровые ресурсы, институциональную базу и 

инфраструктуру, а также создание сетей взаимодействия и налаживание сотруд-

ничества для расширения доступа к данным. Отмечалась необходимость инве-

стиций в физическую исследовательскую инфраструктуру, в том числе в универ-

ситеты и национальные и региональные исследовательские центры. Участники 

также говорили о том, что технологическое сотрудничество должно охватывать 

новейшие технологии и развитие эндогенного потенциала и что сотрудничество 

должно осуществляться на глобальном, региональном и субрегиональном уров-

нях. Некоторые участники подчеркнули роль регионального сотрудничества в 

морской науке, равно как и сотрудничества Юг — Юг для наращивания объема 

знаний в целях решения проблем, с которыми сталкиваются страны глобального 

Юга. 

218. Ряд участников подчеркнули необходимость дополнять научные наработки 

знаниями коренных народов и местного населения и задействовать жителей при-

брежных районов; был приведен пример участия общин коренных народов в 

наблюдениях за океаном. Кроме того, особо отмечалось, что наука об океане 

должна быть более инклюзивной и способствовать расширению прав и возмож-

ностей женщин, молодежи и начинающих ученых-океанологов. Некоторые 

участники заостряли внимание на необходимости стремительного увеличения 

объема инвестиций в исследования и получение данных, что позволит прини-

мать решения на основе наилучших имеющихся научных данных и традицион-

ных знаний. Также отмечалось, что грамотность в вопросах океана позволит 

принимать более эффективные решения. 

219. Многие участники призывали к налаживанию научного партнерского вза-

имодействия и подчеркивали, что для обеспечения готовности к изменениям и 

адаптации к ним необходимо развивать знания совместными усилиями и на бо-

лее справедливой основе. Отмечалось, что прочные партнерские отношения мо-

гут способствовать созданию равных условий для различных субъектов в обла-

сти распоряжения океаном и устранению неравенства в доступе к данным. Ряд 
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участников упомянули, что Десятилетие океана предоставляет возможность для 

содействия налаживанию партнерских отношений в новых областях работы и 

обмену данными и знаниями. При этом также отмечалось, что без широкого при-

знания роли океана в жизни общества поддержка последовательных исследова-

тельских усилий остается недостаточной. 

220. Ниже приведены основные тезисы, озвученные в ходе диалога.  

 • Конвенция Организации Объединенных Наций по морскому праву закла-

дывает правовую основу для расширения научных знаний, развития иссле-

довательского потенциала и передачи морских технологий. Десятилетие 

океана обеспечивает новый и эффективный механизм содействия реализа-

ции соответствующих частей Конвенции. 

 • Необходимо уделять больше внимания наращиванию исследовательского 

потенциала и передаче морских технологий, и более эффективным сред-

ством достижения этой цели являются рассчитанные на долгосрочную пер-

спективу совместно разработанные научные партнерские программы, а не 

краткосрочные решения, принимаемые «по нисходящей».  

 • Для решения общемировых проблем научные данные должны быть при-

годными для принятия решений, актуальными и изложенными в понятной 

форме. Необходимо далее укреплять научно-политико-общественное взаи-

модействие, с тем чтобы применять в деле распоряжения океаном наилуч-

шие имеющиеся научные данные и знания коренного и местного населе-

ния. 

 • Без надлежащего океанографического потенциала, инфраструктуры и тех-

нологий цель 14 в области устойчивого развития достичь невозможно. Для 

решения проблем, связанных с изменениями в океане, жизненно важное 

значение имеют научное партнерство и совместная разработка решений.  

 • Океан слишком велик, чтобы его игнорировать. Важно осознать это и более 

эффективно обеспечивать его защиту. 

221. Участникам был объявлен ряд добровольных обязательств. Делегация Ев-

ропейского союза объявила о проекте по созданию международной группы по 

устойчивости океана, которая будет заниматься оценкой текущего и будущего 

состояния океана. Делегация Чили объявила о создании нового морского охра-

няемого района, важного для синих китов. Делегация Антигуа и Барбуды от 

имени Альянса малых островных государств объявила о начале осуществления 

Декларации по увеличению объема морских научных знаний, наращиванию ис-

следовательского потенциала и передаче морских технологий малым островным 

развивающимся государствам и настоятельно призвала страны подписать ее. 

Представитель ЭСКАТО объявила о новом обязательстве продолжать укреплять 

региональное сотрудничество в целях сохранения и устойчивого использования 

морских и прибрежных экосистем. Представитель Вудс-Холского океанографи-

ческого института объявил о создании сети «Показатели жизнедеятельности 

океана» для обеспечения более глубокого понимания потоков углерода в океане 

и пригласил партнеров присоединиться к ней. 
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 G. Улучшение работы по сохранению и рациональному 

использованию океанов и их ресурсов путем соблюдения норм 

международного права, закрепленных в Конвенции 

Организации Объединенных Наций по морскому праву 
 

 

222. Во второй половине дня 30 июня сопредседатель г-н Тордарсон объявил 

открытым интерактивный диалог по теме «Улучшение работы по сохранению и 

рациональному использованию океанов и их ресурсов путем соблюдения норм 

международного права, закрепленных в Конвенции Организации Объединенных 

Наций по морскому праву» и сделал вступительное заявление. Сопредседатель 

г-н Балакришнан также выступил со вступительным заявлением.  

223. Модератором интерактивного диалога выступил заведующий кафедрой 

климатических исследований Школы геонаук Эдинбургского университета 

Александр Тадхоуп, который также сделал заявление; с презентациями высту-

пили следующие участники дискуссионного форума: Генеральный секретарь 

Международного органа по морскому дну Майкл Лодж; директор Отдела по во-

просам океана и морскому праву Управления по правовым вопросам Владимир 

Яреш (от имени заместителя Генерального секретаря по правовым вопросам, 

Юрисконсульта Организации Объединенных Наций, Специального советника 

Председателей Конференции по Мировому океану и правовым вопросам Мигела 

ди Серпы Суариша); заместитель Генерального директора Китайского инсти-

тута по морским вопросам Министерства природных ресурсов Китая Цзя Юй; и 

председатель Межправительственной конференции по международному юриди-

чески обязательному документу на базе Конвенции Организации Объединенных 

Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной 

юрисдикции Рена Ли; кроме того, выступили ведущие участники дискуссии: до-

цент кафедры международного публичного права при Университетском колле-

дже Лондона и избранный член Комиссии международного права Мартиньш Па-

паринскис; и Генеральный директор Шведского агентства по управлению мор-

скими и водными ресурсами и председатель Комиссии по сохранению морских 

живых ресурсов Антарктики Якоб Гранит. 

224. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Вануату (от имени малых островных развивающихся госу-

дарств Тихого океана и в своем национальном качестве), Вьетнама, Эквадора, 

Тимора-Лешти, Финляндии, Аргентины, Израиля, Бангладеш, Соединенного 

Королевства, Филиппин, Чили и Индонезии.  

225. В обсуждении приняли участие представители следующих наблюдателей: 

секретариата Форума тихоокеанских островов, Французской Полинезии, ФАО и 

Международного союза охраны природы. 

226. В обсуждении также приняли участие представители следующих НПО и 

других заинтересованных сторон: Международного совета по науке, организа-

ции «Женщины за океан», Всемирного фонда дикой природы и европейской сети 

«Молодежь и окружающая среда». 

227. Сопредседатели г-н Тордарсон и г-н Балакришнан сделали заключитель-

ные заявления, и г-н Балакришнан объявил интерактивный диалог закрытым. 

 

  Резюме 
 

228. В своем вступительном заявлении сопредседатель г-н Тордарсон указал на 

важность верховенства права и всеобъемлющего характера Конвенции Органи-

зации Объединенных Наций по морскому праву для регулирования всех видов 
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деятельности в Мировом океане. Он с удовлетворением отметил тему Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по содействию достижению цели 14 

в области устойчивого развития, выделив важнейшую роль науки и инноваций 

в разрешении таких сложных вопросов, как изменение климата и повышение 

уровня моря, и заявил, что Конвенция является инструментом, который опира-

ется на научные данные и обеспечивает стабильную и предсказуемую правовую 

основу для использования ресурсов океана. Он подчеркнул, что значение Кон-

венции как одного из величайших достижений Организации Объединенных 

Наций невозможно переоценить, а ее успех и успех относящихся к ней испол-

нительных соглашений не следует воспринимать как нечто само собой разуме-

ющееся. По мнению оратора, эти достижения необходимо закреплять и разви-

вать, в том числе путем успешного завершения переговоров по международному 

юридически обязательному документу на базе Конвенции о сохранении и устой-

чивом использовании морского биологического разнообразия в районах за пре-

делами действия национальной юрисдикции. 

229. Сопредседатель г-н Балакришнан подчеркнул неотложность текущих про-

блем, угрожающих океану, и необходимость обеспечивать баланс между защи-

той морских и прибрежных экосистем и развитием экономики, зависящей от ре-

сурсов океана. Он заострил внимание на том, что многие государства полага-

ются на океан и что ситуация усложняется в связи с изменением климата. Он 

отметил, что Конвенция устанавливает правильный баланс между экономиче-

ским ростом и защитой морской среды, способна реагировать на новые вызовы 

в области сохранения и устойчивого использования ресурсов и является доста-

точно гибкой, чтобы оставаться актуальной в свете изменений; оратор заявил, 

что успех Соглашения об осуществлении положений Конвенции Организации 

Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, которые ка-

саются сохранения трансграничных рыбных запасов и запасов далеко мигриру-

ющих рыб и управления, является подтверждением того, что разработка между-

народного юридически обязательного документа по морскому биоразнообразию 

в районах за пределами действия национальной юрисдикции способна внести 

вклад в сохранение общемирового достояния и рациональное распоряжение им. 

Он напомнил, что в 2022 году исполняется 40 лет с момента принятия и откры-

тия для подписания Конвенции, и приветствовал это событие как возможность 

отметить связанные с нею достижения, в частности в плане верховенства права 

и многосторонности. 

230. Г-н Тадхоуп подчеркнул, что диалог предоставляет возможность поде-

литься примерами ощутимых действий, направленных на активизацию работы 

по сохранению и устойчивому использованию океана и его ресурсов на основе 

осуществления норм международного права, закрепленных в Конвенции. Он от-

метил, что Конвенция доказала свою эффективность в качестве надежной и ста-

бильной правовой основы, пользующейся практически всеобщим признанием, 

и считается «конституцией океанов». Это также «живой» инструмент, дополня-

емый исполнительными соглашениями и другими документами, которые обес-

печивают большую ясность, поощряют и облегчают международное сотрудни-

чество и позволяют реагировать на возникающие проблемы. При этом, как от-

метил оратор, несмотря на некоторые выдающиеся успехи, за 40 лет существо-

вания Конвенции состояние океана значительно ухудшилось по разным причи-

нам, включая загрязнение, чрезмерную эксплуатацию ограниченных ресурсов и 

последствия изменения климата. Оратор также подчеркнул, что научное пони-

мание важнейших процессов и моделей взаимодействия, касающихся роли оке-

ана, расширилось. Хотя это понимание отнюдь не полное, по мнению оратора, 

уже можно сделать вывод, что в ее нынешнем виде ситуация продолжаться не 

может. Он предложил делегациям взять на себя ответственность за совместную 
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работу по наращиванию научно обоснованной деятельности в области океана 

путем осуществления норм международного права в полном объеме.  

231. Г-н Лодж отметил, что Конвенция помогает обеспечивать международный 

мир и безопасность и верховенство права в океане и является одним из самых 

широкоохватных природоохранных договоров из всех, которые когда-либо были 

заключены. Он выделил основные связанные с Конвенцией достижения и ее 

вклад в устойчивое развитие и заявил, что Конвенция способна адаптироваться 

под новые задачи, доказательством чему является, например, принятие Согла-

шения Организации Объединенных Наций по рыбным запасам. Он рассказал об 

уникальных и взаимодополняющих обязанностях Международного органа по 

морскому дну в рамках Конвенции, связанных с распоряжением деятельностью 

в Районе, защитой морской среды и стимулированием и поощрением морских 

научных исследований и совместного использования выгод в результате дея-

тельности в Районе на справедливой основе. Оратор подчеркнул основополага-

ющее значение Конвенции для достижения цели 14, а также роль Органа как 

нейтрального и транспарентного форума для принятия на основе консенсуса ре-

шений по управлению Районом и призвал к эффективному осуществлению всех 

положений Конвенции и поддержке учрежденных в соответствии с ней инсти-

тутов. 

232. Директор Отдела по вопросам океана и морскому праву рассказал о значе-

нии наук об океане и инноваций для правового режима, устанавливаемого Кон-

венцией, и высказал некоторые соображения относительно их вклада в распоря-

жение океаном в более широком смысле. Напомнив о том, что Конвенция обес-

печивает правовую базу для сохранения и рационального использования океа-

нов и их ресурсов, оратор подчеркнул, что в основе переговоров, которые при-

вели к ее принятию, лежали научные данные, а компромиссный текст, касаю-

щийся морских научных исследований и передачи морской технологии, является 

беспроигрышным с точки зрения наук об океане вариантом. Он отметил, что 

полное и всестороннее осуществление частей Конвенции, касающихся этих во-

просов, будет способствовать выполнению задач в рамках цели 14. Оратор до-

бавил, что научные данные составляют основу и других частей Конвенции, 

включая ее положения, касающиеся установления внешних границ континен-

тального шельфа за пределами 200 морских миль, защиты и сохранения морской 

среды, а также сохранения живых и неживых ресурсов и распоряжения ими. Он 

особо отметил роль науки в формировании политики, в том числе в рамках таких 

процессов, как оценка состояния Мирового океана, а также Десятилетие океана. 

Он подчеркнул, что знания об океане способствуют международному сотрудни-

честву и координации по морским вопросам, включая разработку правовой 

базы, и привел в качестве примера процессы разработки международных юри-

дически обязательных документов по морскому биоразнообразию в районах за 

пределами действия национальной юрисдикции и загрязнению пластмассами. 

Оратор также акцентировал внимание на том, что обеспечение принятия научно 

обоснованных решений является приоритетной задачей, и в этой связи особо 

отметил необходимость укрепления потенциала всех государств в деле включе-

ния научных данных в механизмы управления океаном и участия в соответству-

ющих процессах. Он заявил, что техническая помощь, оказываемая Организа-

цией Объединенных Наций в этом отношении, также направлена на укрепление 

роли женщин в деятельности по распоряжению океаном, в том числе на основе 

обеспечения гендерного равенства. В заключение оратор сказал, что более эф-

фективное применение международного права способствует развитию наук об 

океане, что, в свою очередь, способствует укреплению процессов распоряжения 

океаном в интересах достижения цели 14. 
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233. Г-жа Юй признала положительную роль Конвенции в формировании ра-

мочной основы морского права, поддержании международного порядка в океане 

на глобальном и региональном уровнях и содействии сохранению и устойчи-

вому использованию океана и морских ресурсов. В частности, она отметила, что 

Конвенция обеспечивает достаточную гибкость с точки зрения урегулирования 

возникающих проблем, подтверждает и закрепляет концепцию устойчивого раз-

вития и обеспечивает эффективный баланс между различными интересами, 

включая права государств на использование океана и морских ресурсов и их обя-

зательства по защите и сохранению морской среды. Она рассказала о действиях, 

предпринимаемых Китаем для осуществления Конвенции в целях сохранения и 

устойчивого использования океана и морских ресурсов, и призвала к продолже-

нию международного сотрудничества в интересах предотвращения, сокращения 

и контроля загрязнения морской среды, а также восстановления морских экоси-

стем. 

234. Г-жа Ли особо отметила, что Конвенция устанавливает правовые рамки для 

всей деятельности в Мировом океане. Она подчеркнула, что работа Межправи-

тельственной конференции по сохранению и устойчивому использованию мор-

ского биоразнообразия в районах за пределами действия национальной юрис-

дикции заключается в разработке исполнительного соглашения к Конвенции и 

что ее результаты должны в полной мере согласовываться с Конвенцией. Она 

отметила, например, что статья 206 Конвенции уже предусматривает обязатель-

ство проводить оценки экологического воздействия и что в ходе переговоров по 

указанному документу можно оговорить уточняющие моменты относительно 

таких оценок (относительно того, как, когда и кем они могут проводиться в рай-

онах за пределами действия национальной юрисдикции) и соответствующие ин-

ституциональные механизмы. Она заострила внимание на важности вовлечения 

коренных народов и местных общин, научных сообществ, межправительствен-

ных организаций, региональных органов и гражданского общества в процессы 

принятия решений и особо отметила, что решения должны основываться на 

научных знаниях. 

235. Г-н Папаринскис заявил, что международное право может быть связано с 

множеством функций, включая выработку правил, создание учреждений и фор-

мулирование исходных предпосылок, которые определяют поведение, но его 

применение не всегда приводит к разрешению проблем, будь то из-за расплыв-

чатости формулировок, которая может отражать политические разногласия, или 

сложности, сопряженной с их выработкой. Он также подчеркнул важную роль 

международных судов и трибуналов в осуществлении спорных положений меж-

дународного права в меняющихся обстоятельствах, указав на вклад Междуна-

родного Суда, Международного трибунала по морскому праву и арбитражных 

трибуналов, учрежденных согласно приложению VII к Конвенции, в достижение 

ясности и последовательности по различным вопросам, связанным с морским 

правом. Он особо выделил важнейшую роль морских научных исследований, 

отметив поддержку, оказываемую различными учреждениями, и необходимость 

наращивания потенциала. Оратор высказал мнение о том, что в более широком 

смысле структуры системы Организации Объединенных Наций способствуют 

упорядочению обязательств и служат платформой для выражения мнений, под-

черкнув, что соответствующие процессы должны быть взаимоукрепляющими. 

Он констатировал наличие трудностей, связанных с осуществлением части XIV 

Конвенции, касающейся разработки и передачи морской технологии, и предло-

жил обозначить этот вопрос в качестве постоянного пункта в контексте Совеща-

ний государств — участников Конвенции. Он заявил, что, возможно, стоит рас-

смотреть вопрос об увеличении числа докладов, касающихся непосредственно 

выполнения Конвенции. 
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236. Г-н Гранит подчеркнул, что развитие международного права требует по-

следовательных инвестиций в разработку глобальных рамок управления океа-

ном. По его мнению, надежные и действенные правовые режимы гарантируют 

определенность. Он отметил, что пробелы в структурах управления и норма-

тивно-правовой базе восполняются через посредство таких процессов, как пе-

реговоры по международному юридически обязательному документу по мор-

скому биоразнообразию в районах за пределами действия национальной юрис-

дикции и разработка Добычного устава под эгидой Международного органа по 

морскому дну. Тем не менее, по мнению оратора, нынешняя система управления 

несколько фрагментированна, в том числе в отношении правоприменения и со-

блюдения установленных требований, и он обратил внимание на технологиче-

ские возможности для повышения эффективности контроля и наблюдения. Он 

заявил, что морские научные исследования играют важнейшую роль в обеспе-

чении основы для новых мер регулирования и их реализации. Он рассказал о 

том, как региональные механизмы сотрудничества и глобальные процессы раз-

работки правового режима дополняют друг друга, отметив преимущества реги-

ональных механизмов, в том числе возможность работать быстро и с нацелен-

ностью на конкретные действия. Оратор сообщил о мощном эффекте, которого 

можно было бы добиться посредством интеграции региональных стратегий по 

сохранению морской среды и экономических стратегий широкого профиля. Он 

особо отметил важность инструментов, способствующих укреплению сотрудни-

чества, таких как морское пространственное планирование, в деле защиты оке-

ана и создания рамочной основы для «голубой» экономики.  

237. В ходе последовавших обсуждений участники подчеркивали, что Конвен-

ция, являясь «конституцией океанов», устанавливает правовые рамки, в соот-

ветствии с которыми должна осуществляться вся деятельность в океанах и мо-

рях. Участники обращали внимание на важнейшую роль Конвенции для дости-

жения цели 14 и отмечали, что она обеспечивает баланс между правами госу-

дарств на использование океана и морских ресурсов и их обязательствами по 

защите и сохранению морской среды. В этой связи также акцентировался вклад 

Конвенции в мирное урегулирование споров, сохранение морских живых ресур-

сов и предотвращение, сокращение и контроль загрязнения.  

238. Несколько участников отметили необходимость охраны морских зон, обо-

значенных в соответствии с Конвенцией, в условиях связанного с изменением 

климата повышения уровня моря и призвали поддержать декларацию Форума 

тихоокеанских островов по этому вопросу. Один из участников попросил под-

держать внесение на рассмотрение Генеральной Ассамблеи резолюции, в кото-

рой испрашивалось бы консультативное заключение Международного Суда от-

носительно прав нынешнего и будущих поколений на защиту от изменения кли-

мата. 

239. Участники также заостряли внимание на том, что Конвенция обеспечивает 

гибкость в урегулировании возникающих проблем, в том числе посредством за-

ключения новых соглашений в контексте дальнейшего развития формируемой 

ею правовой базы. В этой связи многие участники подчеркивали настоятельную 

необходимость завершения переговоров по международному юридически обя-

зательному документу по морскому биоразнообразию в районах за пределами 

действия национальной юрисдикции. Отмечалась историческая возможность, 

предоставляемая предстоящими переговорами, а также важность разработки 

универсального и эффективного документа и обеспечения инклюзивного харак-

тера процесса, а также создания рамочной основы, базирующейся на научных 

данных. Подчеркивалась необходимость обеспечения согласованности любого 

будущего документа с положениями Конвенции. Некоторые участники упомя-

нули о своем членстве в Коалиции для достижения высоких целей по 
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биоразнообразию за пределами национальной юрисдикции или намерении при-

соединиться к ней. 

240. Ряд участников с удовлетворением отметили создание межправительствен-

ного комитета по ведению переговоров для разработки международного юриди-

чески обязательного документа о загрязнении пластмассами, в том числе в мор-

ской среде. Один из участников заявил, что цели, касающиеся сокращения мас-

штабов загрязнения пластмассами, должны быть основаны на учете националь-

ных условий, и подчеркнул центральную роль наращивания потенциала.  

241. Некоторые участники особо выделили роль науки и технологий в осу-

ществлении Конвенции в поддержку достижения цели 14. В этой связи ряд 

участников отметили важность финансирования, налаживания партнерств, 

наращивания потенциала и передачи морских технологий. 

242. Некоторые участники выразили обеспокоенность по поводу потенциаль-

ного экологического воздействия разработки глубоководных участков морского 

дна. Ряд участников также призвали к введению моратория на добычу минераль-

ных ресурсов в Районе. Кроме того, упоминалась поданная на тридцать втором 

Совещании государств — участников Конвенции просьба о продлении на 15 лет 

срока, в течение которого Орган должен завершить работу над правилами раз-

работки минеральных ресурсов в Районе. 

243. Ниже приведены основные тезисы, озвученные в ходе диалога. 

 • Полное и эффективное осуществление Конвенции Организации Объеди-

ненных Наций по морскому праву сыграет важнейшую роль в реализации 

Повестки дня на период до 2030 года, в частности в достижении цели 14, 

и внесет значительный вклад в ее осуществление. 

 • Конвенция обеспечивает надлежащий баланс между сохранением и устой-

чивым использованием океана и морских ресурсов и представляет собой 

рамочный механизм, обладающий достаточной гибкостью для решения ак-

туальных проблем. 

 • Решающее значение имеет безотлагательное заключение новых соглаше-

ний о сохранении и устойчивом использовании морского биологического 

разнообразия в районах за пределами действия национальной юрисдикции 

и о загрязнении пластмассами. 

 • Научные исследования играют важнейшую роль в эффективном управле-

нии океаном, и решающее значение в этой связи имеют финансирование, 

налаживание партнерских связей, развитие потенциала и передача техно-

логий. 

 • Потенциальное воздействие глубоководной разработки морского дна на 

морскую среду вызывает все большую озабоченность.  

 

 

 H. Усиление взаимоувязки цели 14 с другими целями в области 

устойчивого развития с ориентацией на осуществление 

Повестки дня на период до 2030 года  
 

 

244. В первой половине дня 1 июля сопредседатель г-н Сандов объявил откры-

тым интерактивный диалог по теме «Усиление взаимоувязки цели 14 с другими 

целями в области устойчивого развития с ориентацией на осуществление По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» и сделал 

вступительное заявление. Со вступительным заявлением также выступил со-

председатель г-н Джозеф. 
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245. Модератором интерактивного диалога выступил старший научный сотруд-

ник стипендиальной программы Уильяма и Эвы Прайс Вудсовского института 

окружающей среды при Стэнфордском университете Джеймс Лип, который 

также сделал заявление; с презентациями выступили следующие участники дис-

куссионного форума: заместитель Генерального секретаря по экономическим и 

социальным вопросам и Генеральный секретарь Конференции Лю Чжэньминь; 

Исполнительный секретарь ЭСКАТО Армида Салсиа Алисджабана; исполняю-

щий обязанности начальника Отдела международной торговли и сырьевых то-

варов Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

(ЮНКТАД) Тереза Морейра; и Исполнительный директор организации «Оке-

аны-5» Дж. Чарльз Фокс; кроме того, выступили ведущие участники дискуссии: 

Генеральный директор по морским делам и рыболовству Европейской комиссии 

Шарлина Витчева; и руководитель отдела в Директорате по науке, технологиям 

и инновациям Организации экономического сотрудничества и развития Клэр 

Джолли.  

246. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения участники дискусси-

онного форума и ведущие участники дискуссии ответили на вопросы и отреаги-

ровали на замечания представителей Тринидада и Тобаго, Кабо-Верде, Португа-

лии, Румынии, Филиппин, Науру (от имени малых островных развивающихся 

государств Тихого океана), Зимбабве, Колумбии, Саудовской Аравии, Бразилии, 

Омана, Гаити и Бахрейна.  

247. В обсуждении также принял участие представитель следующего наблюда-

теля: Международного органа по морскому дну. 

248. Кроме того, в обсуждении приняли участие представители следующих 

НПО и других заинтересованных сторон: Альянса за экологически устойчивый 

океан (от имени основной группы «Дети и молодежь» Организации Объединен-

ных Наций), «Местные органы власти за экологическую устойчивость — 

ICLEI», Medical IMPACT, «Аква Матер», Коалиции национальной политики в 

вопросах океана и APCO Worldwide. 

249. Сопредседатели г-н Джозеф и г-н Сандов выступили с заключительными 

заявлениями, и г-н Джозеф объявил интерактивный диалог закрытым.  

 

  Резюме 
 

250. Открывая диалог, сопредседатель г-н Сандов отметил важность интегра-

ции политики для достижения целей в области устойчивого развития с учетом 

того, что эти цели увязаны друг с другом и неделимы. Он заявил, что пандемия 

COVID-19 препятствовала достижению прогресса и что теперь необходимо ак-

тивизировать работу на период до и после 2030 года. Поскольку биоразнообра-

зие лежит в основе благополучия человека, оратор подчеркнул, что защита био-

разнообразия и морской среды предоставляет важную возможность для разви-

тия и поощрения «голубой» экономики. Он призвал представителей связанных 

с океаном секторов предпринять комплексные и скоординированные действия, 

чтобы свести к минимуму нагрузку на морскую среду. Он отметил роль акаде-

мических учреждений в проведении исследований и значимость социальной от-

ветственности корпораций, а также важность финансирования для достижения 

цели 14, в частности необходимость инвестиций в науку, образование, цирку-

лярную экономику и устойчивый и инклюзивный экономический рост. Оратор 

особо отметил потребность в разъяснительной работе с общественностью и уча-

стии молодежи. 

251. В своем вступительном заявлении сопредседатель г-н Джозеф отметил, что 

способность океана обеспечивать экосистемные услуги снижается, что 
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особенно проблематично для малых островных развивающихся государств, в ко-

торых с океаном тесно связаны самобытность, культура и средства к существо-

ванию. Он подчеркнул необходимость принимать целостные меры по всем це-

лям в области устойчивого развития и разрабатывать комплексные межсекто-

ральные стратегии для получения максимальных сопутствующих выгод и 

предотвращения ненужных негативных последствий. Оратор заострил внима-

ние на важности налаживания партнерских отношений в интересах межсекто-

рального сотрудничества, способствующих улучшению состояния океана и по-

вышению его устойчивости и продуктивности, и упомянул Декларацию Альянса 

малых островных государств по увеличению объема морских научных знаний, 

наращиванию исследовательского потенциала и передаче морских технологий 

малым островным развивающимся государствам, предложив всем государствам 

и организациям одобрить ее. Он также призвал к повышению грамотности в во-

просах океана, благодаря чему законодатели смогут лучше понимать существу-

ющую взаимосвязь. 

252. Модератор подчеркнул, что невозможно достичь целей в области устойчи-

вого развития, если относиться к ним как к 17 самостоятельным объектам. Для 

того чтобы проиллюстрировать взаимосвязь, он рассказал о том, как «голубые» 

продукты питания, то есть продукты, добываемые или выращиваемые в морской 

среде, могут способствовать достижению глобальных целей, связанных со здо-

ровьем, полноценным питанием, изменением климата, бедностью, гендерным 

равенством и достойной работой. Оратор пояснил, что более эффективное 

управление рыбохозяйственной деятельностью, например, может рассматри-

ваться как мера в области общественного здравоохранения и охраны окружаю-

щей среды, поскольку благодаря ей можно добывать питательное продоволь-

ствие с меньшим воздействием на окружающую среду, чем производство про-

дуктов питания на суше. Он также отметил, что мелкомасштабное рыболовство 

может способствовать достижению целей, связанных с искоренением нищеты, 

продовольственной безопасностью и гендерным равенством.  

253. Первый участник дискуссионного форума, заместитель Генерального сек-

ретаря по экономическим и социальным вопросам, отметил, что усилия, ориен-

тированные на достижение различных других целей в области устойчивого раз-

вития, могут способствовать прогрессу в достижении цели 14 и наоборот. Он 

сослался на выводы по итогам второй оценки состояния Мирового океана о том, 

что на здоровье океана влияют хозяйственная деятельность, демографические 

изменения, технологический прогресс, смена государственных структур и поли-

тическая нестабильность. Для содействия целостному осуществлению По-

вестки дня на период до 2030 года он призвал провести оценку как синергети-

ческого эффекта, так и потенциальных негативных последствий деятельности 

по достижению целей в области устойчивого развития. В этой связи он отметил, 

что соглашение ВТО о запрете некоторых пагубных субсидий на рыболовство, в 

свою очередь, окажет отрицательное воздействие на занятость и что это нельзя 

не учитывать. Оратор призвал все заинтересованные стороны принимать уча-

стие в поиске решений и подчеркнул роль различных научных дисциплин и тра-

диционных знаний. Он также призвал к обеспечению инклюзивности, в том 

числе на основе привлечения молодых женщин-ученых к деятельности по до-

стижению цели 14. Он отметил, что на достижение цели 14 выделяется меньше 

всего ресурсов, и заявил, что повышение осведомленности о том, как ее дости-

жение будет способствовать достижению других целей, может способствовать 

восполнению этого пробела в финансировании. 

254. Исполнительный секретарь ЭСКАТО заострила внимание на важности 

океана для Азиатско-Тихоокеанского региона и средств к существованию мест-

ного населения. Обозначая приоритетные направления работы, она подчеркнула 
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взаимосвязь между целями 8, 13, 14 и 17. В частности, она призвала разрабаты-

вать стратегии, основанные на учете взаимосвязи между океаном и климатом, 

научных данных и участии местных общин и органов власти. Она заявила о по-

требности в надежном партнерском взаимодействии, в том числе по линии гос-

ударственно-частных партнерств, и финансировании для решения таких вопро-

сов, как загрязнение морской среды, рациональное потребление и производство, 

формирование «голубой» экономики и развитие науки, включая научно-полити-

ческое взаимодействие. Оратор особо выделила важность статистики для более 

глубокого понимания сложных моделей взаимодействия и необходимость поощ-

рения учета океанических активов. Она также отметила роль ЭСКАТО в каче-

стве председателя Глобального партнерства по учету океанических активов и 

обратила внимание на Азиатско-тихоокеанский День океанов. 

255. Исполняющий обязанности начальника Отдела международной торговли и 

сырьевых товаров ЮНКТАД приветствовала успехи ВТО, связанные с соглаше-

нием о ликвидации пагубных субсидий на рыболовство. Она предложила «голу-

бой курс» в сфере мировой торговли, инвестиций и инноваций, который мог бы 

принести пользу океану благодаря развитию устойчивой экономики на основе 

ресурсов океана, отметив, что такой курс должен иметь сквозной характер и под-

разумевать участие женщин, молодежи, мелких рыбаков и предприятий. Она ак-

центировала важную роль связанных с океаном секторов, таких как устойчивое 

рыболовство, аквакультура, морская энергетика, туризм, биотехнологии, био-

разведка и чистая и доступная энергия, для ускорения деятельности по борьбе с 

изменением климата и обеспечения продовольственной безопасности. Она 

также отметила важность осуществления Конвенции Организации Объединен-

ных Наций по морскому праву. Оратор призвала к расширению деятельности по 

охране и устойчивому освоению океана и подчеркнула необходимость совмест-

ного использования выгод, связанных с морскими генетическими ресурсами. 

Она рассказала о взаимодействии ЮНКТАД с многосторонними партнерами в 

целях повышения экологической устойчивости рыболовства, а также о работе 

по классификации товаров и услуг, обеспечиваемых океаном, для мониторинга 

потоков данных. 

256. Г-н Фокс рассказал о возросшей в последнее время роли океанической фи-

лантропии. При этом он отметил, что на мероприятия, связанные с защитой оке-

ана, по-прежнему выделяется гораздо меньше средств, чем на борьбу с измене-

нием климата. Продвижением океанической филантропии занимается неболь-

шое количество фондов, сосредоточенных в Соединенных Штатах и Европе. 

Оратор сообщил о новых тенденциях в океанической филантропии, которые 

свидетельствуют о расширении поддержки в следующих областях: обеспечение 

защиты 30 процентов морской среды к 2030 году; решение вопросов социальной 

справедливости, в том числе путем борьбы с бедностью, голодом, неравенством 

и изменением климата; и работа в сфере прибрежного рыболовства и принятие 

природоохранных мер на уровне общин. Он отметил, что ориентация благотво-

рительности на социальную справедливость открывает возможности для задей-

ствования взаимосвязей с другими целями в области устойчивого развития.  

257. Г-жа Витчева заострила внимание на том, что Европейский союз занима-

ется анализом взаимосвязи между различными целями в области устойчивого 

развития с 2016 года и что такой анализ позволяет вырабатывать целостные и 

комплексные подходы к их достижению. Она также остановилась на усилиях по 

достижению целей на местном уровне, в том числе во многих городах мира. Она 

подчеркнула связь между целью 6, касающейся чистой воды и санитарии, и це-

лью 14 и рассказала о том, каким образом пресные и морские воды связаны 

между собой и как обеспечивать скоординированное распоряжение ими на всех 

уровнях. Оратор также отметила связь между целью 12, касающейся 
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ответственного потребления и производства, и целью 14, коснувшись важности 

циркулярной экономики. Она объявила о принятии Европейским союзом семи 

добровольных обязательств, касающихся взаимосвязи между целями 13 и 14.  

258. Г-жа Джолли остановилась на растущем понимании взаимо связей между 

целью 14 в области устойчивого развития и другими целями, отметив важность 

взаимосвязи между океаном и климатом и связи между океаном, продоволь-

ственной безопасностью и изменением климата. Она предупредила, что переме-

щение видов, вызванное изменением климата, может привести к конфликтам, и 

указала на необходимость международного сотрудничества в сфере управления 

рыболовством. Оратор обратила внимание на недостаток инструментов для из-

мерения хода выполнения 40 предусмотренных целями задач и отсутствие до-

статочных данных по многим показателям. Она обозначила возможности, от-

крывающиеся благодаря все более широкому учету океанической тематики и 

развитию «голубой» экономики. 

259. В ходе интерактивного диалога выступили 20 участников, в том числе 

представители государств, межправительственных организаций и других заин-

тересованных сторон. 

260. Многие участники подчеркнули, что цель 14 в области устойчивого разви-

тия не может быть достигнута в отрыве от других целей и что многие другие 

цели также не могут быть достигнуты без прогресса в достижении цели 14. Важ-

нейшим средством выполнения многочисленных задач в рамках целей на основе 

аналогичных действий был признан общегосударственный комплексный под-

ход. При этом некоторые участники отметили, что отслеживание взаимосвязей 

по-прежнему является сложной задачей. 

261. В ходе обсуждения комплексных подходов к достижению многочисленных 

целей в области устойчивого развития многие участники особо отмечали необ-

ходимость все большего учета взаимосвязи между океаном и климатом, сокра-

щения выбросов и расширения охвата мер по адаптации. В этом контексте также 

подчеркивалась целесообразность включения действий, связанных с океаном, 

таких как принятие решений, основанных на природных факторах, в определя-

емые на национальном уровне вклады в соответствии с Парижским соглаше-

нием. Некоторые участники выносили на обсуждение различные задачи, связан-

ные с продовольственной безопасностью и питанием, а также говорили о необ-

ходимости неистощительного распоряжения ресурсами океана. Один из участ-

ников отметил роль аквакультуры как дополнения к рыболовству и культивации 

микроводорослей. Некоторые участники также особо останавливались на мно-

гочисленных целях, связанных с решением проблемы загрязнения морской 

среды, и указывали, что проблему загрязнения морской среды необходимо рас-

сматривать в контексте других целей. Многие участники приветствовали приня-

тие Ассамблеей Организации Объединенных Наций по окружающей среде резо-

люции о разработке юридически обязательного документа по загрязнению 

пластмассами. Прозвучал призыв сделать так, чтобы связанная с океаном эконо-

мическая деятельность была экологически устойчивой и обеспечивала возмож-

ности для стимулирования «голубого» и «зеленого» восстановления. Многие 

участники также указывали на многочисленные преимущества, связанные с за-

щитой морской среды. 

262. Многие участники подчеркивали важную роль науки, технологий и инно-

ваций и призывали обеспечивать участие большего числа представителей малых 

островных развивающихся государств и женщин в науке об океане. В этом кон-

тексте многочисленные участники отмечали большое значение цели 17 в обла-

сти устойчивого развития, касающейся налаживания партнерств, в том числе с 

точки зрения науки, данных, технологий, инноваций и финансирования как 
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факторов, способствующих реализации всех целей. В этой связи говорилось, что 

научные наработки, данные, статистические материалы и знания лежат в основе 

деятельности по достижению всех целей, включая способность отслеживать 

прогресс и задействовать взаимосвязи. Как подчеркнул один из участников, 

важно обеспечить, чтобы наращивание потенциала и передача морской техно-

логии не приводили к усугублению неравенства, а также расширить доступ к 

технологиям, чтобы никто не был оставлен в стороне.  

263. Учитывая неделимый характер целей в области устойчивого развития, к 

поиску решений необходимо привлекать представителей самых разных секторов 

и многочисленные заинтересованные стороны, включая правительства, при-

брежные города, общины, новаторов, частный сектор и промышленные круги. 

Многие выступающие отмечали, что грамотность в вопросах океана и более ак-

тивное участие женщин и молодежи в деятельности по достижению цели 14 яв-

ляются важными факторами, способствующими прогрессу. В частности, прозву-

чал решительный призыв к обеспечению подлинного и значимого участия мо-

лодых людей и их включению в состав делегаций государств на будущих конфе-

ренциях. 

264. Некоторые участники с беспокойством отмечали дефицит финансовых ре-

сурсов для достижения цели 14 в области устойчивого развития и недостаточ-

ные инвестиции в связанную с океаном деятельность. Ряд выступавших гово-

рили о необходимости увеличения объема финансовых средств, включая долго-

срочные и надежные государственные и частные инвестиции на цели наращива-

ния потенциала и оказания технической поддержки. Отмечалось, что связанное 

с океаном финансирование, возможно, было бы легче получить, если можно 

было бы подчеркнуть обеспечиваемые им выгоды для достижения других целей.  

265. Ниже приведены основные тезисы, озвученные в ходе диалога.  

 • Цель 14 в области устойчивого развития не может быть достигнута без 

увязки с другими целями, и от фрагментарного подхода к ее достижению 

необходимо отказаться. Океан обеспечивает широчайшие возможности для 

искоренения нищеты и голода, обеспечения полноценного питания, эконо-

мического развития и достижения других приоритетных целей, но эти воз-

можности необходимо реализовывать через посредство комплексных и со-

гласованных стратегий и действий. 

 • Хотя цели по своей сути синергичны, необходимо позаботиться о том, 

чтобы избежать ненужных компромиссов, в том числе в отношении эксплу-

атации ресурсов. Экологическая устойчивость и защита океана должны 

быть центральным элементом экономического развития, основанного на 

ресурсах океана. 

 • Гармоничному достижению взаимосвязанных целей могут способствовать 

основанная на фактических данных политика и региональное сотрудниче-

ство, а также международная торговля. 

 • Достижение взаимосвязанных целей требует партнерской поддержки нара-

щивания потенциала, передачи технологий и финансирования, в том числе 

в интересах малых островных развивающихся государств. Научные зна-

ния, данные и инновации являются важнейшими предпосылками для раз-

работки согласованной политики, позволяющей в максимальной степени 

использовать синергетический эффект. 
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266. Участниками был объявлен ряд добровольных обязательств. Делегация Ев-

ропейского союза объявила о семи добровольных обязательствах по установле-

нию связи между климатом и океаном с помощью спутниковой системы наблю-

дений за Землей «Коперник». Делегация Бразилии объявила, что ее страна вы-

делит в течение следующих 10 лет 1 млрд долл. на сохранение водных ресурсов.  
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Глава V 
  Доклад Комитета по проверке полномочий 

 

 

267. В правиле 4 правил процедуры Конференции предусматривается, что:  

 В начале работы Конференции назначается Комитет по проверке полномо-

чий в составе девяти членов. Его состав должен быть таким же, как и со-

став Комитета по проверке полномочий Генеральной Ассамблеи на ее 

семьдесят четвертой сессии. Он проверит полномочия представителей и 

незамедлительно представит доклад Конференции. 

268. Одно государство, которое было членом Комитета по проверке полномочий 

Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят четвертой сессии, не смогло войти в 

состав Комитета по проверке полномочий Конференции. Поэтому в соответ-

ствии со сложившейся практикой Председатель Конференции на 1-м пленарном 

заседании предложил Конференции назначить на одно вакантное место одно 

государство, а именно Швецию, из той же региональной группы, что и государ-

ство, которое не смогло войти в состав Комитета. 

269. На том же заседании Конференция в соответствии с правилом 4 своих пра-

вил процедуры назначила Комитет по проверке полномочий, в состав которого 

вошли следующие государства: Барбадос, Ботсвана, Китай, Маврикий, Непал, 

Российская Федерация, Соединенные Штаты Америки, Уругвай и Швеция.  

270. Комитет по проверке полномочий провел одно заседание 30 июня 

2022 года. 

271. Председателем был единогласно избран представитель Маврикия Джаг-

диш Дхарамчанд Кунджул.  

272. Комитет имел в своем распоряжении меморандум Генерального секретаря 

от 29 июня 2022 года о полномочиях представителей государств и Европейского 

союза. Представитель Управления по правовым вопросам выступил с заявле-

нием в связи с этим меморандумом. 

273. Как указано в пункте 1 меморандума с учетом изменений, внесенных пред-

ставителем Управления по правовым вопросам в его заявлении, на момент про-

ведения заседания Комитета официальные полномочия представителей, участ-

вующих в Конференции, в форме, предусмотренной правилом 3 правил проце-

дуры Конференции, представили Генеральному секретарю следующие 59 госу-

дарств: Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Багамские 

Острова, Барбадос, Бахрейн, Болгария, Бразилия, Венгрия, Венесуэла (Болива-

рианская Республика), Вьетнам, Германия, Грузия, Египет, Израиль, Ирландия, 

Исландия, Кабо-Верде, Камбоджа, Канада, Китай, Коста-Рика, Куба, Маврикий, 

Мадагаскар, Марокко, Мексика, Монако, Непал, Новая Зеландия, Норвегия, 

Оман, Панама, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Феде-

рация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Святой Престол, Сент-Китс и Невис, Син-

гапур, Соединенное Королевство, Соединенные Штаты, Тринидад и Тобаго, Ту-

нис, Турция, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Чили, Швейцария, Швеция, 

Шри-Ланка и Южная Африка. 

274. Как указано в пункте 2 меморандума с учетом изменений, внесенных пред-

ставителем Управления по правовым вопросам в его заявлении, на момент про-

ведения заседания Комитета информация, касающаяся назначения представите-

лей государств на Конференции, была доведена до сведения Генерального сек-

ретаря посредством представления копий официальных документов о полномо-

чиях, подписанных главой государства или правительства или министром ино-

странных дел, либо писем или вербальных нот соответствующих министерств, 
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посольств или представительств Европейского союза и следующих 100 госу-

дарств: Австралии, Австрии, Азербайджана, Анголы, Бангладеш, Белиза, Бель-

гии, Бенина, Боливии (Многонациональное Государство), Ботсваны, Бурунди, 

Вануату, Габона, Гаити, Гайаны, Гамбии, Ганы, Гватемалы, Гвинеи, Гвинеи-Би-

сау, Государства Палестина, Гренады, Греции, Дании, Демократической Респуб-

лики Конго, Доминиканской Республики, Замбии, Зимбабве, Индии, Индонезии, 

Иордании, Ирака, Ирана (Исламская Республика), Испании, Италии, Йемена, 

Камеруна, Катара, Кении, Кипра, Кирибати, Колумбии, Коморских Островов, 

Кот-д’Ивуара, Лаосской Народно-Демократической Республики, Латвии, Ле-

сото, Либерии, Ливии, Литвы, Люксембурга, Мавритании, Малави, Мальдив-

ских Островов, Мальты, Маршалловых Островов, Микронезии (Федеративные 

Штаты), Мозамбика, Монголии, Намибии, Науру, Нигерии, Нидерландов, Объ-

единенной Республики Танзания, Объединенных Арабских Эмиратов, Островов 

Кука, Пакистана, Палау, Папуа — Новой Гвинеи, Парагвая, Сан-Томе и Прин-

сипи, Саудовской Аравии, Сейшельских Островов, Сенегала, Сент-Винсента и 

Гренадин, Сент-Люсии, Сербии, Словакии, Словении, Соломоновых Островов, 

Суринама, Сьерра-Леоне, Таджикистана, Таиланда, Тимора-Лешти, Того, Тонги, 

Тувалу, Украины, Уругвая, Франции, Хорватии, Чада, Чехии, Эквадора, Эквато-

риальной Гвинеи, Эритреи, Эстонии, Ямайки и Японии.  

275. Как указано в пункте 3 меморандума с учетом изменений, внесенных пред-

ставителем Управления по правовым вопросам в его заявлении, Генеральным 

секретарем не были получены официальные документы о полномочиях или ин-

формация, упомянутая в пункте 273 выше, от следующих 37 государств, пригла-

шенных для участия в Конференции: Албании, Афганистана, Беларуси, Боснии 

и Герцеговины, Брунея-Даруссалама, Буркина-Фасо, Бутана, Гондураса, Джи-

бути, Доминики, Казахстана, Конго, Корейской Народно-Демократической Рес-

публики, Кувейта, Кыргызстана, Ливана, Лихтенштейна, Малайзии, Мали, Ни-

гера, Никарагуа, Ниуэ, Республики Молдова, Руанды, Сан-Марино, Северной 

Македонии, Сирийской Арабской Республики, Сомали, Судана, Туркменистана, 

Уганды, Узбекистана, Центральноафриканской Республики, Черногории, Эсва-

тини, Эфиопии и Южного Судана.  

276. Председатель рекомендовал Комитету признать полномочия представите-

лей государств и Европейского союза, перечисленных в пунктах 1 и 2 вышеука-

занного меморандума с учетом изменений, при том понимании, что официаль-

ные полномочия представителей государств и Европейского союза, указанных в 

пункте 2 меморандума с учетом изменений, а также представителей государств, 

указанных в пункте 3 меморандума с учетом изменений, в соответствующих 

случаях будут доведены до сведения Генерального секретаря в кратчайшие воз-

можные сроки. 

277. Комитет имел в своем распоряжении два сообщения по вопросу о предста-

вительстве Мьянмы на Конференции. Первое сообщение, датированное 9 июня  

2022 года, было от Министерства иностранных дел Мьянмы. Второе сообщение, 

датированное 12 июня 2022 года, поступило от Постоянного представительства 

Мьянмы при Организации Объединенных Наций. Принимая во внимание доклад 

Комитета по проверке полномочий Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят ше-

стой сессии (A/76/550), Председатель предложил Комитету отложить принятие 

своего решения о полномочиях в отношении представителей Мьянмы на Конфе-

ренции. Предложение было принято без голосования. 

  

https://undocs.org/ru/A/76/550
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278. Комитет принял без голосования следующий проект резолюции:  

  Комитет по проверке полномочий, 

  изучив полномочия представителей, участвующих в Конференции Ор-

ганизации Объединенных Наций 2022 года по содействию достижению 

цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и рациональное ис-

пользование океанов, морей и морских ресурсов в интересах устойчивого 

развития», 

  признает полномочия представителей государств и Европейского со-

юза, перечисленных в пунктах 1 и 2 меморандума Генерального секретаря 

с внесенными в них изменениями. 

279. Комитет без голосования постановил рекомендовать Конференции принять 

проект резолюции об утверждении доклада Комитета.  

 

  Решение, принятое на Конференции 
 

280. На своем 8-м пленарном заседании Конференция рассмотрела доклад Ко-

митета по проверке полномочий (A/CONF.230/2022/13), представленный Пред-

седателем Конференции, президентом Кении, который также информировал 

Конференцию о том, что после проведения официального заседания Комитета 

документы о полномочиях в надлежащей форме были получены от Индонезии, 

Кении, Латвии, Палау, Сейшельских Островов, Чехии и Европейского союза.  

281. На том же заседании с заявлениями выступили представители Палау, Ки-

тая, Соединенных Штатов, Маршалловых Островов, Пакистана и Соединенного 

Королевства.  

282. Конференция приняла проект резолюции, рекомендованный Комитетом по 

проверке полномочий в его докладе, и утвердила дополнительные документы о 

полномочиях, которые были упомянуты Председателем (см. гл. I, резолюция 2).  

  

https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/13
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Глава VI 
  Итоговый документ Конференции  

 

 

283. На своем 8-м пленарном заседании Конференция имела в своем распоря-

жении проект резолюции, представленный двумя председателями Конференции 

и озаглавленный «Наш океан, наше будущее, наша ответственность» 

(A/CONF.230/2022/L.1).  

284. На том же заседании с заявлениями по мотивам голосования до принятия 

проекта резолюции выступили представители Дании, Гренады, Азербайджана и 

Армении.  

285. Кроме того, на том же заседании Конференция приняла проект резолю-

ции A/CONF.230/2022/L.1, приняв таким образом декларацию, содержащуюся в 

документе A/CONF.230/2022/12, и рекомендовала Генеральной Ассамблее одоб-

рить на ее семьдесят шестой сессии декларацию, принятую Конференцией 

(см. гл. I, резолюция 1). 

286. Также на 8-м пленарном заседании с заявлениями по мотивам голосования 

после принятия проекта резолюции выступили представители Соединенных 

Штатов, Боливарианской Республики Венесуэла, Исламской Республики Иран и 

Коста-Рики.  

  

https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/L.1
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/L.1
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/12
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Глава VII 
  Утверждение доклада Конференции 

 

 

287. На 8-м пленарном заседании Генеральный докладчик представила проект 

доклада Конференции (A/CONF.230/2022/L.2). 

288. На том же заседании Конференция утвердила проект доклада 

(A/CONF.230/2022/L.2) и поручила Генеральному докладчику подготовить окон-

чательный вариант доклада. 

  

https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/L.2
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/L.2
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Глава VIII 
  Закрытие Конференции 

 

 

289. На своем 8-м пленарном заседании Конференция в порядке исключения ре-

шила заслушать информацию о ключевых моментах обсуждений от организато-

ров четырех специальных мероприятий, которые были проведены «на полях» 

Конференции. 

290. На этом же заседании Конференция заслушала выступления делегата от 

молодежи из Кении Аббаса Махмуда о форуме «Молодежь и инновации»; мэра 

города Матозиньюш (Португалия) Луизы Салгейру о мероприятии по теме 

«Адаптация под местную специфику действий в интересах океана совместно с 

местными и региональными органами власти»; Министра по вопросам окружа-

ющей среды и климата Португалии Дуарте Кордейру о мероприятии под назва-

нием «Симпозиум высокого уровня по водным ресурсам: взаимосвязи между 

целями 6 и 14 в области устойчивого развития»; и Специального посланника 

Генерального секретаря по океану Питера Томсона о мероприятии под назва-

нием «Инвестиционный форум по устойчивой «голубой» экономике».  

291. Кроме того, на том же заседании заместитель Генерального секретаря по 

правовым вопросам, Юрисконсульт Организации Объединенных Наций, Специ-

альный советник Председателей Конференции по Мировому океану и правовым 

вопросам выступил с заключительными замечаниями от имени Генерального 

секретаря Организации Объединенных Наций в соответствии с правилом 16 

правил процедуры. 

292. Также на 8-м пленарном заседании с заявлениями выступили Председатель 

Конференции г-н Ребелу ди Соуза и заместитель Председателя Конференции ex 

officio г-н Тобико.  

293. На том же заседании Председатель Конференции г-н Ребелу ди Соуза объ-

явил Конференцию закрытой. 
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Приложение I  
 

  Перечень документов  
 

 

Условное обозначение 

Пункт по-

вестки дня Название или описание 

   A/CONF.230/2022/1  4 Предварительная повестка дня  

A/CONF.230/2022/2  3 Предварительные правила процедуры  

A/CONF.230/2022/3  6 Организационные и процедурные вопросы  

A/CONF.230/2022/4  9 Концептуальный документ, подготовленный Секре-

тариатом, по интерактивному диалогу 4 «Достиже-

ние устойчивости рыболовства и обеспечение до-

ступа мелких хозяйств, занимающихся кустарным 

рыбным промыслом, к морским ресурсам и рын-

кам» 

A/CONF.230/2022/5  9 Концептуальный документ, подготовленный Секре-

тариатом, по интерактивному диалогу 5 «Содей-

ствие устойчивости океанозависимых экономик и 

их укрепление, в частности у малых островных раз-

вивающихся государств и наименее развитых 

стран» 

A/CONF.230/2022/6  9 Концептуальный документ, подготовленный Секре-

тариатом, по интерактивному диалогу 6 «Увеличе-

ние объема научных знаний, расширение научных 

исследований и обеспечение передачи морских тех-

нологий» 

A/CONF.230/2022/7  9 Концептуальный документ, подготовленный Секре-

тариатом, по интерактивному диалогу 7 «Улучше-

ние работы по сохранению и рациональному ис-

пользованию океанов и их ресурсов путем соблюде-

ния норм международного права, закрепленных в 

Конвенции Организации Объединенных Наций по 

морскому праву» 

A/CONF.230/2022/8  9 Концептуальный документ, подготовленный Секре-

тариатом, по интерактивному диалогу 8 «Усиление 

взаимоувязки цели 14 с другими целями в области 

устойчивого развития с ориентацией на осуществле-

ние Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года» 

A/CONF.230/2022/9  9 Концептуальный документ, подготовленный Секре-

тариатом, по интерактивному диалогу 1 «Решение 

проблемы загрязнения морской среды» 

A/CONF.230/2022/10  9 Концептуальный документ, подготовленный Секре-

тариатом, по интерактивному диалогу 2 «Рацио-

нальное использование, защита, сохранение и вос-

становление морских и прибрежных экосистем» 

https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/1
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/2
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/3
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/4
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/5
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/6
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/7
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/8
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/9
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/10


A/CONF.230/2022/14 
 

 

88/129 22-12369 

 

Условное обозначение 

Пункт по-

вестки дня Название или описание 

   A/CONF.230/2022/11  9 Концептуальный документ, подготовленный Секре-

тариатом, по интерактивному диалогу 3 «Миними-

зация и ликвидация проблемы закисления, деокси-

генации и потепления океана» 

A/CONF.230/2022/12  11 Записка Секретариата о проекте декларации «Наш 

океан, наше будущее, наша ответственность»  

A/CONF.230/2022/13  7 b) Доклад Комитета по проверке полномочий  

A/CONF.230/2022/L.1  11 Проект резолюции «Наш океан: наше будущее, 

наша ответственность»  

A/CONF.230/2022/L.2  12 Проект доклада Конференции Организации Объеди-

ненных Наций 2022 года по содействию достиже-

нию цели 14 в области устойчивого развития «Со-

хранение и рациональное использование океанов, 

морей и морских ресурсов в интересах устойчивого 

развития»  

A/CONF.230/2022/INF/1  Неприме-

нимо 

Информационная записка для участников  

A/CONF.230/2022/INF/2  Неприме-

нимо 

Список делегаций на Конференции Организации 

Объединенных Наций 2022 года по содействию до-

стижению цели 14 в области устойчивого развития 

«Сохранение и рациональное использование океа-

нов, морей и морских ресурсов в интересах устой-

чивого развития» 

A/CONF.230/2022/INF/3 Неприме-

нимо 

Резюме специальных мероприятий высокого уровня 

 

  

https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/11
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/12
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/13
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/L.1
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/L.2
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/INF/1
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/INF/2
https://undocs.org/ru/A/CONF.230/2022/INF/3
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Приложение II* 
 

 List of voluntary commitments 
 

 

1. Urban Bay: behavioral change (Instituto Mar Urbano), #OceanAction42060 

2. Norwegian Ocean Acidification monitoring project (Institute of Marine 

Research (IMR), Uni Research (UNI), Norwegian Institute for Water Research 

(NIVA)), #OceanAction42061 

3. Marine Biodiversity Observation Network (MBON) (Marine Biodiversity 

Observation Network (MBON) of the Group on Earth Observations Biodiversity 

Observation Network (GEO BON)), #OceanAction42062 

4. Guillermo Cuellar (TTOO Descubre Guatemala), #OceanAction42063  

5. ICOS (Marine community) and OTC (Uni Research), #OceanAction42064 

6. Conciencia Martima (Dirección General de Intereses Marítimos), 

#OceanAction42065 

7. Community Based Sea Turtle Conservation in Sri Lanka (Turtle Conservation 

Project of Sri Lanka), #OceanAction42068 

8. Marine conservation, protection, and sustainable use of marine biodiversity and 

marine management for monitoring, control and surveillance (MCS) included for 

combating IUU-fishing and its related fisheries crime activities with community 

resilience and ad (Ministry of Agriculture Forestry and Fisheries, and Ministry of 

Environment), #OceanAction42066 

9. Establish the Local Environmental Observer (LEO) Network in all oceans and 

along all of the world’s coastlines within 5 years (Conservation Science Institute), 

#OceanAction42073 

10. Seabird conservation monitoring & predator removal (Te Ipukarea Society), 

#OceanAction42074 

11. Sport2Clean Education Environment (Sport2Clean Australia Limited), 

#OceanAction42075 

12. Aquaconnect - A mobile app based market place to provide access to Aqua 

farmers to marine resources and markets (Coastal Aquaculture Research Institute P. 

Ltd.), #OceanAction42077 

13. BLOOM commits to helping governments categorize and analyze their fisheries 

subsidies data (BLOOM), #OceanAction42078 

14. Promote better understanding and advocacy on the organic linkages between 

oceans and mountains (Government of Nepal), #OceanAction42081  

15. Implementation of relevant provision of UNCLOS (Government of Nepal), 

#OceanAction42082 

16. Enhancing research and awareness on the impact of ocean acidification and 

climate change on tropical marine ecosystems (Centre for Marine and Coastal Studies 

(CEMACS), Universiti Sains Malaysia), #OceanAction42084 

17. Workshop on Seafood Products Safety and Quality (Indian Ocean Rim 

Association (IORA) and IORA Fisheries Support Unit), #OceanAction42083  

__________________ 

 *  The present annex has been reproduced as received, without formal editing, in the languag e of 

submission only. 
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18. A Blueprint for Re-Building Fisheries (Food and Agriculture Organisation of 

the United Nations (FAO)), #OceanAction42092 

19. Compliance, Monitoring and Enforcement (Environmental Justice Foundation), 

#OceanAction42093 

20. EXPEDITION 7eme CONTINENT: Scientific expedition and research in South 

Atlantic (Expédition 7eme Continent), #OceanAction42095 

21. Strengthening fisheries governance and States capacities to prevent, deter and 

eliminate illegal, unreported and unregulated fishing (Food and Agriculture 

Organization of the United Nations (FAO)), #OceanAction42099  

22. Technical assistance on issues related to market access and trade-related aspects 

(UNCTAD-FAO-UNEP), #OceanAction42101 

23. To increase economic benefits to SIDS through the Blue Growth Initiative (Food 

and Agriculture Organization of the United Nations (FAO)), #OceanAction42102  

24. Somalia and Yemen Development Programme (SYDP) on Banking and 

Artisanal Fisheries (Indian Ocean Rim Association), #OceanAction42100 

25. Carbon Dioxide in the atmosphere & oceans acidification (Social Good 

Summit), #OceanAction42104 

26. SEAFDEC Initiatives Toward Sustainable Development of Fisheries in ASEAN 

Region (Southeast Asian Fisheries Development Center), #OceanAction42105 

27. Restoring dying and degraded coral reefs (Coral Vita), #OceanAction42121  

28. KnipBio Meal to Support Sustainable Aquaculture Practices (KnipBio), 

#OceanAction42123 

29. Política Nacional de Humedales (Programa de las Naciones Unidas para el 

Desarrollo (PNUD)), #OceanAction42136 

30. Política Nacional de Costas y Mares (Programa de las Naciones Unidas para el 

Desarrollo (PNUD)), #OceanAction42137 

31. Responsible & Sustainable Aquaculture Practices for Fiji and Pacific Islands 

enabling Food Security & Natural Resource Preservation (Pacific Ocean Culture Pte 

Ltd (Fiji)), #OceanAction42139 

32. Ocean Literacy Campaign in Bangladesh: School Project (Blue Green 

Foundation Bangladesh), #OceanAction42150 

33. Monitoring and rehabilitation of HA. Kelaa House Reef, Maldives (Island 

Development and Environmental Awareness Society - IDEAS), #OceanAction42158 

34. Mangrove Partnership Reporting Online Platform (Indigenous Training 

Programme (NGO)), #OceanAction42172 

35. Science to Support SDG-14 Goals (Scientific Committee on Oceanic Research 

(SCOR)), #OceanAction42174 

36. Green Indonesia Waste Education for primary schools in Indonesia (Indonesian 

Waste Platform), #OceanAction42214 

37. Unmanned/Autonomous Technologies For Ocean Protection and Production 

(3D PARS), #OceanAction42215 

38. African Marine Waste Network (Sustainable Seas Trust), #OceanAction42217  

39. Laut Sehat - Healthy Ocean - Solid Waste Management Symposia - 2018, 2019 

Indonesia (Indonesian Waste Platform), #OceanAction42218 
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40. Preserve and protect the marine environment against pollution by (plastic) litter 

and microplastics through prevention and reduction (APLM - Portuguese Marine 

Litter Association - Hub), #OceanAction42219 

41. Provision of subject matter expertise on the application of risk management 

tools in regulatory frameworks supporting SDG14 (UNECE), #OceanAction42220  

42. International Network for Multi‐Hazard Early Warning Systems (IN‐MHEWS) 

and Global Meteo-Alert System (World Meteorological Organization (WMO)), 

#OceanAction42224 

43. A Plastic Planet (A Plastic Planet), #OceanAction42225 

44. Renewable Energy from Coral and Karstic Formation (Ernesto Icogo / Global 

Network Member), #OceanAction42226 

45. Watertrek (Watertrek), #OceanAction42227 

46. Concept Design of Robotic Solar Powered Barges to Filter and Remove Oceanic 

Plastic (OceanicPlasticRecovery.com), #OceanAction42230 

47. Closed Loop Ocean Funding Mechanism (Closed Loop Partners), 

#OceanAction42231 

48. Tethered Plastic Cap Solution Implementation WorldWide (Tethered Plastic Cap 

Solution Implementation WorldWide), #OceanAction42236 

49. L’écotourisme et la réduction et la gestion des risques de catastrophe (AIPIA / 

AIPEA / ACAEPB), #OceanAction42237 

50. Stronger commitment to dolphin protection (Hotelplan Suisse), 

#OceanAction42238 

51. Paddling for a Cleaner ocean (Passage Adventures), #OceanAction42258  

52. Seafood Stewardship Index (SSI) (World Benchmarking Alliance- Index 

Initiative), #OceanAction42264 

53. Planting 1 Million ‘SeaTrees’ (mangroves) on behalf of the global Surfing 

community (Sustainable Surf), #OceanAction42266 

54. West African subregional mangrove project (Ramsar Convention Secretariat), 

#OceanAction42269 

55. Encouraging exchange of experiences and lessons learned regarding the 

sustainable management and use of marine and coastal resources (Blue Solutions), 

#OceanAction42274 

56. Blue Planning in Practice: Worldwide MSP training offer to enable ecosystem-

based marine and coastal planning and management (Blue Solutions), 

#OceanAction42273 

57. Milkfish Aquaculture Project (Kiribati) (Ministry of Fisheries and Marine 

Resources Development (Republic of Kiribati); International Cooperation and 

Development Fund), #OceanAction42295 

58. Blue IES: Worldwide training course offer around integrating ecosystem 

services into marine & coastal development planning (Blue Solutions), 

#OceanAction42297 

59. Information Technology in Marine life for Kenya (cad creations ltd), 

#OceanAction42302 

60. Sea Patriots Organization (Mohd Shafrizan Solah), #OceanAction42307 
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61. Diving into an Ocean Loving Blue Economy (Blue Ocean Network), 

#OceanAction42315 

62. Let’s lend a hand towards conserving the rapidly degrading mangrove forest 

(West African Bird Study Association (WABSA)), #OceanAction42318  

63. Restoration of the Mexican Pacific coral reefs using natural remediation 

techniques (Centro Universitario de la Costa, Universidad de Guadalajara), 

#OceanAction42319 

64. Ocean Acidification Investigation in East Africa (University of Mauritius and 

Ocean Acidification Information Exchange on GOA-ON Kits), #OceanAction42332 

65. Ocean Plastics Recovery with Closed Loop, Waste Management Approach with 

remote controlled and automated vessels and systems (Oceanamatica), 

#OceanAction42341 

66. The Blue Pledge for Sustainable Pearls - Fostering Ocean Conservation and a 

Blue Economy (J. Hunter Pearls, Jewelmer, Paspaley Pearling Company), 

#OceanAction42343 

67. International Waste Platform - collaboration between country/regional hubs 

(Indonesian Waste Platform), #OceanAction42354 

68. ImpIement an Offshore oil and gas Convention and Liabilities Compensation 

Fund (Maritime Law LLC), #OceanAction42370 

69. Saving Endangered Bluefin Tuna from Extinction (China Biodiversity 

Conservation and Green Development Foundation (CBCGDF)), #OceanAction42372 

70. Assessing the Carbon Potential of Mangrove Forests in Nigeria (Blue Carbon 

Project Nigeia), #OceanAction42375 

71. Get Trash(ed): Towards Marine Debris-free beaches along the Kenya Coast 

(Coasts & Reefs Club of Pwani University), #OceanAction42384 

72. Commitment towards marine debris free beaches along the coast: commitment 

to monthly cleanups (Coast and Reefs Club), #OceanAction42385  

73. Indonesian Waste Platform - Hub (Indonesian Waste Platform), 

#OceanAction40922 

74. Project Survival Pacific (Project Survival Pacific), #OceanAction42390  

75. Managed Pollution Zone (formerly RePlaROc) (REXOFT s.r.o.), 

#OceanAction42393 

76. Critical role of Mangrove ecosystem for coastal and ocean resilience for 

Mauritius (Ministry of Ocean Economy, Marine Resources, Fisheries and Shipping 

(Albion Fisheries Research Centre, Fisheries Division)), #OceanAction42394  

77. Beach Clean pUmP (The Green Circle Environmental Company), 

#OceanAction42398 

78. #NoPlasticStrawJakarta Campaign (Navakara - Ways to Zero Waste), 

#OceanAction42402 

79. Educating people globally about the dangers of Plastic Pollution in our Oceans 

and how to deal with it (Youth Ocean Action CIC), #OceanAction42403  

80. International Coastal Cleanup Hong Kong 2020 (Green Council), 

#OceanAction42404 
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81. Reef Check Taiwan, Province of China (Taiwan Environmental Information 

Association (Taiwan, Province of China)), #OceanAction42405 

82. Beach Cleanup and Marine Debris monitoring (Taiwan Province of China 

Environmental Information Association), #OceanAction42406 

83. Projeto Verde Mar de limpeza subaqutica (Verde Mar Project - Diving against 

Marine Debris) (Projeto Verde Mar), #OceanAction42407 

84. Tripoli Lebanon - Beach Clean Ups (Environmental Medics), 

#OceanAction42409 

85. Marine Environmental Education (Taiwan Environmental Information 

Association (Taiwan, Province of China)), #OceanAction42414 

86. Innovative Island Waste Management Models (Ministry of Waste), 

#OceanAction42413 

87. Participation in the International Coastal Cleanup (ICC) 2018-2020 (European 

Business Chamber in Trinidad and Tobago (EUROCHAMTT)), #OceanAction42415  

88. SDG 14 (Conservation Action Trust), #OceanAction42416 

89. Guidelines for Reducing Plastic Waste (GRP) & Eco-friendly initiative 

(Association for Supporting the SDGs for the United Nations (ASD)), 

#OceanAction42417 

90. Mahim Beach Cleanup (Dharavi Diary), #OceanAction42418 

91. Improving the effectiveness of coastal and marine resource management in the 

Philippines (Marine Conservation Philippines), #OceanAction42419  

92. Beam of the Environment Association - BEA (Beam of the Environment 

Association - BEA), #OceanAction42421 

93. Coastal Habitat Rehabilitation in Gulf of Mannar, Tamil Nadu, India (Suganthi 

Devadason Marine Research Institute (SDMRI)), #OceanAction42422 

94. Educating and engaging high school students in sustainable fisheries (Diaries of 

the Ocean), #OceanAction42423 

95. Climate change caused bleaching and subsequent mortality in 2016 - post 

bleaching monitoring in Gulf of Mannar, Tamil Nadu, India (Suganthi Devadason 

Marine Research Institute (SDMRI)), #OceanAction42424 

96. Removal of marine debris from reef areas in Gulf of Mannar, Tamil Nadu, India 

- to reduce the stress to the bleached corals and to support recovery process (Suganthi 

Devadason Marine Research Institute (SDMRI)), #OceanAction42425  

97. Save Our Mangroves Now! (Germany, Federal Ministry for Economic 

Cooperation and Development (BMZ)), #OceanAction42426 

98. Center for Biodiversity Conservation and Endangered Species (CBES)- Viet 

Nam Marine Megafauna Network (Center for Biodiversity Conservation and 

Endangered Species), #OceanAction42429 

99. Mangrove Restoration Potential Map (IUCN), #OceanAction42430  

100. Create awareness and sustainability action on climate change adaptation and 

marine litter management along the east coast of India (Centre for Environment 

Education (CEE)), #OceanAction42437 
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101. Strengthening the resilience of Coastal Communities for Climate Change (M.S. 

Swaminathan Research Foundation - Non Governmental Organization (NGO)), 

#OceanAction42439 

102. Regional Incident Prevention and Emergency Response Capacity Through 

Planned Indigenous Marine Response Centre (Heiltsuk Horizon Maritime Services 

Ltd), #OceanAction42445 

103. respectOcean- Promotion of Best Practices (respectOcean), 

#OceanAction42446 

104. Sustainable Ocean Ambassador (SOA) (Agricultural and Food Marketing 

Associaiton for Asia and the Pacific), #OceanAction42447 

105. Beach Cleanup (Temple Reef Foundation), #OceanAction42448 

106. Surfrider Ocean Friendly Program (Surfrider Foundation Australia), 

#OceanAction42449 

107. Youth & MSP (Atelier Caravela), #OceanAction42450 

108. Monitoring natural World Heritage sites to conserve mangrove ecosystems 

(International Union for Conservation of Nature), #OceanAct ion42451 

109. Protecting Kep Archipelago (Marine Conservation Cambodia), 

#OceanAction42453 

110. Blueribbon Ocean Conversation Association (Blueribbon Ocean Conversation 

Association), #OceanAction42461 

111. Promote an economic, integrated, sustainable and inclusive development, 

addressing climate changes challenges in Coastal West Africa (International Union 

for Conservation of Nature (IUCN)), #OceanAction42460 

112. Project M.A.R.E. (Protected Marine Area Punta Campanella), 

#OceanAction42463 

113. OLIST: Ocean Literacy in Sail Training (Oceanie Ltd.), #OceanAction42467  

114. Reducing marine pollution (Guangzhou Green World), #OceanAction42465  

115. Coastal Clean-ups and Marine Garbage Monitoring Project (Guangzhou Green 

World), #OceanAction42466 

116. Dr. Deepa Gavali (Gujarat Ecology Society), #OceanAction42468 

117. Coastal Impact (Venkatesh Charloo), #OceanAction42470 

118. Goal 14 Implementation by Ecologists Without Borders (Ecologists Without 

Borders), #OceanAction42471 

119. NO to littering of Cigarette Butts (Rotaract Club of Triolet), 

#OceanAction42473 

120. Reducing marine debris (Shanghai Rendu Ocean NPO Development Center), 

#OceanAction42475 

121. Humpback Whale Research Project, Bermuda (Whales Bermuda), 

#OceanAction42476 

122. Life Under Water (Mental and Environmental Development Initiative for 

Children), #OceanAction42479 

123. Life Under Water (Mental and Environmental Development Initiative for 

Children), #OceanAction42481 
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124. Youth Ocean Explorers Summer Program (Virgin Islands Marine Advisory 

Service - University of the Virgin Islands), #OceanAction42482 

125. Mangroves Cultivation and Seawall Protection (Cochin Social Service Society), 

#OceanAction42487 

126. Community-based sustainable development of the Sundarbans coastal 

ecosystem in Bangladesh (Centre for Coastal Environmental Conservation (CCEC)), 

#OceanAction42488 

127. Turtle Excluder Device implementation in Malaysia (Marine Research 

Foundation), #OceanAction42490 

128. Beach cleaning project on the Swedish west coast (Västkuststiftelsen / Ren Kust 

(Clean Coast)), #OceanAction42495 

129. Coastal Restoration Society (Coastal Restoration Society),, #OceanAction42497  

130. The Great Bubble Barrier (The Great Bubble Barrier), #OceanAction42496  

131. Plastic Pollution Prevention through the development of Sustainable sport 

events and voluntary beach clean ups (π³ Plastic Pollution Prevention), 

#OceanAction42499 

132. Microplastics research in lakes, rivers, seas and oceans (By the Ocean we 

Unite), #OceanAction42498 

133. Illuminating Hidden Harvests: The contribution of small-scale fisheries to 

sustainable development (Food and Agriculture Organization), #OceanAction42501  

134. Association of Arctic Expedition Cruise Operators’ Clean Seas Project 

(Association of Arctic Expedition Cruise Operators (AECO)), #OceanAction42500 

135. Small-Scale Fisheries Academy in Senegal (Mundus maris asbl), 

#OceanAction42505 

136. Bikash Ranjan Rautray (ARASMIN (Association for Rural Area Social 

Modification, Improvement and Nestling)), #OceanAction42508  

137. Bottlenose dolphins in the Sicilian Channel. Increasing knowledge through 

research activities and People awareness on the marine environment conservation 

(Associazione Me.Ri.S. Mediterraneo Ricerca e Sviluppo), #OceanAction42510  

138. Casa dei Pesci (Associazione comitato per la Casa dei Pesci onlus), 

#OceanAction42511 

139. Reducing Marine Pollution/protecting ecosystems/sustainable fishing/ 

conservation of coastal and marine areas/implementing and enforcing international 

sea law (Blue Seas Protection), #OceanAction42515 

140. Sustainable underwater tourism and healthy marine ecosystems in Cape Verde 

(Cabo verde diving), #OceanAction42518 

141. Taking actions towards our ocean through environmental education in 

Guatemala (Semillas del Océano (Seeds of the Ocean)), #OceanAction42520 

142. Clean Coastline (Ren Kustlinje) (Municipality of Sotenäs (Sotenäs kommun)), 

#OceanAction42523 

143. Goal 14 implementation for the protection of Mediterranean sea’s whales and 

dolphins (Battibaleno association), #OceanAction42525 
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144. BLUMES: BLUE Jobs and Responsible Growth in the Mediterranean 

throughout Enhancing Skills and Developing Capacities (OGS: Italian National 

Institute of Oceanography and Applied Geophysics), #OceanAction42526  

145. Mediterranean Underwater Coastal Environment Monitoring Protocol (Reef 

Check Italia Onlus), #OceanAction42528 

146. Raising awareness for the ocean protection among the youngest of the coastal 

communities in Cape Verde (ECOCENO consultoria), #OceanAction42529  

147. plasticfree living and beach clean ups (beach cleaner), #OceanAction42531 

148. Mediterranean contents production: research and scientific dissemination on 

pelagic life within Pelagos Sanctuary and its links with the whole Mediterranean basin 

(Menkab: il respiro del mare), #OceanAction42532 

149. Oceanographic monitoring in the Northeast Pacific, Arctic and Atlantic (Ocean 

Networks Canada), #OceanAction42535 

150. Ocean Action Campaign (Water Governance Institute (WGI)), 

#OceanAction42533 

151. The Prevention of plastic pollution through Sustainable development (United 

Youth for Peace and Reconciliation (UYFPAR)), #OceanAction42542  

152. Together for marine wildlife (Centro de Rehabilitación de Fauna Marina del 

Parque Nacional Machalilla), #OceanAction42546 

153. Coastal Environmental Protection (Surfrider Foundation Rincón), 

#OceanAction42547 

154. Arctic Ocean and Coastal Community Sustainable Collaborations (The Arctic 

Institute), #OceanAction42554 

155. Beach Cleanup (B-Green), #OceanAction42559 

156. Friend of the Sea (Friend of the Sea), #OceanAction42563 

157. Offshore Pacific Marine Protected Area Project (Canadian Parks and Wilderness 

Society (CPAWS) - BC Chapter), #OceanAction42569 

158. Stewardship of BC coastal marine environment; development of safe, public 

routes for marine transit of BC coast by human-powered boats; development of a 

Code of Conduct for sustainable coastal marine recreation (BC Marine Trails Network 

Association), #OceanAction42575 

159. Consensus International Data Quality and Peer Review Standards (The Center 

for Regulatory Effectiveness), #OceanAction42581 

160. Beach cleans, survey of litter, and ecological surveys (Plymouth Environmental 

Action), #OceanAction42587 

161. Implementation of best environmental practice for the marine tourism industry 

through the Green Fins approach (The Reef-World Foundation), #OceanAction42586 

162. Developing networks on the environmental management of enclosed coastal 

seas (EMECS) (International EMECS Center), #OceanAction42595 

163. Worldrise ONLUS- We Act For Nature (Worldrise ONLUS), #OceanAction42620 

164. Blue Justice for Small-Scale Fisheries (TBTI Global), #OceanAction42628 

165. Ocean, cleanup and Arctic Ocean Campaign exercise (Team54Project.org), 

#OceanAction42944 
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166. Project TartaLife (CNR-IRBIM), #OceanAction43081 

167. Empowering communities to monitor and manage their marine resources, and 

diversify local livelihoods (Blue Ventures), #OceanAction43095  

168. Facilitating global coordination and collaboration on ocean acidification (Ocean 

Acidification International Coordination Centre (OA-ICC) of the International 

Atomic Energy Agency), #OceanAction43096 

169. Measure and Report Ocean Acidification - Sustainable Development Goal 

14.3.1 Indicator Methodology (Intergovernmental Oceanographic Commission of 

UNESCO (IOC-UNESCO)), #OceanAction43098 

170. Improved Coastal Watersheds and Livelihoods project (International Union for 

Conservation of Nature, Regional Office for Mexico, Central America and the 

Caribbean (IUCN-ORMACC)), #OceanAction43101 

171. Regional Coastal Biodiversity Project (International Union for Conservation of 

Nature, Regional Office for Mexico, Central America and the Caribbean (IUCN -

ORMACC)), #OceanAction43100 

172. Planning Meetings for The UN Decade of Ocean Science for Sustainable 

Development 2021-2030 (Institute For Sustainable Development and Research 

(ISDR)), #OceanAction43121 

173. Support to Ocean Preservation through Advocacy (Nigerian Women Agro Allied 

Farmers Association (NIWAAFA)), #OceanAction43122 

174. Tuna from Responsible Fishing (OPAGAC), #OceanAction43125 

175. Assessment of microplastics in coral reef ecosystem of Gulf of Mannar, India 

(Suganthi Devadason Marine Research Institute (SDMRI)), #OceanAction43135  

176. Plages Propres (Fondation Mohammed VI pour la Protection de 

l’Environnement), #OceanAction43138 

177. Water Festival Freiburg (Zukunftsmoderation! Henrik Langholf & Friends), 

#OceanAction43137 

178. Sustaining Blue Growth from Marine Fisheries (Marine Fisheries Academy), 

#OceanAction43139 

179. WWF-New Zealand is committed to supporting New Zealand develop an 

effective network of MPAs (WWF-NZ), #OceanAction43142 

180. Te Haumihi (Ngati Kuri Trust Board), #OceanAction43143 

181. Focal Point Kinshasa-DRC (Fondation des œuvres de solidarité et de bien-être 

social accréditée un ECOSOC), #OceanAction43144 

182. 5th Year Anniversary Mangrove Tree Planting @ Barangay Lawin 11, Cavite 

City, Philippines (Alpha Phi Omega International Service Fraternity and Sorority), 

#OceanAction43146 

183. Fostering Improvement in Fisheries and Aquaculture Operations in Asia (Asian 

Seafood Improvement Collaborative (ASIC)), #OceanAction43152  

184. M. Mouhamadou Bamba KA (Association des Scientifiques 

Environnementalistes), #OceanAction43154 

185. OA- Africa (Ocean Acidification- Africa) (OA- Africa), #OceanAction43158 

186. Oceans Plastic Pollution - Save Marine Life and Human Health (Social 

Development International (SODEIT)), #OceanAction43160 
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187. Action and Outreach on Ocean Acidification (National Fisheries Conservation 

Center), #OceanAction43163 

188. Mangrove Reforestation (N/a), #OceanAction43174 

189. shark photosynthesis identification iNaturalist (Ocean Sanctuaries), 

#OceanAction43184 

190. Design and implementation of a national fisheries governance model based on 

co-management (Government of Catalonia), #OceanAction43190 

191. Science under Sail’ in the South Pacific for the #Goals Oceanic Research 

Institute, #OceanAction43191 

192. Microcosmos Oceánico (Oceanic Microcosm) (Partner- Fundación CIDEMAR - 

Ciencia y divulgación en ecología marina y dulceacuícola), #OceanAction43197 

193. Sea Turtle Conservation (Students Sea Turtle Conservation Network), 

#OceanAction43204 

194. Ocean University Initiative (Universite de Bretagne Occidentale (UBO) / Brest 

university), #OceanAction41915 

195. GLOSS | GLobal Ocean Social Sciences (Ocean University Initative / UBO 

(University of Brest)), #OceanAction43209 

196. International Project Manager / Terra D&C Co.,Ltd (YONGBOM CHO), 

#OceanAction43210 

197. National Association of Fisherman (NAF) (NAF), #OceanAction43215  

198. Connecting individuals to long term ocean preservation with the help of a 

reusable bottle (Ocean Bottle), #OceanAction43218 

199. A Maritime Strategy for the sustainable development of the blue economy in 

Catalonia (Government of Catalonia), #OceanAction43222 

200. Creating awareness and ensuring access to technology through education & 

community programs (Pushpa Patil Foundation), #OceanAction43249  

201. Goal 7, 14 and 13 commitment (Burn No Trash), #OceanAction43260  

202. One Gulf of California (1GC) (Ciudades Unidas de America Latina, A.C.), 

#OceanAction43266 

203. Liceu Santista Geography Lab (Liceu Santista), #OceanAction43274  

204. Protection of the Arctic Ocean and its ecosystem (Parvati.org), 

#OceanAction43279 

205. To prevent and significantly reduce marine pollution in the Lagos State Shore 

from all kinds, in particular from land-based activities, including marine debris and 

nutrient pollution (Mental and Environmental Development Initiative for Children), 

#OceanAction43306 

206. Enhancing research and awareness on the impact of plastic on tropical marine 

ecosystems (Centre for Marine and Coastal Studies (CEMACS), Universiti Sains 

Malaysia), #OceanAction43327 

207. Ocean Acidification Mediterranean Hub (OA Med-Hub) (The Global Ocean 

Acidification Observing Network (GOA-ON)), #OceanAction43381 

208. Tokio Marine’s Mangrove-based Value Co-Creation 100-Year Declaration (The 

Global Ocean Acidification Observing Network (GOA-ON)), #OceanAction43396 
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209. Conservation and Wise Use of Mangroves and Coral Reefs in Latin America and 

the Caribbean (Regional Initiative for the Conservation and Wise Use of Mangroves 

and Coral Reefs), #OceanAction43400 

210. VRIDI (350 Côte d’Ivoire), #OceanAction43399 

211. Guidelines for Reducing Plastic Waste (GRP) & Global partnership 

(Association for Supporting the SDGs for the United Nations (ASD)), 

#OceanAction43446 

212. Coastal Cleanup and Community Outreach Education for Single-use Plastics 

(UAE APOCEA, APOISFS, Yas Marina, Emirates Institute for Health and Safety), 

#OceanAction43451 

213. Pour une mer propre (Association d’aide aux femmes et enfants), 

#OceanAction43455 

214. Project Ocean Friendly Businesses (Nicoya Peninsula Waterkeeper), 

#OceanAction43458 

215. The Role Of Fashion for implementation Goal 14 (Gabidezin House Of Fashion-

Boadi), #OceanAction43461 

216. Marine protection (Shanghai Rendu Ocean NPO Development Center), 

#OceanAction43463 

217. Upcycle Ocean Plastic (Tide Ocean SA), #OceanAction43465 

218. Creating a vision to guide development of a sustainable ocean future: the Future 

Seas 2030 initiative (Centre for Marine Socioecology), #OceanAction43473  

219. Clean Sea LIFE - fighting marine litter in Italy (Parco Nazionale dell’Asinara), 

#OceanAction43474 

220. Nouveau Point de vue - Nicolas NILUSMAS (N.P.D.V.), #OceanAction43476 

221. Pescarte Project (Geraldo Marcio Timoteo), #OceanAction43477  

222. Restoration of mangrove ecosystem in Tanzania for enhancement of local 

communities (Tanzania Forest Services Agency), #OceanAction43489  

223. Clean Coasts (India Youth For Society), #OceanAction43501 

224. Clean Beaches Operation (The Mohammed VI Foundation for Environmental 

Protection), #OceanAction43500 

225. Plastic litter and marine fish (PlasM) (Thuenen Institute of Fisheries Ecology), 

#OceanAction43506 

226. Fate of Single use Plastic (SUP) on inland water transport & Its catastrophic 

effect on River- An awareness and participatory Program To Achieve SDG-14 (Youth 

Foundation of Bangladesh), #OceanAction43509 

227. Policy strategies to declare 30% of the Uruguayan EEZ a Marine Protected Area 

MPA -EBSA- (Oceanosanos/ Helathy oceans), #OceanAction43513 

228. Restoring and protecting the ocean (Project Zero), #OceanAction43528  

229. Sustainable Brazilian Ocean and Coasts Initiative (Instituto Virtual Para o 

Desenvolvimento Sustentavel - IVIDES.org/ Virtual Institute for the Sustainable 

Development - IVIDES.org), #OceanAction43529 

230. UNGSFEN -14 (Global Socio-Economic and Financial Evolution Network 

(GSFEN)), #OceanAction43531 
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231. Prof. Dr. Sergio Mattos Fonseca (APREC Coastal Ecosystems), 

#OceanAction43538 

232. Coral Nurseries and Replanting (Rainbow Reef Coral Farm), 

#OceanAction43539 

233. Junior Coastal Monitoring (Instituto Monitoramento Mirim Costeiro), 

#OceanAction43543 

234. Ocean Acidification Framework (City of Vancouver),  #OceanAction43546 

235. Legal ban of microplastics in cosmetics and cleaning products (Ocean. Now!), 

#OceanAction43552 

236. Keep Belle Isle Beautiful (Belle Isle Conservancy), #OceanAction43557  

237. ONE OCEAN, ONE LOVE, ONE COMMUNITY, ONE PLANET EARTH 

(ADRECC Research Education Conservation Centre), #OceanAction43577  

238. Intertidal Watch in Singapore (Singapore), #OceanAction43647  

239. Southern Islands Biodiversity Survey (Singapore), #OceanAction43648  

240. Underwater Acoustic Monitoring of Marine Megafauna within Coastal Waters 

of Singapore (Singapore), #OceanAction43649 

241. Assessing the efficacy of the largest artificial reef structures of Singapore for 

biodiversity conservation, research test-bedding, and promoting marine environment 

outreach and education (Singapore), #OceanAction43650 

242. Update of the HELCOM Baltic Sea Action Plan (Baltic Marine Environment 

Protection Commission (HELCOM)), #OceanAction43641 

243. Contribution to the UN Decade of Ocean Science for Sustainable Development 

(2021-2030), including through the development of a HELCOM Science Agenda 

(Baltic Marine Environment Protection Commission (HELCOM)), 

#OceanAction43642 

244. Sharing experiences with other Regional Seas Organisations (Baltic Marine 

Environment Protection Commission (HELCOM)), #OceanAction43643 

245. Strong support for global efforts to address the matter of marine litter, including 

plastic, on a global level (Baltic Marine Environment Protection Commission 

(HELCOM)), #OceanAction43644 

246. Workshop on ecosystem-based management in support of the UN Decade of 

Ocean Science (Baltic Marine Environment Protection Commission (HELCOM)), 

#OceanAction43645 

247. Urban Ocean (Ocean Conservancy), #OceanAction43659 

248. Unmanned Technology For Ocean Protection (OceanAlpha Group Ltd), 

#OceanAction43666 

249. Clean-up of Halfmoon Beach (Prince Mohammad Bin Fahd University), 

#OceanAction43687 

250. Supporting efforts to gather ocean stakeholders and communicate the Decade of 

Ocean Science for Sustainable Development (2021-2030) (German Ocean 

Foundation), #OceanAction43690 

251. Whales: Spotting and Tagging Using Aerial Surveillance Technology (Drones), 

Entanglements and Krill Shortages (Maria Lisa Polegatto), #OceanAction43692  
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252. Delivery of Education on Ocean and Climate Health (AimHi Education Ltd), 

#OceanAction43734 

253. Dell Commits to Scaling Commercial Use of Ocean Bound Plastic (Dell 

Technologies), #OceanAction43750 

254. Empowering One Million Ecopreneurs (Suraksha), #OceanAction43752  

255. Zoe: Artificial Reef Assessment + Coral Planting (Living Sea Sculpture), 

#OceanAction43755 

256. 2025 Pledge towards Sustainable Tuna (25PST) (Global Tuna Alliance), 

#OceanAction43761 

257. Water Ecologies for our Shared Future (ARTSail Residency and Research 

Initiative), #OceanAction43768 

258. The Coral Sonata (ARTSail Residency and Research Initiative), 

#OceanAction43769 

259. Green-Gray Community of Practice (Conservation International), 

#OceanAction43815 

260. Qeep Up by Maggie Q for SDG14 (Qeep Up LLC), #OceanAction43824  

261. Blue Economy Global Report (Skipper & Wool, Lda), #OceanAction43843 

262. Responsible Sourcing Policy (RSP) for Tuna fishing operations (Fishing 

Industry Association of Papua New Guinea), #OceanAction43845 

263. Open & transparent delivery of knowledge for fisheries management in support 

of SDG 14.4 (ICES), #OceanAction43858 

264. Parliamentary Campaign for Protection of the Oceans and Implementation of 

SDG 14 (Parliamentarians for Global Action), #OceanAction43862  

265. Poseidon Army (Earthlanka Youth Network), #OceanAction43863 

266. Borneo Ghost Nets Hunter (Future Ocean Borneo LLP), #OceanAction43880  

267. Whale Conservation: Using consumer activation for global tracking and 

engagement (The Ocean Azores Foundation), #OceanAction43881 

268. Introduction of the recyclable transparent & eco-friendly products (KoreaSeven 

Co., Ltd.), #OceanAction43887 

269. SCUBA Engagement Applying Submersible Technology to Advance Reef 

Science (2DegreesC), #OceanAction43897 

270. Ocean Wise Innovator Lab (Ocean Wise), #OceanAction44003 

271. PCREEE - Second Operational Phase (2021-2025) (Austrian Development 

Agency), #OceanAction44117 

272. CCREEE - Strategic Plan 2021 - 2023 (Austrian Development Agency), 

#OceanAction44133 

273. The Marine Mammal Management Toolkit: A tool for MPA managers and policy 

makers (Ocean Governance EU-Funded project), #OceanAction44248 

274. Design of products and projects utilizing cutting edge tech for quantification 

and gamification of OHI factors to save the planet using design, technology, and 

creative financing (Formeta.io), #OceanAction45661 

275. Saving the ocean to save the climate (Our Fish), #OceanAction45669  
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276. Course on Implementation of international law as reflected in United Nations 

Convention on the Law of the Sea (Singapore), #OceanAction45673  

277. Course on Managing Coastal Biodiversity under Urbanisation Pressures 

(Singapore), #OceanAction45672 

278. Adaptive Planning for Climate Change and Biodiversity Conservation in 

Coastal Ecosystems through improved Knowledge Management and Observatory 

Systems (Iskandar Regional Development Authority (IRDA)), #OceanAction45682 

279. Ocean Ambassador (Sustainable Ocean Ambassador x Agricultural and Food 

Marketing Association for Asia and the Pacific), #OceanAction45696  

280. 30% of Irish Waters Fully Protected by 2030 (Fair Seas) , #OceanAction45700 

281. Sea’ties - Adapting coastal cities to tackle sea level rise (Ocean & Climate 

Platform), #OceanAction45730 

282. Phos-Value- Sustainable Solutions for Nutrient Recycling (AquaInSilico Lda), 

#OceanAction45733 

283. The future of ocean plastics: Designing diverse collaboration frameworks 

(Scientific Committee on Oceanic Research), #OceanAction45750  

284. Eurocean’s Youth (Surfrider Foundation Europe), #OceanAction45845  

285. Conservation of coastal and marine biodiversity in Beibu Gulf (Guangxi 

Biodiversity Research and Conservation Association), #OceanAction45919  

286. Train the next generation of African and Western Indian Ocean and climate 

researcher (Nansen Tutu Center for Marine Research), #OceanAction45922  

287. Ocean Literacy (Young Environmentalists Programme), #OceanAction45933 

288. Nuseed Nutritional Commits to the Sustainable Ocean Principles (Nuseed 

Nutritional), #OceanAction45939 

289. Re-imagining the use of traditional watercraft in the Aegean Sea for a 

sustainable environment and economy (University of Helsinki, Department of 

Cultures, Archaeology), #OceanAction45942 

290. IOI Ocean Academy - Ocean Knowledge for All (International Ocean Institute), 

#OceanAction45943 

291. SWEN Capital Partners, manager of the Blue Ocean fund, launched in scientific 

partnership with IFREMER, has raised EUR 95 million with a goal of raising 

euro120M, to invest in start-ups providing solutions to help regenerate ocean health 

(SWEN Blue Ocean), #OceanAction45979 

292. Supporting Sustainable Inclusive Blue Economy Transformation in Atlantic and 

Indian Ocean Small Island Developing States (UNDP), #OceanAction46006  

293. Blue Economy in & around MPAs in Philippines (Blue finance), 

#OceanAction46007 

294. Introducing humane capture in wild capture fisheries (Aquatic Life Institute), 

#OceanAction46011 

295. Artists for Ocean Conservation (ARTSail residency and research initiative), 

#OceanAction46012 

296. Production d’énergie verte à partir des déchets organiques pour la préservation 

des mangroves et l’amélioration des revenus des femmes productrices de sel du 

village de Djègbadji, au Sud-ouest du Bénin. (AFRIQUE ESPERANCE (NGO); 
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ASSOCIATION DES MAIRES DU BENIN (GOUVMT) MAIRIE DE OUIDAH 

(GOUVERENEMENT); ARRONDISSEMENT DE DJEGBADJI 

(ADMINISTRATIONS LOCALES ET RÉGIONALES) et ASSOCIATION DES 

FEMMES “SONANGNON “PRODUCTRICES DE SEL DE DJEGBADJI 

(BENEFICIAIRES)), #OceanAction46037 

297. Marine Megafauna Conservation Organisation (MMCO) (Marine Megafauna 

Conservation Organisation (MMCO)), #OceanAction46034 

298. Establishment of Circulatory Aquaculture, Improvement of Shallow Waters and 

Evaluation System Aiming for Blue Economy, ID 217 (Tsuyoshi Sasaki, Masato 

Endo, Takeshi Kobayashi, Yuki Itakura, Shiro Itoi, Seong Taekyoung, Yutaka Haga, 

Kunihiko Futami, Mihoko Wakamatsu, Taro Oishi, Sachiko Harada, Masataka 

Kawana, Shimon Mizutani, Shi Song Lee, Xin Yi, Quo), #OceanAction46065  

299. Saving the Meso American Ecosystem for the Children (MesoAM SDG17 

Coalition Program), #OceanAction46071 

300. Raise public awareness about marine acoustic ecology (SOMAR - Marine 

Conservation and Bioacoustic Association), #OceanAction46074 

301. Sea Generation (Sea Generation), #OceanAction46073 

302. Establishment of a network of Marine Protected Areas in the Autonomous 

Region of Príncipe through a co-management approach (The Regional Government 

of Príncipe (São Tomé and Príncipe)), #OceanAction46079 

303. Impact Funding for the Bahamas: BahamaReefs (The Nature Conservancy), 

#OceanAction46080 

304. France Priority Research Program “Ocean & Climate: an ocean of solutions” 

(IFREMER – Institut français de recherche pour l’exploitation de la mer, and 

CNRS – Centre national de la recherche scientifique (scientific community)), 

#OceanAction46089 

305. Do Away With Plastics In Schools #DAWPiC (Gabidezin’ House of Fashion), 

#OceanAction46090 

306. FAO is committed to support Members in the collection, validation, 

accessibility and dissemination of fisheries and aquaculture statistics. (Food and 

Agriculture Organization), #OceanAction46094 

307. FAO is committed to support Members in the collection, validation, 

accessibility and dissemination of fisheries and aquaculture statistics. (Food and 

Agriculture Organization), #OceanAction46094 

308. FAO reaffirms its commitment to support the development of Guidelines for 

Sustainable Aquaculture (GSA) to ensure future growth is sustainable. (Food and 

Agriculture Organization), #OceanAction46095 

309. COLLECT – Citizen Observation of Local Litter in Coastal ECosysTems 

(Partnership for Observation of the Global Ocean (POGO)), #OceanAction46096  

310. FAO is committed to continue to strengthen the Global Sustainable Aquaculture 

Advancement Partnership (GSAAP) in collaboration with the Chinese Academy of 

Fishery Sciences (CAFS) to promote sustainable growth of aquaculture (Food and 

Agriculture Organization), #OceanAction46103 

311. FAO is committed to sustain Members’ efforts to advance management of 

aquaculture biosecurity and food safety of aquatic products (Food and Agriculture 

Organization), #OceanAction46099 
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312. FAO is committed to support policy development, best available aquaculture 

governance and business practices and investment programmes to reduce food 

insecurity, malnutrition and poverty. (Food and Agriculture Organization), 

#OceanAction46098 

313. Promotion of social sustainability in fisheries and aquaculture value chains 

through transparency and dissemination of existing instruments in an integrated 

format (Food and Agriculture Organization), #OceanAction46105 

314. FAO will continue supporting the implementation of the Voluntary Guidelines 

for Securing Sustainable Small-Scale Fisheries in the Context of Food Security and 

Poverty Eradication, and to engage with partners in the celebration of the 

International Year of (Food and Agriculture Organization), #OceanAction46106  

315. FAO will raise international efforts to address marine litter from the fisheries 

sector and maritime transport, in particular abandoned, lost or otherwise discarded 

fishing gear (ALDFG). (Food and Agriculture Organization), #OceanAction46110  

316. FAO will bolster long-term conservation and sustainable use of fisheries 

resources, by supporting Members to prevent, deter and eliminate illegal, unreported 

and unregulated fishing, and to establish a global information exchange system in 

support of the (Food and Agriculture Organization), #OceanAction46107  

317. New blended finance model with coral positive impact for the Mesoamerican 

Reef Region (Mesoamerican Reef Fund - MAR Fund), #OceanAction46115 

318. FAO will support countries in their fisheries and aquaculture sector’s 

adaptations to climate change through field programmes and increased access to 

climate finance (Food and Agriculture Organization), #OceanAction46123 

319. The General Fisheries Commission for the Mediterranean of the FAO (GFCM) 

reaffirms its commitment to continue working towards the improvement of the 

fisheries and aquaculture sustainability in the Mediterranean and Black Sea (General 

Fisheries Commission for the Mediterranean (Food and Agriculture Organization)), 

#OceanAction46125 

320. FAO is committed to provide technical assistance and policy advise to Members 

to upgrade fisheries and aquaculture value chain development, particularly in Small 

Island Developing States. (Food and Agriculture Organization), #OceanAction46124  

321. Fund the collection of 7 Billion ocean-bound plastic bottles by 2025 (Ocean 

Bottle), #OceanAction46133 

322. The MedFund: a conservation trust fund for Mediterranean Marine Protected 

Areas (The MedFund), #OceanAction46136 

323. A commitment for plastic-free Mediterranean (Beyond Plastic Med), 

#OceanAction46145 

324. Increase the Circularity in the use of Plastics (UN Environment Programme), 

#OceanAction46149 

325. Eliminate the use of single use plastic items by 2025 (UN Environment 

Programme), #OceanAction46146 

326. Stop untreated sewage from accommodation sector polluting water bodies (UN 

Environment Programme), #OceanAction46148 

327. Educate guest, tourists, staff and procurers on the impacts of single-use plastics 

products, and share guidance on circularity of plastics (UN Environment Programme), 

#OceanAction46150 
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328. Measure Resource efficiency among tourism businesses to avoid negative 

impacts on marine and terrestrial ecosystems (UN Environment Programme), 

#OceanAction46147 

329. Indigenous People, Traditional Ecological Knowledge, and Climate Change: 

The Iconic Underwater Cultural Heritage of Stone Tidal Weirs (Tokyo University of 

Marine Science and Technology), #OceanAction46159 

330. Plan Sea: Ocean-Based Solutions to Climate Change (Northwestern University, 

Environmental Policy & Culture Program), #OceanAction46160  

331. Sustainable Development Council – Ocean (Sustainable Development Council), 

#OceanAction46161 

332. Climate Change Pavilion (Venice Climate Change Pavilion), 

#OceanAction46172 

333. Turning Ocean Tourists into Ocean Champions (REEF Scuba (Restoration, 

Ecology, and Environment Forcused (REEF) Scuba)), #OceanAction46173  

334. The Development and Testing of Sustainable Artificial Reef Materials (Fizzy 

Transition Ventures BV), #OceanAction46176 

335. Reef Dwellers Digital Art Show by Selva Ozelli (Selva Ozelli an ambassador to 

Oceanic Global and a member of Climate Heritage Network), #OceanAction46178 

336. Indian Ocean (Zanzibar Professionals Ocean Network(ZAPONET), Zanzibar 

Marine Resources Research Institute(ZAFIRI)), #OceanAction46182  

337. Citizen Science- based Beibu Gulf Coastal Wetland Conservation Action 

(Guangxi Biodiversity Research and Conservation Association (BRC)), 

#OceanAction46183 

338. Demonstration Project of Community Participatory Coral Reef Conservation 

and Sustainable Island Tourism in Weizhou Island, Guangxi (Haikou Better Blue 

Marine Conservation Center), #OceanAction46186 

339. Project of Fishery Community-Oriented Zhubujiang Estuary Wetland 

Conservation in Danzhou City, Hainan (Hainan Zhiyu Sustainability Science and 

Technology Development Research Center), #OceanAction46187 

340. Mondial (PMF/FEM/PNUD, ONG C.E.G, les autorités locales, les 8 

groupements féminins de Kakossa impliqués dans le projet.), #OceanAction46194  

341. Project of “Returning Ponds to Wetlands” Ecological Restoration and 

Sustainable Use in Sanya Tielugang Mangrove Reserve (Sanya Blue Ribbon Oce an 

Conservation Society), #OceanAction46198 

342. Participatory Learning and Action Network Building by Environmental NGOs 

in Hainan for Sustainable Development in Coastal Communities (China Blue 

Sustainability Institute (registered as Hainan Zhiyu Sustainability Science and 

Technology Development Research Center)), #OceanAction46200 

343. Promotion Project of Remediating and Reusing Waste Oyster Shells in 

Dongshan County, Zhangzhou City, Fujian (Ocean Engineering Consultant 

Association of Fujian), #OceanAction46199 

344. Project of Establishing a Multi-stakeholder Aquacultural Waste Management 

System for Reducing Land-based Pollution in Sanjiang Bay-Yanzhou River Estuary 

(Hainan Tilapia Sustainability Alliance), #OceanAction46201 
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345. Project of Abandoned Fishing Net Reduction and Pollution Control in 

Daiquyang-Zhongjieshan Fishing Ground, Zhoushan, Zhejiang (Zhoushan City Green 

Marine Ecology Promotion Center), #OceanAction46202 

346. Demonstration Project of Mangrove Conservation Based on Blue Carbon 

Trading (Xiamen City Huli District Green Camp Ecological Civilization Promotion 

Center), #OceanAction46203 

347. #OceanAction21244 (Mundus maris asbl), #OceanAction46066 

348. #OceanAction28293 (SSF Academy) (Mundus maris asbl), #OceanAction46237 

349. Improve Jamaica’s Marine conservation mechanism through fisher controlled 

marine protected areas (The Oracabessa Marine Trust), #OceanAction46239  

350. Beneath The Lonesome Skye (Bond University), #OceanAction46242  

351. Developing an EPR scheme for plastic and packaging waste in the Maldives 

(adelphi Consult GmbH), #OceanAction46298 

352. Kenya Conference of Catholic Bishops (Caritas Kenya: Caritas Mombasa, 

“Non-governmental organization” Caritas Malindi “Non-governmental organization”), 

#OceanAction46316 

353. Sail For Ethics 1-Tanzania Pilot (Prospektika International), 

#OceanAction46318 

354. World Association of Marine Stations: Mobilising global capacity and 

facilitating networking and capacity building (World Association of Marine Stations), 

#OceanAction46352 

355. Innovating, connecting and scaling fishers’ solutions for healthy oceans and 

resilient communities (Comunidad y Biodiversidad A.C. (COBI)), 

#OceanAction46354 

356. (1) AEC-RUP Club: Save the Ocean (2) AEC-PPR Club: Plastic Pollution 

Reduction (American Educated Chinese Foundation), #OceanAction46441 

357. Coral Reef Rehabilitation @ MaRHE Center (Marine Research and High 

Education (MaRHE) Center), #OceanAction46454 

358. UNODC commits to supporting Member States to address crimes in the fisheries 

sector (United Nations Office on Drugs and Crime (UNODC)), #OceanAction46463  

359. UNODC commits to supporting Member States to prevent, address and respond 

to incidents of marine pollution (United Nations Office on Drugs and Crime 

(UNODC)), #OceanAction46466 

360. Carbon Fooprint reduction for shipping (Maritimeapi), #OceanAction46470  

361. Building Capacity and Raising Awareness for Underwater Cultural Heritage 

Research in Africa (Ministry of Foreign Affairs of Japan(Government) and UNESCO 

(United Nations)), #OceanAction46476 

362. The classification of marine and coastal protected areas and the improvement of 

participatory management (Ministry of the Environment and Renewable Energies), 

#OceanAction46479 

363. Updating the National Strategy for Integrated Coastal Zone Management 

(Ministry of Environment and Energy Renewables), #OceanAction46480  

364. UN Global Compact Sustainable Ocean Principles (Institute for Sustainable 

Development, European Public Law Organization), #OceanAction46481  
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365. Regional 3R and Circular Economy Forum in Asia and the Pacific (Ministry of 

the Environment, Japan (Government), United Nations Centre for Regional 

Development (United Nations)), #OceanAction46483 

366. African Clean Cities Platform (Ministry of the Environment, Japan 

(Government), Japan International Cooperation Agency (Other relevant actor), the 

City of Yokohama (Local Government), the United Nations Environment Programme 

(United Nations) and the United Nations Human Settlements Pro), 

#OceanAction46485 

367. Abating marine litter pollution (Ministry of Environmental Protection Israel), 

#OceanAction46496 

368. Israel’s participation in “30 days at sea operation” of the Environmental Security 

Program of INTERPOL (Ministry of Environmental Protection Israel), 

#OceanAction46499 

369. Advancing MPA in Israel’s EEZ (Ministry of Environmental Protection Israel), 

#OceanAction46500 

370. Preventing Marine Pollution from Mercury and Organochlorine compounds - 

remediation of EIL (Ministry of Environmental Protection Israel), 

#OceanAction46501 

371. Entertainment Studio for the Future We Want (Triskelion Entertainment Inc.), 

#OceanAction46502 

372. AMALAMAR / LOVETHESEA (AMALAMAR Asociación cultural YAKU 

AZUL), #OceanAction46505 

373. Project for Promotion of Sustainable Fisheries in Southeast Asian Region 

(Fisheries Agency of Japan), #OceanAction46506 

374. The program for supporting the sustainable use of fisheries resources in the 

twenty-first century (Fisheries Agency of Japan), #OceanAction46507 

375. Together4ocean (AJECC: Association of Young People Committed to Climate 

Change), #OceanAction46508 

376. Promotion of the Global Coral Reef Monitoring Network East Asia Regional 

Activities (Ministry of the Environment of Japan), #OceanAction46509  

377. REFORESTATION (Marevivo Onlus), #OceanAction46513 

378. Improve access to basic and sustainable resources for fisherwomen and women 

seaweed collectors living in extreme poverty in the most vulnerable zones in Morocco 

(Ministry of Foreign Affairs of Japan), #OceanAction46514 

379. Marine Monitor (M2): Ocean Conservation Technology (ProtectedSeas), 

#OceanAction46522 

380. One Healthy Ocean (REV Ocean), #OceanAction46524 

381. Crafting sustainable, cultivated, not-caught seafood. (Umami Meats Pte Ltd), 

#OceanAction46526 

382. “#RevitalizaLosOcéanos” Coastal cleaning and knowledge sharing (MY World 

Mexico), #OceanAction46528 

383. Advancing government transparency in marine fisheries management (Fisheries 

Transparency Initiative (FiTI)), #OceanAction46529 

384. Fighting Against Ocean Pollution (EcoAngola - Associação para a 

Sustentabilidade e Ambiente R.L.), #OceanAction46534 
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385. Fighting Against Ocean Pollution (EcoJango, Comércio e Prestação de Serviços, 

Lda), #OceanAction46533 

386. Promotion of CO2 absorption by blue carbon ecosystems (Ministry of Land, 

Infrastructure, Transport and Tourism; Port and Airport Research Institute (Japan)), 

#OceanAction46563 

387. Youth engagement for comprehensive ocean conservation from climate change 

and water security in Asia Pacific. (UNISC International), #OceanAction46565  

388. Chak Luum. Ocean; life and planetary productivity (Uso Inteligente ASV AC), 

#OceanAction46571 

389. UN Global Compact Sustainable Ocean Principles (Fugro), 

#OceanAction46572 

390. Marshaling best-available data to minimize fisheries bycatch of critically 

endangered Pacific leatherbacks and identifying opportunities for species 

conservation and recovery. (Upwell Turtles), #OceanAction46581  

391. Produce a FiTI Report by the end of 2022 (MINISTRY OF FISHERIES AND 

THE BLUE ECONOMY (Seychelles)), #OceanAction46582 

392. Fishery Community-based Zhubi River Estuarine Wetland Protection Project in 

Danzhou, Hainan Province (China Blue Sustainability Institute), #OceanAction46600  

393. Joint Aquarium Climate Commitment (Aquarium Conservation Partnership), 

#OceanAction46645 

394. Enhancement of ocean observation network toward achievement of SDG14 

(Japan Agency for Marine-Earth Science and Technology (JAMSTEC)), 

#OceanAction46666 

395. Enhancement of coastal ocean observation and prediction in collaboration with 

the space agency and local stakeholders toward effective coastal fishery and 

ecosystem management (Japan Agency for Marine-Earth Science and Technology 

(JAMSTEC)), #OceanAction46668 

396. Research for contributing to SDG14 on marine plastics distribution and deep -

sea biodiversity (Japan Agency for Marine-Earth Science and Technology 

(JAMSTEC)), #OceanAction46667 

397. Enhancement of research and development in the Arctic Ocean to achieve 

SDG 14 (Japan Agency for Marine-Earth Science and Technology (JAMSTEC)), 

#OceanAction46669 

398. Work positively toward the UN Global Compact Sustainable Ocean Principles 

(Sanford Limited), #OceanAction46678 

399. Nutrialgae – Novel sustainable algae-based fertilizers (FICOSTERRA 

(Innovator, private sector); OIC (United Nations/ Multilateral body) ; University of 

Hassan II (Public academic Inst., Morocco); CICESE (Public academic Inst., 

Mexico); GN productores Agricola (Private sector, MX)), #OceanAction46683  

400. Summer School on the European Union and the Law of the Sea (EULoS) (Hugo 

Grotius gGmbH - non-profit society for the advancement of legal sciences), 

#OceanAction46692 

401. A’MORE (3rd Culture Creative LLC), #OceanAction46704 

402. The MerMéd Project. To see the Mediterranean Sea Reign Again! The Rights of 

the Mediterranean Sea as a Legal Entity : A science based feasibility study (IRD 
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(French National Research Institute for Sustainable Development)), 

#OceanAction46735 

403. Implementation of the Fishing Transparency Initiative (FiTI) (Vice Ministry of 

Aquaculture and Fisheries Ecuador), #OceanAction46736 

404. EU/UNDP Project: European Union for Improving Environmental Monitoring 

in the Black Sea (EU4EMBLAS) (UNDP Istanbul Regional Hub, Regional Bureau 

for Europe and the CIS (United Nations); European Commission - DG NEAR 

(Multilateral)), #OceanAction46767 

405. The Republic of Korea has pledged to develop technology to collect marine 

plastic debris and address microplastic pollution (Ministry of Oceans and Fisheries 

Republic of Korea), #OceanAction46782 

406. The Republic of Korea plans to reduce marine plastics in the Seas of East Asia 

(Ministry of Oceans and Fisheries Republic of Korea), #OceanAction46783  

407. The Republic of Korea has pledged to develop relevant technology to restore 

coastlines based on blue carbon (Ministry of Oceans and Fisheries Republic of 

Korea), #OceanAction46784 

408. The Republic of Korea will implement a project to support Samoa’s capacity 

building in ocean acidification observation in response to climate change (Ministry 

of Oceans and Fisheries Republic of Korea), #OceanAction46786 

409. The Republic of Korea has pledged to implement a project to support Peru’s 

climate change adaptation capacity-building via fisheries and aquaculture education 

(Ministry of Oceans and Fisheries Republic of Korea), #OceanAction46788  

410. Operation of FMC : Republic of Korea’s Commitment to deter, prevent and 

effectively control IUU fishing (Ministry of Oceans and Fisheries Republic of Korea), 

#OceanAction46787 

411. The Republic of Korea has pledged to carry out marine energy ODA programs 

including Ocean Thermal Energy Conversion (Ministry of Oceans and Fisheries 

Republic of Korea), #OceanAction46789 

412. The Republic of Korea plans to assist Indonesia to build its capacity in ocean 

and fisheries science and technology. (Ministry of Oceans and Fisheries Republic of 

Korea), #OceanAction46790 

413. The Ocean Foundation’s Blue Resilience Initiative (BRI) commits to investing 

US $8M over three years (2022-25) to support coastal habitat restoration, 

conservation, and agroforestry in the Wider Caribbean Region (The Ocean 

Foundation), #OceanAction46795 

414. Global Sustainable Blue Economy through voluntary commitment to 

Sustainable Solidary Support Rates. (LearnTech International Institute (NGO) (B P & 

Partners ( Private Sector), and in process to incorporate institutional, private sector 

and official Agencies affiliates and partners.), #OceanAction46800  

415. Principios de los Océanos Sostenibles (J3M Global), #OceanAction46815  

416. ESCAP will convene Governments and other stakeholders in Asia and the 

Pacific to enhance regional cooperation on the conservation and sustainable 

management of the oceans and marine ecosystems (United Nations Economic and 

Social Commission for Asia and the Pacific (UNESCAP)), #OceanAction46816  

417. Ocean Knowledge Education Programme to strengthen the Blue Economy 

concept in the IORA region – A study incorporating “Sustainable Ocean 
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Management” into the science curriculum for 12 to 13 yr olds (Department of the 

Blue Economy Seychelles), #OceanAction46818 

418. Connectivity of fish populations in marine areas of Singapore (NParks, 

Singapore), #OceanAction46819 

419. Marine Climate Change Science (MCCS) programme (NParks, Singapore), 

#OceanAction46821 

420. Mineral accretion project (NParks, Singapore), #OceanAction46820  

421. Setting up of a European Maritime Fisheries and Aquaculture Fund (European 

Commission), #OceanAction46823 

422. Restoring the ocean and waters by 2030 with seed funding (European 

Commission), #OceanAction46822 

423. Strengthening marine monitoring of climate change with a satellite-based earth 

observation programme (European Commission), #OceanAction46824  

424. Launching of the Kiwa Initiative - nature based solutions for climate resilience 

(European Commission), #OceanAction46826 

425. Committing EUR 30 million for research on the ocean-climate nexus (European 

Commission), #OceanAction46828 

426. Qingdao Langya Township Offshore Community Conserved Area Management 

and Fishery Sustainable Development Project (Qingdao Marine Conservation 

Society), #OceanAction46830 

427. Exploring the feasibility of an Intergovernmental Panel for Ocean Sustainability 

(European Commission), #OceanAction46831 

428. Supporting marine environment monitoring service, notably in coastal areas and 

the Arctic (European Commission), #OceanAction46825 

429. Launching a new generation of satellites for ocean observation (European 

Commission), #OceanAction46827 

430. Committing EUR 10 million for research and innovation actions for the 

assessment and prediction of cumulative impacts on the ocean (European 

Commission), #OceanAction46829 

431. Improving coastal and marine environment with a Zero Pollution Action Plan 

(European Commission), #OceanAction46832 

432. Supporting the WestMed Initiative (European Commission), 

#OceanAction46844 

433. Supporting European blue bio-economy (European Commission), 

#OceanAction46846 

434. Enhancing marine research and innovation cooperation along and across the 

Atlantic Ocean (European Commission), #OceanAction46848 

435. Designation of a sulphur emission control area across the Mediterranean Sea 

(European Commission), #OceanAction46833 

436. Ensuring open access to harmonise marine data and observation through 

EMODnet (European Commission), #OceanAction46850 

437. Improving port reception facilities (European Commission), 

#OceanAction46835 
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438. Promoting decent work in fisheries at international level (European 

Commission), #OceanAction46852 

439. Developing a monitoring and supervising system for the deep sea (European 

Commission), #OceanAction46837 

440. Boosting the development of offshore wind and ocean energies in the EU and 

across the world (European Commission), #OceanAction46854 

441. Supporting international engagements on Ocean Literacy (European 

Commission), #OceanAction46839 

442. Investing in the sustainable blue economy in the European Union (European 

Commission), #OceanAction46841 

443. Developing a Bluelnvest platform (European Commission), 

#OceanAction46843 

444. Launching the Go Blue Kenya programme (European Commission), 

#OceanAction46845 

445. Developing a Digital Twin of the Ocean (European Commission), 

#OceanAction46847 

446. Opening opportunities for blue economy in the EU’s outermost regions 

(European Commission), #OceanAction46849 

447. Scaling up the “Plastic Pirates - Go Europe!” initiative (European Commission), 

#OceanAction46834 

448. Creating a level-playing field based on decent work and social sustainability in 

the blue economy (European Commission), #OceanAction46851 

449. Decreasing ship-source pollution (European Commission), #OceanAction46836 

450. Giving impetus to a sustainable, resilient and competitive blue economy in the 

EU Member States Atlantic area (European Commission), #OceanAction46853  

451. Addressing pollution from conventional, chemical and explosive munitions 

dumped at sea (European Commission), #OceanAction46838 

452. Supporting the EU4Ocean Coalition (European Commission), 

#OceanAction46840 

453. Creating an Observatory on the blue economy (European Commission), 

#OceanAction46842 

454. Accelerating maritime spatial planning (European Commission), 

#OceanAction46855 

455. The Climate Strong Islands Network (CSIN) (The Ocean Foundation and The 

Global Island Partnership (GLISPA)), #OceanAction46857 

456. Singapore supports a multi-fuel bunkering transition for the future of 

international shipping (Maritime and Port Authority of Singapore), 

#OceanAction46860 

457. Singapore to continue to strengthen capacities in carbon accounting and 

reporting, and promote green financing within the maritime industry (Maritime and 

Port Authority of Singapore), #OceanAction46862 

458. Singapore advances strong, credible and inclusive climate action at the IMO 

through the NextGEN initiative (Maritime and Port Authority of Singapore), 

#OceanAction46863 
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459. Singapore Registry of Ships Green Notation (Maritime and Port Authority of 

Singapore), #OceanAction46861 

460. Training course on International Law of the Sea (Ministry of Foreign Affairs, 

Singapore), #OceanAction46865 

461. Singapore hosts the International Maritime Organization (IMO)-Singapore 

Future of Shipping Conferences (Maritime and Port Authority of Singapore), 

#OceanAction46864 

462. Reduce and Pick-up Plastics to Reduce Marine Pollution (China Biodiversity 

Conservation and Green Development Foundation), #OceanAction46867  

463. Strengthening the Blue Economy by supporting Research Capacity 

Development in Seychelles (The Blue Economy Department of the Ministry of 

Fisheries and the Blue Economy, Seychelles), #OceanAction46868 

464. Supporting biodiversity in Mozambique with a contribution of EUR 13 mill ion 

(European Commission), #OceanAction46875 

465. Protecting the Arctic marine environment (European Commission), 

#OceanAction46877 

466. Exploring, better understanding and valuing coastal and marine biodiversity 

through research and innovation (European Commission), #OceanAction46879 

467. Establishing an EU-wide ‘Blue Parks’ initiative (European Commission), 

#OceanAction46881 

468. Committing EUR 13 million in voluntary contributions to international 

organisations and regional fisheries management organisations (European 

Commission), #OceanAction46883 

469. Setting up a unique assistance mechanism for the implementation of the EU sea-

basin strategies covering the Atlantic, the Black Sea and the Western Mediterranean 

(European Commission), #OceanAction46870 

470. Implementing the Joint Program of Scientific Research and Monitoring for High 

Seas Fisheries in the Central Arctic Ocean (European Commission), 

#OceanAction46888 

471. Protecting and conserving marine biodiversity in the High Seas (European 

Commission), #OceanAction46872 

472. Contributing to RECI - Restauration des Ecosystèmes Insulaires de l’Océan 

Indien, with EUR 4 million (European Commission), #OceanAction46874  

473. Designation of new marine protected areas in Antarctica (European 

Commission), #OceanAction46876 

474. Launching a new initiative for the sustainable development of Pacific Island 

States and coastal States (European Commission), #OceanAction46878  

475. Investing EUR 10 million in a large demonstration of measures and management 

for coastal and marine ecosystems restoration and resilience (European Commission), 

#OceanAction46880 

476. Contributing EUR 500 000 to support the Sustainable Seabed Knowledge 

Initiative (SsKi) (European Commission), #OceanAction46882 

477. Committing EUR 117 million for fair, healthy and environmentally-friendly sea 

food systems (European Commission), #OceanAction46884 
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478. Supporting the development of a sustainable blue economy in the Mediterranean 

Sea (European Commission), #OceanAction46869 

479. Supporting FISHGOV.2 in order to improve food security, livelihoods and 

wealth creation in sustainable fisheries and aquaculture in Africa (European 

Commission), #OceanAction46886 

480. Supporting innovative multi-use blue economy activities (European 

Commission), #OceanAction46871 

481. Combating illegal, un-reported and unregulated (IUU) fishing through the 

ratification and entry into force of the 2012 Cape Town Agreement (European 

Commission), #OceanAction46889 

482. Doubling the EU external funding for biodiversity over the period 2021-2027 

(European Commission), #OceanAction46873 

483. Training course on Managing Coastal Biodiversity under Urbanisation 

Pressures (Ministry of Foreign Affairs Singapore), #OceanAction46895  

484. Sustainable Employment Creation by Young People Using Indigenous Fruits 

from within and without the Qualibou Caldera (Fruitage Jeunesse), 

#OceanAction46897 

485. Blue Growth on the Grenadines through Opportunities for Sustainable 

Livelihoods (Fisheries Division, Ministry of Agriculture, the Lands and Survey 

Department; Physical Planning Unit; The Mayreau Explorers Multi -Purpose 

Cooperative; Ashton Multi-Purpose Cooperative Limited; Caribbean Natural 

Resources Institute; Philip Stephenson Foundation), #OceanAction46898  

486. Harvesting and Storing Water to Adequately Supply an Open Organic Farm 

System (Gideon Force Agricultural Co-operative Society Limited), 

#OceanAction46899 

487. Reduction of pollutants, resulting from the pig production in areas located in 

San Juan River basin, province of Santiago de Cuba (Small Farmers Association - 

Dominican Republic), #OceanAction46900 

488. Engaging the community and building capacity for coral reef restoration on the 

west coast reefs of Barbados (Coral Reef Restoration Alliance; GEF SGP),  

#OceanAction46902 

489. “Critical Coastal Ecosystem Conservation Through A Community Integrated 

Approach” (Reef Conservation), #OceanAction46913 

490. Voluntary Commitment on ocean acidification (The OSPAR Commission for the 

Protection of the Marine Environment of the North-East Atlantic), 

#OceanAction46914 

491. Facilitating global coordination and collaboration on ocean acidification (IAEA 

Ocean Acidification International Coordination Centre (OA-ICC)), 

#OceanAction46916 

492. Witness: Documenting threatened coastal ecosystems in Thiladhunmathi atoll 

(Land Sea Maldives), #OceanAction46953 

493. Mooring project to minimize anchoring damages to bait fishing grounds (Reefs) 

(Dhivehi Masverin (Maldives Fishermen)), #OceanAction46956 

494. Seascape Collaboration in the Northern Belize Coastal Complex (Sarteneja 

Alliance for Conservation and Development), #OceanAction46957  
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495. Support for Conservation and Management of Livebait Fishery of the Maldives 

(International Pole-and-Line Foundation - Maldives), #OceanAction46959 

496. Reduce nutrient loading into the sea especially from agriculture (Government 

of Finland: Ministry of the Environment, Ministry of Agriculture and Forestry), 

#OceanAction46970 

497. Pledge in favour of a Clean Atlantic Ocean (CPMR Atlantic Arc Commission), 

#OceanAction46972 

498. Effectively planning and implementing area-based management tools (Ministry 

of Environment of Estonia), #OceanAction46971 

499. UN Global Compact Sustainable Ocean Principles (Sonae SGPS), 

#OceanAction46974 

500. Digitization of national parks and marine protected areas (IMET-PNM (Italian 

Ministry of Ecological Transition – General Directorate for Natural Heritage and 

Sea)), #OceanAction46975 

501. Marine Ecosystem Restoration Project (IMET-PNM (Italian Ministry of 

Ecological Transition – General Directorate for Natural Heritage and Sea)), 

#OceanAction46977 

502. Designation of Particularly Sensitive Sea Areas (PSSAs) in the Mediterranean 

sea (IMET-PNM (Italian Ministry of Ecological Transition – General Directorate for 

Natural Heritage and Sea)), #OceanAction46978 

503. Training Course on Environmental Conservation and Sustainability (Ministry of 

Foreign Affairs, Singapore), #OceanAction46980 

504. Formulation of Mexico´s National Strategy for the Integrated Management of 

Ghost Fishing Gear (Ministry of Foreign Affairs, Mexico), #OceanAction46981  

505. Accelerate MPA Effectiveness & Coverage with Incentive & Tracking (Marine 

Conservation Institute), #OceanAction46982 

506. Fish Biodiversity Status and Water Quality Parameters of the Gbondapi-Wanjai 

Riverine Strait (Planning Green Futures-Non Governmental Organization), 

#OceanAction46983 

507. The United Nations Convention on the Law of the Sea at 40: Successes and 

Future Prospects (UN-Oceans (inter-agency mechanism for cooperation and 

coordination in oceans and coastal issues)), #OceanAction46984  

508. A Global Partnership supporting the operationalization of internationally agreed 

codes and guidelines for the seafood sector (The Global Sustainable Seafood 

Initiative (GSSI)), #OceanAction46989 

509. Incentivising sustainable fisheries through certification (Marine Stewardship 

Council), #OceanAction46990 

510. Promotion of Community Resilience Against Plastic Pollution and Climate 

Change in the Mekong River Basin (Ministry of Foreign Affairs, Japan), 

#OceanAction46994 

511. Promotion of action against marine plastic litter in Asia and the Pacific 

(CounterMEASURE II) (Ministry of Foreign Affairs, Japan), #OceanAction46995  

512. Support for research on environmentally sound management,  technology and 

treatment of Plastic Waste throughout Asia (Ministry of Foreign Affairs, Japan), 

#OceanAction46996 
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513. Establishing effective partnership with stakeholders (Ministry of Environment 

of Estonia), #OceanAction46992 

514. Preventing, reducing and controlling marine pollution from shipping (Ministry 

of Environment of Estonia), #OceanAction46991 

515. Contribution to the Pelagos voluntary Fund (IMET-PNM (Italian Ministry of 

Ecological Transition – General Directorate for Natural Heritage and Sea)),  

#OceanAction46993 

516. Ocean Acidification and other ocean Changes - Impacts and solutions (OACIS) 

(Prince Albert II of Monaco Foundation), #OceanAction46997 

517. Towards a fully integrated marine and coastal management in the Mediterranean 

region (IMET-PNM (Italian Ministry of Ecological Transition – General Directorate 

for Natural Heritage and Sea)), #OceanAction46998 

518. United Nations Global Compact Sustainable Ocean Principles (Abreu 

Advogados), #OceanAction47000 

519. Protecting and Restoring the Ocean’s natural Capital, building Resilience and 

supporting region-wide Investments for sustainable Blue socio-Economic 

development (PROCARIBE+) (UNDP), #OceanAction47002 

520. Towards joint integrated, ecosystem-based management of the Pacific Central 

American Coastal Large Marine Ecosystem (PACA) (UNDP), #OceanAction47003  

521. The Plastics Pollution Policy Inventory (Nicholas Institute for Environmental 

Policy Solutions at Duke University), #OceanAction47009 

522. Reducing marine plastic pollution by promoting biodegradable packaging 

(Fortuna Cools, Inc), #OceanAction47010 

523. Mainstreaming Sustainable Marine Fisheries Value Chains into the Blue 

Economy of the Canary Current and the Pacific Central American Coastal Large 

Marine Ecosystems (Global Marine Commodities II) (UNDP), #OceanAction47011 

524. Promoting laws to protect our oceans, with the support of civil society and 

coastal communities (Fundación OneSea), #OceanAction47013 

525. Tackling Microfibres at Source (Forum for the Future), #OceanAction47016  

526. Addressing Ocean Acidification and Hypoxia in California (Ocean Protection 

Council on behalf of the State of California), #OceanAction47018  

527. Update of Mexico’s National Policy on Seas and Coast (Ministry of Foreign 

Affairs, Mexico), #OceanAction47017 

528. Strengthening implementation, monitoring and reporting on ocean-related 

SDGs in East Asian Seas including the implementation of the COBSEA Regional 

Action Plan on Marine Litter (RAP MALI) (Coordinating Body on the Seas of East 

Asia (COBSEA)), #OceanAction47020 

529. The government of Bangladesh announces new Marine Protected Areas totaling 

about 8.8% of its Exclusive Economic Zone. (Bangladesh Ministry of Environment, 

Forest and Climate Change, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS), 

#OceanAction47022 

530. Support to the UN-led joint operation to transfer oil from decrepit FSO Safer 

(Ministry for Foreign Affairs of Finland), #OceanAction47023  

531. Establish new MPAs and OECMs in Norwegian waters (The Norwegian 

Government), #OceanAction47025 
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532. The government of Bangladesh announces its National Plan of Action for 

eliminate Illegal, Unreported and Unregulated (IUU) fishing (Bangladesh Ministry of 

Fisheries and Livestock, Ministry of Foreign Affairs), #OceanAction47024  

533. The government of Bangladesh announces new actions aimed at ensuring safe 

ship recycling by 2023 (Bangladesh Ministry of Industries, Ministry of Foreign 

Affairs), #OceanAction47026 

534. Revise and update the Integrated Ocean Management Plans for the Norwegian 

Sea Areas (The Norwegian Government), #OceanAction47027 

535. The government of Bangladesh announces its Solid Waste Management Rules 

2021 (Bangladesh Ministry of Local Government, Rural Development & 

Co-operatives, Ministry of Shipping, Ministry of Environment, Forest and Cl imate 

Change), #OceanAction47029 

536. Establish a High Ambition Coalition to End Plastic Pollution and work towards 

an ambitious international treaty on plastic pollution (The Norwegian Government), 

#OceanAction47030 

537. The Government of Bangladesh commits to harness marine resources 

sustainably under Blue Economy for inclusive development (Bangladesh Ministry of 

Foreign Affairs; Ministry of Power, Energy and Mineral Resources), 

#OceanAction47031 

538. Establishment of a PET recovery and buy-back center in mohéli, (Comoros 

islands) (UNDP Comoros), #OceanAction47033 

539. Norway to continue leading the Ocean Panel and transformation to sustainable 

ocean economy (Norway Government), #OceanAction47035 

540. Biodiversity protection through the Effective Management of the National 

Network of Protected Areas (UNDP), #OceanAction47036 

541. Research Excellence Supporting a Sustainable Ocean (Plymouth Marine 

Laboratory), #OceanAction47037 

542. Support developing countries in protecting their marine areas (Norwegian 

Agency for Development Cooperation), #OceanAction47039 

543. Strengthen research and capacity building in the fields of fish health and bio 

security in developing countries (Norwegian Agency for Development Cooperation), 

#OceanAction47040 

544. Support the sustainable development of fisheries and marine resources in the 

Bay of Bengal (Norwegian Agency for Development Cooperation), 

#OceanAction47041 

545. Support Ocean Panel developing country members in achieving their 100% 

sustainable management target (Norwegian Agency for Development Cooperation), 

#OceanAction47042 

546. Support civil society organization’s work with climate change adaptation, 

sustainable seafood systems, and sustainable job creation (Norwegian Agency for 

Development Cooperation), #OceanAction47043 

547. Support developing countries competencies in relation to the Law of the Sea 

(Norwegian Agency for Development Cooperation), #OceanAction47044  

548. CLME+: Catalysing Implementation of the Strategic Action Programme for the 

Sustainable Management of Shared Living Marine Resources in the Caribbean and 

North Brazil Shelf Large marine Ecosystems (UNDP), #OceanAction47045  
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549. Support to the UN Decade of Ocean Science for Sustainable Development 

(Norwegian Agency for Development Cooperation), #OceanAction47046 

550. Support to the World Bank programme PROBLUE (Norwegian Agency for 

Development Cooperation), #OceanAction47047 

551. New phase of the EAF-Nansen Programme (Norwegian Agency for 

Development Cooperation), #OceanAction47048 

552. Implementing Integrated Land, Water &amp; Wastewater Management in 

Caribbean SIDS (IWECO) (UNDP), #OceanAction47049 

553. Formulation and implementation of Mexico’s National Action Plan for the UN 

Decade of Ocean Sciences(Ministry of Public Education, Mexico), 

#OceanAction47050 

554. Clean up contaminated seabed in Norwegian harbor basins (The Norwegian 

Government), #OceanAction47053 

555. Norway will continue the Global Action Network - Sustainable Food from the 

Oceans and Inland Waters for Food Security and Nutrition until 2030 (Norway), 

#OceanAction47054 

556. Lead the work to finalize IMOs revision of the Biofouling Guidelines (The 

Norwegian Government), #OceanAction47357 

557. Recognize and protect whales as our climate allies (Whale and Dolphin 

Conservation (WDC)), #OceanAction47358 

558. Reduce marine pollution by regulating the use of PFAS in Europe and globally 

(The Norwegian Government), #OceanAction47359 

559. Reduce emissions from domestic shipping and fisheries (The Norwegian 

Government), #OceanAction47360 

560. Blue and Aquatic Food (Government of Iceland), #OceanAction47361  

561. Providing world-class research, innovation and training to support the 

implementation of the UN Sustainable Development Goal 14.(University of 

Plymouth), #OceanAction47367 

562. Implement a national program for mapping marine and coastal habitats, 

ecosystems and ecosystem services by 2030 (IPMA - Portuguese Institute for Sea and 

Atmosphere), #OceanAction47371 

563. Classify 30% of the national maritime space as marine protected areas (MPAs)  

by 2030 (DGRM - Directorate General for Natural Resources, Safety and Maritime 

Services (), #OceanAction47372 

564. Operationalize the Ocean Campus with all applicable infrastructures and 

networks, including the creation of the Blue Hub by 2026 (Blue Fund) , 

#OceanAction47373 

565. Create and implement a plan to support job creation and entrepreneurship, 

increasing employment in the blue economy by 30% by 2030 (FOR-MAR - 

Professional Training Center for Fisheries and the Sea (), #OceanAction47374  

566. Promote the recruitment and retention of women in the Navy and in the National 

Maritime Authority, through the development of a strategic communication plan for 

the military service that integrates a gender perspective (AMN - National Maritime 

Authority), #OceanAction47375 
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567. Till 2030 Portugal commits to develop and implement 3 sustainable fishing ports 

(Docapesca - Portos e Lotas, S.A.), #OceanAction47376 

568. Invest in the production of oceanic renewable energy, promoting the capture of 

new investments, reaching 10 GW by 2030 (DGRM - Directorate General for Natural 

Resources, Safety and Maritime Services), #OceanAction47377 

569. Create in the Portuguese sea a controlled emission zone pilot and 

complementary pollution control mechanisms, in partnership with the  European 

Maritime Safety Agency (DGRM - Directorate General for Natural Resources, Safety 

and Maritime Services), #OceanAction47378 

570. To revert national fisheries by 2030 into one of the most sustainable and low -

impact sectors globally by stimulating the allocation of subsidies to promote 

sustainable fisheries by eliminating subsidies harmful to the conservation of the 

marine environment (DGRM - Directorate General for Natural Resources, Safety and 

Maritime Services), #OceanAction47379 

571. Develop and approve the action plan to mitigate the accidental capture of 

sensitive species (seabirds, reptiles and cetaceans) by the end of 2023 and develop 

training actions for fishermen by 2030(IPMA - Portuguese Institute for Sea and 

Atmosphere), #OceanAction47380 

572. Prepare and approve the Action Plan for Sharks, Rays and Chimeras by the end 

of 2023 (IPMA - Portuguese Institute for Sea and Atmosphere), #OceanAction47381  

573. Continue raising awareness of sustainable fish consumption till 2030 

(Docapesca - Portos e Lotas, S.A.), #OceanAction47382 

574. Promote the practice of nautical activities within the scope of the school sports 

programme and develop a National Plan for the practice of nautical sports (DGPM - 

Directorate-General for Maritime Policy), #OceanAction47383 

575. Double the number of startups in the blue economy as well as the number of 

innovative blue projects funded by operational programs by 2030 (DGPM - 

Directorate-General for Maritime Policy), #OceanAction47384 

576. Create the United Nations Decade of Ocean Sciences for Sustainable 

Development office in Portugal by the end of 2022 and develop training courses 

within the scope of the Ocean Teacher Global Academy of Oceanographic 

Commission (EMEPC - Portuguese Task Group for the Extension of the Continental 

Shelf), #OceanAction47385 

577. Double the number of participants in dual certification professional training of 

the National Qualifications System (SNQ) in sectors and activities related to the 

economy of the sea until 2030(IEFP - Institute of Employment and Professional 

Training), #OceanAction47386 

578. Operationalize the Atlantic Observatory in coordination with the International 

Research Center of the Atlantic (AIR Centre), including the Autonomous Regions of 

the Azores and Madeira, by the end of 2024 (IPMA - Portuguese Institute for Sea and 

Atmosphere), #OceanAction47390 

579. Operationalize an award for recognition of good practices in the Community of 

Portuguese Speaking Countries (CPLP) in the Ocean sector until 2024 (DGPM - 

Directorate-General for Maritime Policy), #OceanAction47391 

580. Create an Alliance for Ocean Literacy in the Lusophone Space, based on the 

Portuguese Blue School Program (DGPM - Directorate-General for Maritime Policy), 

#OceanAction47392 
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581. Protecting priority coastal and marine ecosystems to conserve globally 

significant endangered, threatened and protected marine wildlife in southern 

Mindanao, Philippines (Department of Environment and Natural Resources - 

Biodiversity Management Bureau as Implementing Partner,  Philippines), 

#OceanAction47397 

582. The Netherlands to deploy 4 new Argo Floats (Government of the Netherlands), 

#OceanAction47398 

583. The Netherlands to provide financial support for the salvaging of the FSO Safer 

(Government of the Netherlands), #OceanAction47399 

584. The Netherlands aims to start at the source to save the sea through funding the 

S2S Platform Secretariat (Government of the Netherlands), #OceanAction47400  

585. Blue Leaders Campaign Group, High Ambition Coalition for People and Nature, 

Commonwealth Blue Charter and Global Ocean Alliance (Nigeria), 

#OceanAction47401 

586. Improve the preparedness and ability to combat oil and other chemical spills in 

marine and coastal areas and improve the surveillance of these risks (Government o f 

Finland, government institutions, regional rescue centres, municipalities, NGOs), 

#OceanAction47404 

587. Increase and improve marine literacy, to add knowledge and understanding of 

the ocean’s influence on all of us, our influence on it, and provide guid ance on how 

all of us can improve the environmental status of the ocean and seas, and act 

sustainably (Government of Finland, Ministry of the Environment), 

#OceanAction47403 

588. Take actions to reduce the environmental impact of conventional, chemical and  

explosive munitions dumped at sea and in shipwrecks in the Baltic Sea (Government 

of Finland), #OceanAction47402 

589. Improve the status of marine habitats and species e.g. by restoration measures 

and by reducing pressures from different human activities,  in particular from boating, 

shipping and dredging (Government of Finland, Ministry of the Environment and 

Ministry of Transport and Communication), #OceanAction47406  

590. Reduce input of hazardous substances into the sea by improved regulation, and 

by giving guidance for better handling of antifouling agents (Government of Finland, 

Ministry of the Environment), #OceanAction47408 

591. Restoration of important areas for fish and improving sustainable coastal 

fisheries (Government of Finland, Ministry of Agriculture and Forestry, MInistry of 

the Environment), #OceanAction47405 

592. Improve the effectiveness of marine conservation measures and expand the 

existing marine protected area network (Government of Finland, Ministry of the 

Environment), #OceanAction47407 

593. Reduce plastic and microplastic input to the marine environment by improving 

waste collection in near-shore recreational areas and from marinas, agriculture, 

artificial turfts, roads, urban storm water and wastewater systems (Government of 

Finland, Ministry of the Environment), #OceanAction47409 

594. Reduce underwater noise from e.g. shipping, boating and marine construction 

activities and reduce its impact on marine fauna through spatial and/or time-specific 

regulations (Government of Finland, Ministry of the Environment), 

#OceanAction47410 
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595. Downscaling Climate and Ocean Change to Services (Norwegian Institute for 

Water Research (Scientific Community)), #OceanAction47412 

596. OSPAR’s North-East Atlantic Environment Strategy 2030 (OSPAR 

Commission), #OceanAction47414 

597. OSPAR’s second Regional Action Programme on Marine Litter (RAP-ML2) 

(OSPAR Commission), #OceanAction47413 

598. Sea Grapes/Limu Acceleration under REDSAF Project (Ministry of Agriculture 

and Fisheries, Samoa), #OceanAction47415 

599. Promote improvements to Peruvian public policies for sustainable fishing and 

aquaculture via the implementation of an ecosystem-based approach, including 

climate change adaptation with an emphasis on sustainable artisanal fisheries 

management (Environmental Defense Fund (EDF)), #OceanAction47417 

600. Inclusive Niue Ocean Management (Blue Economy) Strategy (United Nations 

Development Programme (United Nations), Government of Niue (Local 

Government), Tofia Niue (NGO), Blue Nature Alliance (NGO)), #OceanAction47416 

601. Implementation of a monitoring and sensitization program in peruvian fishery, 

based on the ecosystem management approaches – Phase 2 (Tecnológica de 

Alimentos – TASA), #OceanAction47418 

602. Youth ocean leadership in Peru (Sustainable ocean Alliance), 

#OceanAction47419 

603. Atolls and Ocean Management Strategy for Tokelau (United Nations 

Development Programme (United Nations), On-going Government of Tokelau (Local 

Government), Conservation International (NGO), #OceanAction47420  

604. Supporting fisheries supply chain actors towards the sustainability of Peru’s 

most important fisheries (WWF-Peru), #OceanAction47421 

605. Facilitate the use of an Ocean Observation, Prediction and Early Warning 

System for Climate Impacts on Fisheries to ensure enhanced resilience and improved 

adaptive management of resources in the Humboldt Current Large Marine Ecosystem 

(Environmental Defense Fund (EDF)), #OceanAction47422 

606. Strengthen Peruvian artisanal fishing, especially for its contribution to food 

security, by capacity building using a Collaborative Learning Network 

(Environmental Defense Fund (EDF)), #OceanAction47423 

607. Sistema de información del Programa Salvamares – SNP para visualización del 

ecosistema marino peruano -SIPS (Sociedad Nacional de Pesquería), 

#OceanAction47425 

608. Traditional Knowledge for Ocean Sustainability. The case of prehispanic 

Peruvian Fishing Sailing Vessels (H2Océanos), #OceanAction47424  

609. Enhancing integrated sustainable management to safeguard Samoa&#039;s 

natural resources (Ministry of Natural Resource and Environment), 

#OceanAction47426 

610. Enhancing biodiversity considerations and effective protected area management 

to safeguard the Cook Islands integrated ecosystems and species (Cook Islands 

National Environment Service), #OceanAction47427 

611. MODERNIZE OCEAN GOVERNANCE TO ENSURE SECURIZATION OF 

MARITIME SPACE AND RESOURCES (Ministry of Fishery and Blue Economy), 

#OceanAction47428 
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612. Swedish Agency for Marine and Water Management will carry out a follow-up 

and analyse the work with bringing modern environmental criterias into Swedish 

hydropower (Swedish Agency for Marine and Water Management), 

#OceanAction47431 

613. Reduce floating ocean plastic by 90% by 2040 (The Ocean Cleanup), 

#OceanAction47432 

614. REVOLUTIONISING FISHERY AND AQUACULTURE (Ministry of Fishery 

and Blue Economy), #OceanAction47433 

615. DEVELOPING MARINE SPATIAL PLANNING (Ministry of Fishery and Blue 

Economy), #OceanAction47434 

616. Updating the joint Baltic Sea Action Plan of the cities  of Helsinki and Turku - 

continuing 15 years of work for a clean, productive and shared Baltic Sea (The City 

of Helsinki), #OceanAction47435 

617. Ocean Acidification Research on Local Scales (University of Washington), 

#OceanAction47443 

618. Complete the internal evaluation procedure for Peru’s adherence to the 

International Declaration on Transnational Organized Crime in the Global Fishing 

Industry “Copenhagen Declaration” (Peru, Ministry of Foreign Affairs), 

#OceanAction47444 

619. Update the National Contingency Plan for control and combat of oil and other 

noxious substance spills (Peru, General Directorate of Captaincies and Coast Guard 

(Governmental); Ministry of Foreign Affairs (Governmental); Ministry of 

Environment (Governmental); Ministry of Energy and Mines (Governmental); 

National Port Authority (Governmental)), #OceanAction47445 

620. Expansion of capacity to carry out coastguard surface operations with Offshore 

Patrol Vessels (Peru, General Directorate of Captaincies and Coast Guard (DICAPI) 

(Governmental); Ministry of Defense (Governmental)), #OceanAction47455  

621. Strengthening the artisanal fisheries (Peru, General Directorate of Captaincies 

and Coast Guard - DICAPI (Government); Ministry of Production – PRODUCE 

(Government)), #OceanAction47454 

622. Seafood Watch: Incorporating a Social Equity/Human Rights Based Approach 

to Seafood Sustainability (Monterey Bay Aquarium Seafood Watch), 

#OceanAction47447 

623. Establish the National Reserve “Mar Tropical de Grau” (National Service of 

Natural Areas Protected by the State (SERNANP) of Peru), #OceanAction47494 

624. Execute the Twenty-ninth Peruvian Scientific Expedition to Antarctica (ANTAR 

XXIX) (Peru Ministry of Foreign Affairs), #OceanAction47497  

625. Addressing abandoned, lost and otherwise discarded fishing gear at global scale - a 

multi-stakeholder partnership (Global Ghost Gear Initiative), #OceanAction47496 

626. Implement the “Fishing and Aquaculture Traceability System” 

(SITRAPESCA)(Peru Ministry of Production (PRODUCE)), #OceanAction47503  

627. Expansion of Aruba’s current Marine Park to Island-Round (Kingdom of the 

Netherlands - Aruba), #OceanAction47437 

628. Aruba National Climate Resilience Council: Action Plan (including indicators) 

(Kingdom of the Netherlands - Aruba), #OceanAction47440 
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629. Implementation of the Rights of Nature in Aruba (possibly in the Constitution) 

(Kingdom of the Netherlands - Aruba), #OceanAction47439 

630. The Netherlands to build offshore renewable energy in balance with nature and 

sustainable food production (Kingdom of the Netherlands - Aruba), 

#OceanAction47441 

631. The Netherlands to work towards climate-neutral shipping in 2050 (Kingdom of 

the Netherlands - Aruba), #OceanAction47442 

632. Seafood Watch: Incorporating a Social Equity/Human Rights Based Approach 

to Seafood Sustainability (Monterey Bay Aquarium Seafood Watch), 

#OceanAction47447 

633. Certification label “Sustainable Aquaculture” (Peru Ministry of Production 

(PRODUCE)), #OceanAction47505 

634. Approve the National Aquaculture Policy (Peru Ministry of Production 

(PRODUCE)), #OceanAction47504 

635. Expanded and effective implementation of the U.S. State of Maryland’s Ocean 

Acidification Action Plan (State of Maryland / Maryland Department of the 

Environment), #OceanAction47567 

636. Publication of Mexico´s Initiative of Sustainable Ocean-based Tourism 

Activities(Ministry of Tourism, Mexico), #OceanAction47568 

637. Arctic Corporate Shipping Pledge (Ocean Conservancy), #OceanAction47569  

638. Connect to Protect the Eastern Tropical Pacific Coalition Commitment (Join t 

Ocean Commitment), #OceanAction47611 

639. Tsleil-Waututh Marine Stewardship (Tsleil-Waututh Nation), 

#OceanAction47613 

640. Capacity Development and Research to support a sustainable Blue Bio-

Economy in SIDS (GRÓ Fisheries Training Programme), #OceanAction47620 

641. Capacity development and research to support livelihood and food security and 

safety in African Coastal Communities (GRÓ Fisheries Training Programme), 

#OceanAction47621 

642. Swedish Agency for Marine and Water Management and the Nairobi Convention 

co-creates tool for environmental decision-making in the Western Indian Ocean-

region (Swedish Agency for Marine and Water Management (swAM)), 

#OceanAction47642 

643. $1 billion to protect 30% by 2030 (Protecting Our Planet Challenge), 

#OceanAction47684 

644. Sweden contributes 3 million SEK (ca 300 000 USD) in 2022 to the Marine 

Regions Forum (Government of Sweden), #OceanAction47745 

645. The Netherlands to invest in capacity building on Marine Spatial Planning (The 

Netherlands), #OceanAction47746 

646. Project of Wetland Restoration and Waste Management in Laoshi Village of 

Danzhou City, Hainan Province (Hainan Blue Ribbon Ocean Conservation 

Association), #OceanAction47741 

647. Marine biodiversity conservation and Integrated Coastal Management (ICM) 

(Universidade Nacional Timor Lorosa’e (UNTL), Department of Fisheries and 

Marine Science), #OceanAction47747 
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648. Implementation of Curacao’s Ocean Policy Plan 2017 (Curacao - Kingdom of 

the Netherlands), #OceanAction47748 

649. Pilot Project of Promoting Conservation and Sustainable Development of 

Fishery Communities in Sanniang Bay of Guangxi (Nanning Green Seed Poverty 

Alleviation Service Center), #OceanAction47749 

650. Creation of the UK Centre for Seabed Mapping (UK Government / UK 

Hydrographic Office), #OceanAction47753 

651. Sweden commits 8 billion SEK (800 million USD) for Sweden’s Global 

Development Cooperation for environment, climate, and biodiversity, 2022-2026 

(SIDA), #OceanAction47750 

652. Marine Africa: the role in excellence in capacity development through Science 

and Education to increase globally ocean health and quality of life (University of 

Algarve), #OceanAction47832 

653. Promoting and supporting sustainable and responsible marine tourism and ocean 

conservation in Timor-Leste (Assosiasaun Turizmu Maritima iha Timor-Leste 

[Marine Tourism Association of Timor-Leste]), #OceanAction47835 

654. Revitalising the Gulf: Government action on the Sea Change Plan initiative 

(New Zealand Department of Conservation), #OceanAction47851 

655. Protection des écosystèmes coraliens (Gouvernement de la Polynésie française), 

#OceanAction47852 

656. Réserver les zones côtières autour des îles à la petite pêche artisanale 

(Gouvernement de la Polynésie française), #OceanAction47855 

657. Sweden contributes 4 million SEK (400.000 USD) in 2022 to IOC-UNESCO 

for the UN Decade for Ocean Science and invests in a 10 year national research 

programme for oceans and water (Government of Sweden), #OceanAction47853  

658. Sweden commits to reduction of plastic pollution by adopting a National Plastic 

Action plan with goals and concrete actions(Government of Sweden), 

#OceanAction47886 

659. Sweden supports The Keep Sweden Tidy Foundation to raise awareness on 

littering and plastic pollution (Government of Sweden), #OceanAction47889 

660. Creating long-term resilience to ocean acidification through training, 

equipment, and network-building (The Ocean Foundation), #OceanAction47887 

661. Promulgation of a regulation aiming to extend three national parks on the marine 

part (Ministry of Agriculture and Rural Development / Directorate General of 

Forests), #OceanAction47891 

662. Addressing systemic inequity in ocean science capacity through EquiSea (The 

Ocean Foundation), #OceanAction47892 

663. Viet Nam proactively prepares and participates in the development of a global 

treaty on marine plastic pollution (Viet Nam Administration of Seas and Islands, 

Ministry of Natural Resources and Environment), #OceanAction47893  

664. Reviving oceans by cleaning the garbage patches in a sustainable and 

economical way (GAIA FIRST), #OceanAction48033 

665. Contribute to a hybrid governance to protect and manage remarkable areas of 

the high seas: the Thermal Dome and Sargasso Sea (SARGADOM project) (MarViva 

Foundation (NGO), Sargasso Sea Commission (multilateral body), University of 
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Brest (Academic Institution). French Biodiversity Agency (Government)), 

#OceanAction48064 

666. Ocean and Coastal Observation and Monitoring at scale: Co-Designing the 

value chain from data to impact through a partnership approach (GEMS Ocean 

(UNEP, IOC/UNESCO, IOC-Global Ocean Observation System, Mercator Ocean 

International, G7 Future of Oceans and Coast Initiative)), #OceanAction48067  

667. Blue Economy and Industrial Symbiosis as Enablers of Ocean Health (A4F – 

Algae for Future (www.a4f.pt)), #OceanAction48076 

668. WMO-IOC Centre for Marine-Meteorological and Oceanographic Climate Data 

Tianjin, China (CMOC/China) (National Marine Data and Information Service, 

Ministry of Natural Resources, P.R. China), #OceanAction48100 

669. OceanTeacher Global Academy Regional Training Center, Tianjin, China 

(National Marine Data and Information Service, Ministry of Natural Resources, P.R. 

China), #OceanAction48102 

670. Education for the Oceans - Sustainable Fashion Workshop (Runa Ray), 

#OceanAction48107 

671. Support and operation of the UNESCO IOC South China Sea Tsunami Advisory 

Center (Marine Environmental Forecasting Center, Ministry of Natural Resources, 

China), #OceanAction48109 

672. Support for reduction of marine plastic litter in ASEAN countries under the 

“ASEAN+3 Marine Plastics Debris Cooperative Action Initiative” (Ministry of the 

Environment, Japan), #OceanAction48112 

673. The Project for Promoting Sustainable Fisheries Development in Outer  Islands 

of Indonesia (Japan International Cooperation Agency (JICA)), #OceanAction48113  

674. Project on Pacific Islands Capacity Enhancement for Achieving SDG 14 (Japan 

International Cooperation Agency (JICA)), #OceanAction48115 

675. The Project for Forming Good Practices of Islands-type Blue Economy (Japan 

International Cooperation Agency (JICA)), #OceanAction48114 

676. Marine ecological protection and restoration projects (Ministry of Natural 

Resources of People’s Republic of China), #OceanAction48110 

677. Training of international personnel in the field of International Seabed Area 

(National Deep Sea Center, China), #OceanAction48111 

678. China-ASEAN Joint Research and Development Center for Marine Science and 

Technology (Fourth Institute of Oceanography, Ministry of Natural Resources, 

China), #OceanAction48116 

679. Cooperation on scientific research climate relevant substance exchange between 

sea-ice-atmosphere and ocean acidification (Ministry of Natural Resources, 

P.R.China), #OceanAction48125 

680. Sustainable Blue Economy (Ministry of Natural Resources, P.R.China), 

#OceanAction48126 

681. Providing more satellite data products to UN (National Satellite Ocean 

Application Service, P.R.China), #OceanAction48127 

682. Circum-African Mid-Ocean Ridge Habitat Discovery Project (First Institute of 

Oceanography, Ministry of Natural Resources, the People’s Republic of China), 

#OceanAction48128 
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683. Centers for China-Africa Cooperation on Satellite Remote-Sensing Application 

(National Satellite Ocean Application Service, P.R.China), #OceanAction48129 

684. Monitoring and early warning coral reefs in key areas (South China Sea Bureau 

of the Ministry of Natural Resources), #OceanAction48131 

685. WMO-IOC Regional Marine Instrument Centre for Asia-Pacific region 

(National Center of Ocean Standards and Metrology, China), #OceanAction48130  

686. Response of typical ecosystems to climate change in the Southern Ocean (Polar 

Research Institute of China), #OceanAction48132 

687. Deep Ocean mesoPelagic Habitat (DOPH): quantitative study on the Ocean 

Twilight Zone (Ministry of Natural Resources, P.R. China), #OceanAction48164  

688. Blue Book on China and the United Nations Convention on the Law of the Sea 

(China Institute for Marine Affairs (CIMA) of the Ministry of Natural Resources,  

P.R.China), #OceanAction48169 

689. International Symposium on Scientific and Legal Aspects of the Regimes of the 

Continental Shelf and the Area (China Institute for Marine Affairs (CIMA)), 

#OceanAction48171 

690. Compiling and publishing the annual China Ocean Development Report (China 

Institute for Marine Affairs (CIMA) of the Ministry of Natural Resources, P.R.China), 

#OceanAction48170 

691. Collection and recycling of fishing gear containing plastic in Greece (Hellenic 

Ministry of Environment and Energy (Government) and Hellenic Recycling Agency 

(Supervised Government Agency), Greece (Government)), #OceanAction48176  

692. Strengthening the stewardship of an economically and biologically significant 

high seas area – the Sargasso Sea. United Nations Development Programme (UNDP), 

Intergovernmental Oceanographic Commission of the United Nations Educational, 

Scientific and Cultural Organisation (IOC-UNESCO), Global Environment Facility 

(GEF), Sargasso Sea Commission (United Nations / Multilateral body), 

#OceanAction48177 

693. Arctic Deep Observation for Multi-sphere Cycling. Second Institute of 

Oceanography, Ministry of Natural Resources, China (Academic institution), 

#OceanAction48183 

694. GloNoise Partnership – Global Partnership for Mitigation of Underwater Noise 

from Shipping. International Maritime Organization (United Nations / Multilateral 

body), #OceanAction48193 

 

  Other commitments announced 
 

1. The Development Bank of Latin America announced a voluntary commitment 

of USD 1.2 billion to support projects to benefit the ocean in the region. 

2. European Investment Bank will extend an additional EUR 150 million across 

the Caribbean Region as part of the Clean Oceans Initiative.  

3. Finland submits 10 commitments to the UN Ocean Conference, worth at le ast 

100 million euros in costs and benefits, in order to improve the environmental status 

of the Baltic Sea. 

4. The Commonwealth Blue Charter’s climate finance hub unlocked 50 million 

USD for vulnerable countries. 
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5. Ireland announced a package of almost EUR 10 million for funding of ocean 

initiatives. 

6. Sweden will support enhanced scientific cooperation, including by providing 

USD 400,000 in 2022 to IOC UNESCO for the UN Decade on Ocean Science.  

7. Australia committed AUD 1.2 billion to preserve and restore the Great Barrier 

Reef. 

8. Italy announced a project of EUR 400 million to consolidate and expand the 

national system of protected areas. 

9. Monaco launched the Monk Seal Alliance in 2019, aiming to protect the 

Mediterranean species and its habitats and providing EUR 2.7 million by 2024. 

10. Namibia announced USD 5 million annually to conduct research, control, 

monitoring and surveillance in marine ecosystems.  

11. United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland committed to doubling 

the UK international climate finance to 11.6 billion pounds and will assist, through 

its GBP 500 million Blue Planet Fund, developing countries to protect the marine 

environment, with the allocation of GBP 154 million for coastal restoration and GBP 

36 million to small island developing States for developing climate-resilient ocean-

based economies. 

12. Panama committed to increasing its protection of at least 40% of the marine 

surface area by 2030. 

13. Colombia announced that it will extend its marine protection to 37% of its native 

waters. 

14. Portugal committed to ensure that 100% of the marine area under Portuguese 

sovereignty or jurisdiction is assessed as being in Good Environmental State and 

plans to classify 30% of the national marine areas by 2030.  

15. Belize announced that it will protect 30% of their marine area by 2030.  

16. Spain announced a commitment to protect 30% of their marine area by 2030.  

17. Palau announced 30% marine protection by 2030, and an aspiration towards 

100% sustainable management of the Pacific Ocean in the long term. 

18. Pakistan announced plans to designate an area of 27,000 square kilometers as 

another MPA in the Indus River Canyon. 

19. Aruba announced a commitment to expand their marine park to an island-round 

marine protected area. 

20. Netherlands announced that they will incorporate the Wadden Sea into a well -

connected trans-European network of marine protected areas (MPAs) and work 

towards restoring hundreds of square kilometers of biogenic reefs.  

21. Cambodia announced that its first large-scale marine protected area was 

initiated in June 2022, covering 405 square km around the islands of Koh Rong.  

22. Chile announced a new marine protected area of importance to blue whales.  

23. Greece committed to declare 10% of Green Waters as no-take by 2030. 

24. Canada announced the establishment of the Eastern Canyons Marine Refuge off 

Canada’s East Coast. 

25. Jamaica committed to increase the amount of marine area of their EEZ protected 

by 2025. 
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26. Sri Lanka committed to extending protected areas in 15 coastal districts, 

increasing MPAs to 6.3% of exclusive economic zone (EEZ).  

27. China pledged to launch 31 marine ecological preservation and restoration 

projects in the next five years. 

28. China pledged to aid developing countries, especially SIDS, through the One 

Belt One Road initiative. 

29. Kenya announced that it is developing a national blue economy strategic plan, 

and a national action plan on sea-based marine plastic litter. 

30. Black Sea Economic Cooperation Organization launched the Black Sea Connect 

Project, a blue growth initiative for research and innovation, and the Black Sea Virtual 

Knowledge Center on blue economy. 

31. Palau announced a commitment to 100% renewable energy by 2032.  

32. Sweden committed to reach 100% renewable production by 2040, including 

offshore wind energy. 

33. Portugal announced that it will invest in producing ocean renewable energies 

with a view to reaching 10 gigawatts of capacity by 2030 and, together with the 

European Maritime Safety Agency, create a pilot area for controlled emissions on 

Portuguese seas. 

34. The United States and Norway announced a Green Shipping Challenge for the 

27th meeting of the Conference of the Parties to the UN Framework Convention on 

Climate Change (UNFCCC COP 27). 

35. Chile announced that it is working with specialized centers to develop a network 

of green corridors for maritime transport to achieve zero-carbon shipping. 

36. The United States pledged to produce 30 gigawatt of clean ocean energy by 

2030. 

37. Norway pledged to build enough offshore wind farms to produce as much 

electricity as is currently used by Norway. 

38. The United States and Jamaica announced that they will be joining the 

International Alliance to Combat Ocean Acidification.  

39. Peru pledged to submit 19 voluntary contributions, including efforts in 

aquaculture, and ocean acidification. 

40. Thailand announced a voluntary commitment on observation and research in 

response to ocean acidification. 

41. The United States, Canada and the United Kingdom announced the launch of 

the IUU (illegal, unreported and unregulated) Fishing Action Alliance.  

42. Canada announced 20 new commitments, including 1.7 million CAD for 

combatting IUU fishing, extending Canada’s Dark Vessel Detection Platform to 

support Ecuador’s efforts to address IUU fishing around the Galapagos Islands.  

43. India committed to a Coastal Clean Seas Campaign and is working toward a ban 

on single use plastics, beginning with plastic bags.  

44. The Alliance of Small Island Developing States (AOSIS) launched the 

Declaration for the Enhancement of Marine Scientific Knowledge, Research Capacity 

and Transfer of Marine Technology to Small Island Developing States (SIDS).  

45. The Woods Hole Oceanographic Institution announced the Ocean Vital Signs 

Network to better understand ocean carbon fluxes and invited partners to join.  
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46. Greece launched the European Research Centre for Alternative Marine Fuels.  

47. Singapore pledged to launch research initiatives on tracking fish populations, 

on using solar energy to spur coral reef growth and on marine impacts of climate 

change. 

48. The Nippon Foundation announced the launch of the Ocean Voices initiative, to 

build the capacity of young researchers from island countries and coastal 

communities, financed by the Nippon Foundation, in partnership with the University 

of Edinburgh. 

49. The Nippon Foundation announced a commitment to host the Global Island 

Summit in Tokyo in 2024 to identify challenges and take necessary measures on 

related challenges. 

50. The European Commission announced a project to establish an International 

Panel for Ocean Sustainability (IPOS), to allow for the assessment of the current and 

future state of the ocean. 

51. Indonesia announced plans to establish a research and data collection platform 

for archipelagic island nations. 

52. The UN Economic and Social Commission for Asia and the Pacific announced 

a new commitment to continue enhancing regional cooperation for conservation and 

sustainable use of marine and coastal ecosystems.  

53. France and Costa Rica announced their offer to co-host UN Ocean Conference 

in 2025. 

54. Greece and USA announced that they co-host the Our Ocean Conference in 

2024. 

55. Solomon Islands committed to establish a legal framework for ocean legislation 

and commissioner by 2025. 

56. Solomon Islands pledged to contribute to the global 30 by 30 target by further 

strengthening indigenous guardianship and their national framework of locally 

managed and protected areas. 

57. Solomon Islands pledged to reduce GHG emissions from international and 

domestic ships at out ports.  

58. Solomon Islands pledged to support the finalizing, adoption, and entry into force 

of the legally binding instrument to protect BBNJ.  

59. Sweden announced that it is allocating 1% of its DNI to international 

development, with climate as the largest priority.  

60. Sweden announced a commitment to double to $400 million its support to the 

global environment facility. 

61. Sweden announced a commitment to continue to support the Blue Action Fund 

and give $800 million to Sweden’s global co-operation fund for environment, climate 

and biodiversity from 2022 to 2026. 

62. Algeria stated that it had announced eight voluntary commitments at the 

conference and would announce a further three commitments for protected areas.  

63. Papua New Guinea announced a commitment towards the declaration this year 

of 17,000 square km of marine protect areas.  

64. Bulgaria announced the Resilience and Recovery Plan, which sets up investment 

measures and reforms in the field of biodiversity protection with 54 million euros.  
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65. Bulgaria announced that it is investing 92 million euros in developing a circular 

economy, including technology for recycling of water and materials.  

66. Costa Rica reiterated its leadership of the High Ambition Coalition (HAC) for 

Nature and People (co-chaired with France) and its support for the GloLitter 

Partnerships project, which will assist developing countries to prevent and reduce 

marine litter, especially plastic marine litter.  

67. Costa Rica announced a commitment to extend the Eastern Tropical Pacific 

Marine Corridor to form an interconnected protected area linking their respective 

marine reserves (with Colombia, Ecuador and Panama).  

68. Cambodia shared that it is currently drafting a new environmental code to 

strengthen environmental conservation and management.  

69. St. Kitts and Nevis announced that it recently signed on to the Agreement on 

Port State Measures (PSMA) targeting illegal, unreported and unregulated (IUU) 

fishing and that it has embarked on program for ocean literacy. 

70. Cote D’Ivoire announced initiatives undertaken in partnership with the African 

Development Bank, Morocco and Japan, among others, including a national strategy 

for fisheries management and access for artisanal fishers and promoting aquaculture.  

71. The Commonwealth highlighted that it has adopted the Blue Charter which 

includes two key initiatives: 1) the Commonwealth Climate Finance Access Hub, 

which has unlocked 50 million USD to address climate impacts in vulnerable 

countries with another 800 million USD in the pipeline; and 2) the new Living Lands 

Charter, endorsed by Heads of Government last week.  

72. The Commonwealth announced that the launched the Blue Charter Project 

Incubator to assist Governments with an ambitious target of incubating at least 30 

country-led ocean projects. 

73. The Black Sea Economic Cooperation announced the “Black Sea Connect 

program” for blue growth. 

74. The Black Sea Economic Cooperation announced the “Black Sea Virtual 

Knowledge Center” on the blue economy. 

75. The Black Sea Economic Cooperation announced a program on innovation and 

youth entrepreneurship. 

76. The Black Sea Economic Cooperation announced an EC-funded program on 

climate resilience and ecosystem restoration. 

77. The Black Sea Economic Cooperation announced a GEF-funded program called 

“Bluing the Black Sea”. 

78. By the end of the year, French Polynesia plans to preserve a coastal zone the 

size of France. 

79. Australia announced that it would invest 16 million dollars to support the Pacific  

regional marine litter action plan.  
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